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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 987

AĠENT PRIM MINISTRU 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq 
il-parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordna 
illi l-Onor. Chris Fearne, MD, FRCS(Ed), MP, Deputat 
Prim Ministru u Ministru għas-Saħħa, jassumi d-dmirijiet 
addizzjonali ta’ Prim Ministru nhar it-Tnejn, 17 ta’ Lulju, 
2023, matul l-assenza minn Malta tal-Onor. Robert Abela, 
KUOM, BA, LLD, Adv. Trib. Melit., MP.

L-14 ta’ Lulju, 2023
(OPM/19/2022)

No. 987

ACTING PRIME MINISTER

IT is notified for general information that, acting on the 
advice of the Prime Minister, the President of Malta has directed 
that the Hon. Chris Fearne, MD, FRCS( Ed), MP, Deputy Prime 
Minister and Minister for Health, assumes the additional duties 
of Prime Minister on Monday, 17th July, 2023, during the 
absence from Malta of the Hon. Robert Abela, KUOM, BA, 
LLD, Adv. Trib. Melit., MP.

14th July, 2023

Nru. 988

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali li l-Atti li 
ġejjin huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-
Gazzetta:

Att Nru XXVI tal-2023 imsejjaħ l-Att tal-2023 li jemenda 
l-Att dwar l-Arbitru għas-Servizzi Finanzjarji;

Att Nru XXVII tal-2023 imsejjaħ l-Att tal-2023 li 
jemenda l-Att dwar il-Kummissarju tat-Taxxi; u

Att Nru XXVIII tal-2023 imsejjaħ l-Att tal-2023 li 
jemenda l-Att dwar il-Produzzjoni tal-Petroleum.

It-18 ta’ Lulju, 2023

No. 988

PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Acts are published in the Supplement to this Gazette:

Act No. XXVI of 2023 entitled the Arbiter for Financial 
Services (Amendment) Act, 2023;

Act No. XXVII of 2023 entitled the Commissioner for 
Revenue (Amendment) Act, 2023; and

Act No. XXVIII of 2023 entitled the Petroleum 
(Production) (Amendment) Act, 2023.

18th July, 2023

No. 989

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,083 of 11th July, 2023 (Legal 
Notices 158 to 160) and No. 21,086 of 14th July, 2023 
(Legal Notices 161 to 164) respectively.

L.N. 158 of 2023: Authority for Transport in Malta Act 
(Cap. 499); Passenger Transport Services (Amendment) 
Regulations, 2023.

L.N. 159 of 2023: Education Act (Cap. 605); Students 
Maintenance Grants (Amendment) Regulations, 2023.

Nru. 989

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,083 tal-11 ta’ Lulju, 2023 
(Avviżi Legali 158 sa 160) u Nru. 21,086 tal-14 ta’ Lulju, 
2023  (Avviżi Legali 161 sa 164) rispettivament.

A.L. 158 tal-2023: Att dwar l-Awtorità għat-Trasport 
f’Malta (Kap. 499); Regolamenti tal-2023 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar is-Servizzi ta’ Ġarr ta’ Passiġġieri.

A.L. 159 tal-2023: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 605); 
Regolamenti tal-2023 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Għotjiet ta’ Manteniment għal Studenti.
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A.L. 160 tal-2023: Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12); Ordni tal-2023 dwar in-Numru ta’ Imħallfin 
fil-Qrati Superjuri.

A.L. 161 tal-2023: Att dwar l-Artijiet tal-Gvern (Kap. 
573); Regolamenti tal-2023 dwar Konċessjonijiet Enfitewtiċi 
li Skadew jew li ser Jiskadu.

A.L. 162 tal-2023: Att dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp (Kap. 
552); Regolamenti tal-2023 li jemendaw ir-Regolamenti 
dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp (Proċedura ta’ Applikazzjonijiet 
u d-Deċiżjoni Relattiva).

A.L. 163 tal-2023: Att dwar il-Karta tal-Identità u 
Dokumenti tal-Identità Oħrajn (Kap. 258), Regolamenti 
tal-2015 dwar id-Drittijiet li għandhom jitħallsu għad-
Dokumenti tal-Identità (A.L. 89 tal-2015) (L.S. 258.03); 
Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

A.L. 164 tal-2023: Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika 
(Kap. 595), Ordni tal-2022 li jemenda l-Ħames Skeda li 
tinsab mal-Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika (A.L. 287 
tal-2022); Avviż ta’ Bidu fis-Seħħ.

It-18 ta’ Lulju, 2023

L.N. 160 of 2023: Code Of Organization And Civil 
Procedure (Cap. 12); Superior Courts (Number of Judges) 
Order, 2023.

L.N. 161 of 2023: Government Lands Act (Cap. 
573); Expired or Expiring Emphyteutical Concessions 
Regulations, 2023.

L.N. 162 of 2023: Development Planning Act (Cap. 552); 
Development Planning (Procedure for Applications and 
their Determination) (Amendment), Regulations, 2023.

L.N. 163 of 2023: Identity Card and Other Identity 
Documents Act (Cap. 258), Identity Documents (Fees) 
Regulations, 2015 (L.N. 89 of 2015) (S.L. 258.03); 
Commencement Notice.

L.N. 164 of 2023: Public Administration Act (Cap. 595), 
Public Administration Act (Fifth Schedule) (Amendment) 
Order, 2022 (L.N. 287 of 2022); Commencement Notice.

18th July, 2023

No. 990

SOCIAL SECURITY ACT
(CAP. 318)

Appointment of Members on the 
Multi-disciplinary Panel

IN exercise of the powers vested in him by section 106 
of the Social Security Act (Cap. 318), the Minister for Social 
Policy and Children’s Rights is pleased to appoint the persons 
shown hereunder to be members of the Multi-disciplinary 
Panel for the purposes of the said Act.

Occupational Therapist: Mr Shawn Abela
Occupational Therapist: Ms Sharon Cutajar
Psychologist: Ms Cher Vella Laurenti Engerer
Psychologist: Dr Josette Barbara Cardona
Psychiatrist: Dr Ethel Felice
Psychiatrist: Dr John Mifsud
Social Worker: Ms Alexia Vella
Social Worker: Ms Ariana Attard

These appointments are for a period of one year with effect 
from 30th May, 2023. 

18th July, 2023

Nru. 990

ATT DWAR IS-SIGURTÀ SOĊJALI
(KAP. 318)

Ħatra ta’ Membri fuq il-Panel 
Multidixxiplinarju

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija lilu bl-artikolu 106 tal-Att 
dwar is-Sigurtà Soċjali (Kap. 318),  il-Ministru għall-Politika 
Soċjali u d-Drittijiet tat-Tfal għoġbu jaħtar lill-persuni li jidhru 
hawn taħt biex ikunu membri tal-Panel Multidixxiplinarju 
għall-finijiet speċifikati tal-imsemmi Att.

Occupational Therapist: Is-Sur Shawn Abela
Occupational Therapist: Is-Sa Sharon Cutajar
Psikologa: Is-Sa Cher Vella Laurenti Engerer
Psikologa: Dott. Josette Barbara Cardona
Psikjatra: Dott. Ethel Felice
Psikjatra: Dott. John Mifsud
Ħaddiema Soċjali: Is-Sa Alexia Vella
Ħaddiema Soċjali: Is-Sa Ariana Attard

Dawn il-ħatriet huma għal perjodu ta’ sena b’seħħ mit-30 
ta’ Mejju, 2023.

It-18 ta’ Lulju, 2023
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Nru. 991

IL-KOSTITUZZJONI TA’ MALTA

Delega ta’ Ċerti Setgħat dwar 
is-Servizz Pubbliku

MILL-ONOREVOLI Dott. Robert Abela, KUOM, BA, 
LLD, Adv., Trib., Melit., MP, Prim Ministru.

BILLI l-artikolu 110 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta jipprovdi 
li s-setgħa biex ineħħi u biex jeżerċita kontroll dixxiplinarju 
fuq persuni li jkollhom jew li jkunu jaġixxu f’karigi pubbliċi 
tkun fil-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku;

U BILLI huwa pprovdut ukoll fl-istess artikolu li 
l-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, jista’ jiddelega 
bil-miktub kull waħda mis-setgħat hawn fuq imsemmija lil 
dak l-uffiċjal pubbliku jew awtorità oħra kif jistgħu jkunu 
speċifikati fid-Dokument ta’ Delega;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat il-25 ta’ Marzu, 
1966, il-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega 
lill-Kummissarju tal-Pulizija ċerti setgħat ta’ kontroll 
dixxiplinarju fuq persuni li jkollhom jew li jkunu jaġixxu 
f’xi kariga fil-Korp tal-Pulizija;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat is-17 ta’ Diċembru, 
1996, il-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega lid-
Direttur tas-Servizzi Korrettivi ċerti setgħat ta’ kontroll 
dixxiplinarju fuq persuni li jkollhom jew li jkunu jaġixxu 
f’kull waħda mill-kariga fil-gradi tas-Servizzi Korrettivi, 
sakemm ma jkunx fil-grad ta’ Direttur, Servizzi Korrettivi;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat l-1 ta’ Novembru, 
1999, il-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega s-setgħa 
li jeżerċitaw kontroll dixxiplinarju skont ir-Regolamenti tal-
1999 tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (Proċedura 
ta’ Dixxiplina), lill-uffiċjali pubbliċi u l-awtoritajiet elenkati 

No. 991

THE CONSTITUTION OF MALTA

Delegation of Certain Powers Respecting 
the Public Service

BY the Honourable Dr Robert Abela, KUOM, BA, LLD, 
Adv., Trib., Melit., MP, Prime Minister.

WHEREAS article 110 of the Constitution of Malta 
provides that power to remove and to exercise disciplinary 
control over persons holding or acting in public offices shall 
vest in the Prime Minister, acting on the recommendation of 
the Public Service Commission;

AND WHEREAS it is further provided in the same article 
that the Prime Minister, acting on the recommendation of 
the Public Service Commission, may delegate in writing 
any of the aforementioned powers to such public officer 
or other authority as may be specified in the Instrument of 
Delegation;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated 
25th March, 1966, the Prime Minister, acting on the 
recommendation of the Public Service Commission, 
delegated to the Commissioner of Police certain powers of 
disciplinary control over persons holding or acting in any 
office on the Malta Police Force;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated 
17th December, 1996, the Prime Minister, acting on the 
recommendation of the Public Service Commission, 
delegated to the Director, Correctional Services, certain 
powers of disciplinary control over persons holding or acting 
in any of the Correctional Services grades other than that of 
Director, Correctional Services;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated 
1st November, 1999, the Prime Minister, acting on the 
recommendation of the Public Service Commission, 
delegated power to exercise disciplinary control in 
accordance with the Public Service Commission 
(Disciplinary Procedure) Regulations, 1999, to the public 
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fl-iSkeda tal-imsemmi Dokument, u sal-limitu li hemm fih 
indikat;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat il-21 ta’ Diċembru, 
2004, il-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega liċ-
Chief Executive Officer ta’ Heritage Malta s-setgħa li 
jeżerċita kontroll dixxiplinarju skont ir-Regolamenti tal-
1999 tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (Proċedura 
ta’ Dixxiplina) fuq l-uffiċjali pubbliċi li jkunu allokati biex 
iwettqu d-dmirijiet tagħhom ma’ Heritage Malta;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat it-18 ta’ Ġunju, 
2014, il-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega s-setgħa 
li jeżerċitaw kontroll dixxiplinarju skont ir-Regolamenti tal-
1999 tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (Proċedura 
ta’ Dixxiplina), lill-uffiċjali pubbliċi u l-awtoritajiet elenkati 
fl-iSkeda tal-imsemmi Dokument, u sal-limitu li hemm fih 
indikat;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat il-11 ta’ Frar 2020, 
il-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega s-setgħa 
li jeżerċitaw kontroll dixxiplinarju skont ir-Regolamenti tal-
2017 tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (Proċedura 
ta’ Dixxiplina), lill-uffiċjali pubbliċi u l-awtoritajiet elenkati 
fl-iSkeda tal-imsemmi Dokument, u sal-limitu li hemm fih 
indikat;

U BILLI b’Dokument ta’ Delega datat it-22 ta’ Marzu 
2021, il-Prim Ministru, li jaġixxi fuq ir-rakkomandazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, iddelega s-setgħa 
li jeżerċitaw kontroll dixxiplinarju skont ir-Regolamenti tal-
2017 tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (Proċedura 
ta’ Dixxiplina), lill-uffiċjali pubbliċi u l-awtoritajiet oħra 
elenkati fl-iSkeda tal-imsemmi Dokument, u sal-limitu li 
hemm fih indikat;

U BILLI l-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku 
rrakkomandat li d-Dokumenti hawn fuq imsemmija 
għandhom ikunu sostitwiti bid-delega ta’ setgħat kif indikat 
hawn taħt;

officers and other authorities listed in the Schedule to the 
said Instrument, and to the extent indicated therein;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated 
21st December, 2004, the Prime Minister, acting on the 
recommendation of the Public Service Commission, 
delegated to the Chief Executive Officer of Heritage Malta 
power to exercise disciplinary control in accordance with 
the Public Service Commission (Disciplinary Procedure) 
Regulations, 1999, over public officers detailed to perform 
duties with Heritage Malta;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated 18th 
June 2014, the Prime Minister, acting on the recommendation 
of the Public Service Commission, delegated power to 
exercise disciplinary control in accordance with the Public 
Service Commission (Disciplinary Procedure) Regulations, 
1999, to the public officers and other authorities listed in the 
Schedule to the said Instrument, and to the extent indicated 
therein;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated 
11th February 2020, the Prime Minister, acting on the 
recommendation of the Public Service Commission, delegated 
power to exercise disciplinary control in accordance with 
the Public Service Commission Disciplinary Regulations, 
2017, to the public officers and other authorities listed in the 
Schedule to the said Instrument, and to the extent indicated 
therein;

AND WHEREAS by Instrument of Delegation dated 
22nd March 2021, the Prime Minister, acting on the 
recommendation of the Public Service Commission, delegated 
power to exercise disciplinary control in accordance with 
the Public Service Commission Disciplinary Regulations, 
2017 to the public officers and other authorities listed in the 
Schedule to the said Instrument, and to the extent indicated 
therein;

AND WHEREAS the Public Service Commission 
has recommended that the aforementioned Instruments of 
Delegation should be replaced by the delegation of powers 
set out hereunder;
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AND WHEREAS the Public Service Commission has 
recommended that power to exercise disciplinary control 
over public officers, in accordance with the provisions of 
the Public Service Commission Disciplinary Regulations 
(S.L. Const. 07), should be exercisable without reference to 
the Commission by the public officers and other authorities 
listed in the Schedule to this Instrument, to the extent listed 
in the said Schedule and subject to any special provisions set 
out therein, provided that –

(i) the Public Service Commission may at any time 
recommend to the Prime Minister that this Instrument of 
Delegation be totally withdrawn or withdrawn in respect of 
particular public officers or other authorities; and

(ii) upon such a recommendation being made, and until 
the Prime Minister acts upon such a recommendation, the 
powers delegated by this Instrument shall be suspended 
totally or only in respect of particular public officers or 
authorities, as may be stipulated in the recommendation 
made by the Public Service Commission.

AND WHEREAS I agree with the said recommendation:

NOW, THEREFORE, I, ROBERT ABELA, BA, LLD, 
ADV., TRIB., MELIT., MP., Prime Minister, in exercise of 
the powers conferred by article 110 of the Constitution, do 
hereby direct that as from the date hereof, the powers which 
the Public Service Commission has recommended should 
be exercisable by the public officers and other authorities 
listed in the Schedule to this Instrument shall be so 
exercisable by the said public officers and other authorities, 
to the extent listed in the said Schedule and subject to any 
special provisions set out therein, and in accordance with 
the provisions of the Disciplinary Procedure in the Public 
Service Commission Disciplinary Regulations.

GIVEN under my hand at the
Auberge de Castille, Valletta
This 11th day of July 2023

U BILLI l-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku 
rrakkomandat li s-setgħa li jeżerċita kontroll dixxiplinarju fuq 
l-uffiċjali pubbliċi, skont id-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti 
tal-Proċedura ta’ Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku (L.S. Kost. 07) għandhom jiġu eżerċitati mingħajr 
l-ebda referenza għal Kummissjoni mill-uffiċjali pubbliċi 
jew awtoritajiet elenkati fl-Iskeda ma’ dan id-Dokument, 
sal-limitu hemm indikat fl-istess Skeda u bla ħsara għal xi 
dispożizzjonijiet speċjali f’dan ir-rigward, iżda –

(i) il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tista’ 
f’kull ħin tirrakkomanda lill-Prim Ministru sabiex dan id-
Dokument ikun kollu kemm hu rtirat jew ikun irtirat għar-
rigward ta’ uffiċjali pubbliċi partikolari jew xi awtorità oħra; 
u

(ii) meta ssir rakkomandazzjoni bħal din, u sakemm il-
Prim Ministru jaġixxi fuq rakkomandazzjoni bħal din, is-
setgħa delegata permezz ta’ dan id-Dokument għandha tkun 
sospiża kollha kemm hi, jew sospiża biss għar-rigward ta’ xi 
uffiċjali pubbliċi partikolari jew awtoritajiet, kif jista’ jkun 
stipulat fir-rakkomandazzjoni magħmula mill-Kummissjoni 
għas-Servizz Pubbliku.

U BILLI jien naqbel ma’ din ir-rakkomandazzjoni;

ISSA, GĦALHEKK, JIEN, ROBERT ABELA, KUOM, 
BA, LLD, ADV., TRIB., MELIT., MP., Prim Ministru 
fl-eżerċizzju tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 110 tal-
Kostituzzjoni, qiegħed b’din nordna li mid-data hawn taħt 
imsemmija s-setgħat li l-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku rrakkomandat li għandhom ikunu eżerċitati mill-
uffiċjali pubbliċi jew l-awtoritajiet l-oħra elenkati fl-iSkeda 
ma’ dan id-Dokument u għandhom ikunu hekk eżerċitati mill-
imsemmija uffiċjali pubbliċi u l-awtoritajiet l-oħra, sal-limitu li 
hemm fl-imsemmija Skeda u bla ħsara għad-dispożizzjonijiet 
speċjali li hemm fiha, u dan skont id-dispożizzjonijiet tar-
Regolamenti tal-Proċedura ta’ Dixxiplina tal-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku.

MOGĦTI bil-firma tiegħi
fil-Berġa ta’ Kastilja, Il-Belt Valletta
illum 11 ta’ Lulju, 2023
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SKEDA MAD-DOKUMENT TA’ DELEGA

L-uffiċjali pubbliċi u awtoritajiet oħra elenkati hawn taħt għandu jkollhom is-setgħa li jeżerċitaw kontroll
dixxiplinarju, skont ir-Regolamenti tal-Proċedura tad-Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku (L.S.
Kost. 07) u d-Dokument ta’ Delega li din l-iSkeda tagħmel parti minnu, mingħajr referenza lill-Kummissjoni dwar
is-Servizz Pubbliku, fuq uffiċjali pubbliċi fl-oqsma tal-ġurisdizzjoni tagħhom, u suġġett għad-dispożizzjonijiet
speċjali applikabbli għalihom:

Uffiċjal jew awtorità Qasam ta’ ġurisdizzjoni Dispożizzjonijiet speċjali

Segretarju Permanenti
Ewlieni

Fil-kapaċità ta’ Kap tas-Servizz Pubbliku:

(a) uffiċjali pubbliċi fl-uffiċċju tiegħu
stess;
(b) Segretarji Permanenti, Kapijiet
ta’Dipartiment, Diretturi Ġenerali u Diretturi,;
(ċ) uffiċjali pubbliċi fi skala ta’ salarju
2;
(d) uffiċjali pubbliċi fi kwalunkwe
uffiċċju jew stabbiliment li ma jagħmlux parti
minn Ministeru jew dipartiment tal-Gvern.

Kif previst fir-Regolamenti tal-Proċedura tad-
Dixxiplina tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku (L.S. Kost. 07):

(a) regolament 12(3);
(b) regolament 12(12);
(ċ)          regolament 13(6);
(c) regolament 15(2);
(d) regolament 23(2)(d);
(e) regolament 23(4);
(f) regolament 27(6);
(g) regolament 28;
(h) regolament 29(4);
(i) regolament 32(6).

Fil-kapaċità ta’ Segretarju Permanenti, fl-
Uffiċċju tal-Prim Ministru, taħt l-artikolu 
14(6) tal-Att dwar l-Amministrazzjoni 
Pubblika:

(a) uffiċjali pubbliċi oħra fl-Uffiċċju tal-
Prim Ministru u d-dipartimenti li
jaqgħu taħtu;

(b) uffiċjali pubbliċi assenjati ma’
aġenziji tal-Gvern, entitajiet, u
organizzazzjonijet pubbliċi oħra taħt
ir-responsabbiltà tal-Uffiċċju tal-
Prim Ministru;

(ċ) uffiċjali pubbliċi li qabel kienu jaqgħu taħt 
l-Uffiċċju tal-Prim Ministru jew id-
dipartimenti li jaqgħu taħtu li jkunu ġew

Is-Segretarju Permanenti Ewlieni jista’
jassenja ġurisdizzjoni fuq kwalunkwe
kategorija ta’uffiċjali pubbliċi fl-
Uffiċċju tal-Prim Ministru, id-
dipartimenti li jaqgħu taħtu, u l-
entitajiet li jaqgħu taħtu, lis-Segretarji 
Permanenti maħtura biex jassistuh 
skont il-proviso tal-artikolu 14(6) tal-
Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika
(Kap. 595).
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Uffiċjal jew awtorità Qasam ta’ ġurisdizzjoni Dispożizzjonijiet speċjali
assenjati lil organizzazzjoni mhux
governattiva; u

(d) uffiċjali pubbliċi fis-Segretarjat tal-Prim
Ministru u kull Segretarju Parlamentari li
jirrapurta lill-Prim Ministru.

Segretarju tal-Kabinett Uffiċjali pubbliċi fl-Uffiċċju tal-Kabinett. —

Segretarji Permanenti (a) uffiċjali pubbliċi fl-uffiċċju tagħhom
stess;
(b) uffiċjali pubbliċi oħra fil-Ministeru
tagħhom u d-dipartimenti li jaqgħu taħthom;
(ċ) uffiċjali pubbliċi assenjati ma’
aġenziji tal-Gvern, entitajiet u
organizzazzjonijet pubbliċi oħra taħt ir-
responsabbiltà tal-Ministeru;
(d) uffiċjali pubbliċi li qabel kienu
jaqgħu taħt il-Ministeru jew id-dipartimenti li
jaqgħu taħtu li jkunu ġew assenjati lil
organizzazzjoni mhux governattiva; u
(e) uffiċjali pubbliċi fis-Segretarjat tal-
Ministru u kull Segretarju Parlamentari li
jirrapurta lill-Ministeru.

—

Kummissarju tal-Pulizija Uffiċjali tal-Pulizija u kwalunkwe uffiċjali 
pubbliċi oħra assenjati mal-Korp tal-Pulizija 
ta’ Malta.

Setgħat ta’ Kap tad-Dipartiment fir-
rigward ta’ uffiċjali tal-pulizija ma
għandhomx ikunu eżerċitabbli mis-
Segretarju Permanenti relevanti jew xi 
uffiċjal jew awtorità oħra minbarra l-
Kummissarju tal-Pulizija.

Id-delega ta’ awtorità għandha tiġi
eżerċitata mill-Kummissarju skont id-
dispożizzjonijiet relevanti tal-Att dwar 
il-Pulizija (Kap. 164).

Diretturi Ġenerali,
Diretturi, Kapijiet 
Eżekuttivi u uffiċjali
pubbliċi oħra f’kapaċità
ekwivalenti li huma 
inkarigati li jeżerċitaw 
kontroll dixxiplinarju

Uffiċjali pubbliċi fit-taqsimiet, dipartimenti,
direttorati jew uffiċċji tagħhom.

Salv għal struzzjonijiet li jistgħu jiġu
maħruġa mis-Segretarju Permanenti
responsabbli, fil-parametri ta’ din l-
iSkeda, li jagħtu lil kwalunkwe uffiċjal 
is-setgħa li jeżerċita kontroll 
dixxiplinarju fuq kategoriji partikolari 
ta’ uffiċjali pubbliċi.

Diretturi (Servizzi
Korporattivi) u
kwalunkwe uffiċjali
pubbliċi oħra fi skala ta’
salarju 4 jew ogħla li
huma responsabbli għall-
immaniġġjar tal-
impjegati, is-servizzi 
korporattivi jew
amministrazzjoni
f’Ministeru

(a) uffiċjali pubbliċi fid-direttorati jew
uffiċċji tagħhom;
(b) uffiċjali pubbliċi oħra fil-qasam ta’
ġurisdizzjoni tas-Segretarju Permanenti.

Salv għal kwalunkwe struzzjonijiet li 
jistgħu jiġu maħruġa mis-Segretarju 
Permanenti responsabbli, fil-parametri 
ta’ din l-iSkeda, li jagħtu lil kwalunkwe 
uffiċjal is-setgħa li jeżerċita kontroll 
dixxiplinarju fuq kategoriji partikolari 
ta’ uffiċjali pubbliċi.

Uffiċjali pubbliċi fi skala
ta’ salarju 4 jew ogħla li

(a) uffiċjali pubbliċi fid-direttorati jew
uffiċċji tagħhom; u

Salv għal struzzjonijiet li jistgħu jiġu
maħruġa mis-Segretarju Permanenti
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Uffiċjal jew awtorità Qasam ta’ ġurisdizzjoni Dispożizzjonijiet speċjali
huma responsabbli għall-
immaniġġjar tal-
impjegati, is-servizzi
korporattivi jew
amministrazzjoni
f’dipartiment

(b) uffiċjali pubbliċi oħra fid-
dipartiment tagħhom.

responsabbli, fil-parametri ta’ din l-
iSkeda, li jagħtu lil kwalunkwe uffiċjal 
is-setgħa li jeżerċita kontroll 
dixxiplinarju fuq kategoriji partikolari 
ta’ uffiċjali pubbliċi.

Direttur responsabbli
mill-Kunsilli Lokali

(a) uffiċjali pubbliċi fid-Dipartiment
għall-Gvern Lokali; u
(b) uffiċjali pubbliċi assenjati ma’
Kunsilli Lokali u organizzazzjonijiet lokali
oħra.

Salv għal struzzjonijiet li jistgħu jiġu
maħruġa mis-Segretarju Permanenti
responsabbli, fil-parametri ta’ din l-
iSkeda, li jagħtu lil kwalunkwe uffiċjal 
is-setgħa li jeżerċita kontroll 
dixxiplinari fuq kategoriji partikolari 
ta’ uffiċjali pubbliċi.

Kmandant, Forzi Armati
ta’ Malta

Uffiċjali pubbliċi assenjati mal-Forzi Armati
ta’ Malta.

Salv għal struzzjonijiet li jistgħu jiġu
maħruġa mis-Segretarju Permanenti
responsabbli, fil-parametri ta’ din l-
iSkeda, li jagħtu lil kwalunkwe uffiċjal 
is-setgħa li jeżerċita kontroll 
dixxiplinarju fuq kategoriji partikolari 
ta’ uffiċjali pubbliċi.

Kapijiet Eżekuttivi, jew
persuni f’kapaċità
ekwivalenti, ta’ aġenziji
tal-Gvern, entitajiet tal-
Gvern, jew korpi
pubbliċi oħra minbarra
Kunsilli Lokali u
entitajiet oħra tal-gvern
lokali

Uffiċjali pubbliċi assenjati ma’ aġenziji tal-
Gvern, entitajiet, u organizzazzjonijet
pubbliċi oħra, minbarra Kunsilli Lokali u
organizzazzjonijiet lokali oħra.

Salv għal struzzjonijiet li jistgħu jiġu
maħruġa mis-Segretarju Permanenti
responsabbli, fil-parametri ta’ din l-
iSkeda, li jagħtu lil kwalunkwe uffiċjal 
is-setgħa li jeżerċita kontroll 
dixxiplinarju fuq kategoriji partikolari 
ta’ uffiċjali pubbliċi.

Dawn l-istruzzjonijiet jistgħu jirrikjedu
lil kull Kap Eżekuttiv, jew persuna 
f’kapaċità ekwivalenti li żżomm lis-
Segretarju Permanenti infurmat bil-
proċeduri dixxiplinarji istitwiti minnu 
kontra uffiċjali pubbliċi.
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SCHEDULE TO THE INSTRUMENT OF DELEGATION 

The public officers and other authorities listed hereunder shall have the power to exercise disciplinary control, in
terms of the Disciplinary Procedure in the Public Service Commission Disciplinary Regulations (S.L. Const. 07)
and the Instrument of Delegation of which this Schedule forms part, without reference to the Public Service 
Commission, over public officers within their areas of jurisdiction, and subject to the special provisions 
applicable thereto:

Officer or authority Area of jurisdiction Special provisions

Principal Permanent 
Secretary

In the capacity of Head of the Public 
Service: 
(a) public officers in his own office;
(b) Permanent Secretaries, Heads of

Department, Directors General and
Directors;

(c) public officers in salary scale 2;
(d) public officers in any office or

establishment which does not form
part of a Ministry or department of
Government.

The Principal Permanent Secretary 
may assign jurisdiction over any 
categories of public officers in the 
Office of the Prime Minister, its
subordinate departments, and entities 
falling thereunder, to any Permanent 
Secretaries who are appointed to assist 
him in accordance with the proviso to 
article 14(6) of the Public 
Administration Act (Cap. 595).

As provided for in the Public Service 
Commission Disciplinary Regulations
(S.L. Const. 07):
(a) regulation 12(3);
(b) regulation 12(12);
(c) regulation 13(6);
(d) regulation 15(2);
(e) regulation 23(2)(d);
(f) regulation 23(4);
(g) regulation 27(6);
(h) regulation 28;
(i) regulation 29(4);
(j) regulation 32(6).

In the capacity of Permanent Secretary, 
Office of the Prime Minister, under article 
14(6) of the Public Administration Act:
(a) other public officers in the Office of

the Prime Minister and its subordinate
departments;

(b) public officers assigned to
government agencies, entities, and
other public bodies under the
responsibility of the Prime Minister;

(c) public officers formerly belonging to
the Office of the Prime Minister or its
subordinate departments who have
been assigned to a non-Government
body; and

(d) public officers in the Secretariat of
the Prime Minister and any
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Officer or authority Area of jurisdiction Special provisions
Parliamentary Secretaries reporting to 
the Prime Minister.

Secretary to the Cabinet Public officers in the Cabinet Office. 

Permanent Secretaries (a) Public officers in their own offices;
(b) other public officers in their Ministry

and its subordinate departments;
(c) public officers assigned to

government agencies, entities, and
other public bodies under the
responsibility of the Ministry;

(d) public officers formerly belonging to
the Ministry or its subordinate
departments who have been assigned
to a non-Government body; and

(e) public officers in the Secretariat of
the Minister and any Parliamentary
Secretaries who report to the
Ministry.

Commissioner of Police Police officers and any other public 
officers assigned to the Malta Police 
Force.

Powers of Head of Department with
respect to police officers shall not be 
exercisable by the relevant Permanent 
Secretary or any other officer or 
authority save the Commissioner of 
Police.

Delegated authority shall be exercised 
by the Commissioner in accordance 
with the relevant provisions of the 
Police Act (Cap. 164).

Directors General, 
Directors, Chief 
Executive Officers and 
other public officers in 
an equivalent capacity,
who have been charged
with exercising 
disciplinary control 

Public officers in their divisions, 
departments, directorates or offices. 

Subject to any instructions which may 
be issued by the responsible Permanent 
Secretary, within the parameters of this 
Schedule, vesting in any one officer 
power to exercise disciplinary control 
over particular categories of public 
officers.

Directors (Corporate 
Services) and any other 
public officers in salary 
scale 4 or higher who are
responsible for people 
management, corporate 
services or 
administration in a
Ministry 

(a) public officers in their own
directorates or offices;

(b) other public officers within the area
of jurisdiction of the Permanent
Secretary.

Subject to any instructions which may 
be issued by the responsible Permanent 
Secretary, within the parameters of this 
Schedule, vesting in any one officer the 
power to exercise disciplinary control 
over particular categories of public 
officers. 

Public officers in salary 
scale 4 or higher who are
responsible for people
management, corporate 

(a) public officers in their own
directorates or offices; and

(b) other public officers in their
department.

Subject to any instructions which may 
be issued by the responsible Permanent
Secretary, within the parameters of this 
Schedule, vesting in any one officer the 
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Officer or authority Area of jurisdiction Special provisions
services or 
administration in a
department

power to exercise disciplinary control
over particular categories of public 
officers.

Director responsible for 
Local Councils

(a) public officers in the Local
Government Department; and

(b) public officers assigned to Local
Councils and other local government
bodies.

Subject to any instructions which may 
be issued by the responsible Permanent 
Secretary, within the parameters of this 
Schedule, vesting in any one officer the 
power to exercise disciplinary control 
over particular categories of public 
officers.

Commander, Armed 
Forces of Malta

Public officers assigned to the Armed 
Forces of Malta.

Subject to any instructions which may 
be issued by the responsible Permanent 
Secretary, within the parameters of this 
Schedule, vesting in any one officer the 
power to exercise disciplinary control
over particular categories of public 
officers.

Chief Executive Officers, 
or persons functioning in 
an equivalent capacity, 
of government agencies,
government entities, or 
other public bodies other 
than Local Councils and 
other local government 
bodies

Public officers assigned to government 
agencies, entities and other public bodies,
other than Local Councils and other local 
government bodies.

Subject to any instructions which may 
be issued by the responsible Permanent 
Secretary, within the parameters of this 
Schedule, vesting in any one officer the 
power to exercise disciplinary control 
over particular categories of public 
officers.

Such instructions may require any 
Chief Executive Officer or person in an 
equivalent capacity to keep the 
Permanent Secretary informed of 
disciplinary proceedings instituted by 
him against public officers.

Nru. 992

MINISTRU GĦALL-EKONOMIJA, IL-FONDI 
EWROPEJ U L-ARTIJIET

Ordni għal Eżenzjoni mill-Applikazzjoni tal-Proviso 
tal-Artikolu 3(2)(b) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija permezz tal-artikolu 
18(1) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kap. 512), il-
Ministru għall-Ekonomija, il-Fondi Ewropej u l-Artijiet 
għamel dan l-ordni li ġej:

Regolamenti tal-2023 dwar iI-Liċenzjar ghall-Industrija tal-
Kostruzzjoni huma b’dan eżenti mill-applikazzjoni tal-artikolu 
3(2)(b) tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar sabiex tiġi żgurata 
l-implimentazzjoni tal-iskadenzi stabbiliti fl-Avviż Legali.

It-18 ta’ Lulju, 2023

No. 992

MINISTER FOR THE ECONOMY, EUROPEAN 
FUNDS AND LANDS

Application of the Proviso to Article 3(2)(b) of 
the Small Business Act (Exemption) Order

IN exercise of the powers conferred by article 18(1) 
of the Small Business Act (Cap. 512), the Minister for 
the Economy, European Funds and Lands has made the 
following order:

The Construction Industry Licensing Regulations, 2023 
are hereby exempt from the application of article 3(2)
(b) of the Small Business Act to ensure implementation in 
accordance to the timelines established in the Legal Notice.

18th July, 2023
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No. 993

MINISTERU GĦAX-XOGĦLIJIET PUBBLIĊI U L-IPPJANAR

Noti ta’ Spjegazzjoni1

Regolamenti tal-2023 dwar il-Liċenzjar għall-Industrija tal-Kostruzzjoni

1. Introduzzjoni

Permezz tar-Regolamenti tal-2023 dwar il-Liċenzjar għall-Industrija tal-Kostruzzjoni, 2023 (minn hawn ’il quddiem 
imsejħa “r-regolamenti”), il-kuntratturi li bħalissa joffru servizzi ta’ Demolizzjoni, Skavar u Kostruzzjoni fl-industrija tal-
kostruzzjoni għandhom ikunu obbligati jissottomettu applikazzjoni lill-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni (minn hawn ’il 
quddiem imsejħa “BCA”) biex jiksbu liċenzja biex joperaw. Dan il-proċess għandu jservi bħala għodda għal-liċenzjar tal-
kuntratturi kollha li joffru servizzi ta’ Demolizzjoni, Skavar u Kostruzzjoni fl-industrija tal-bini u tal-kostruzzjoni.

2. Sommarju u sfond

Id-dħul fis-seħħ tar-regolamenti għandu jkun pass inizjali lejn il-liċenzjar tal-kuntratturi fl-industrija, u għalhekk dawn 
ir-regolamenti se jfasslu pjan ġenerali bl-intenzjonijiet u l-iskopijiet li ġejjin:

a) biex jiġi żgurat li l-operaturi fl-industrija jkunu persuni tal-esperjenza u, jew ikkwalifikati biex iwettqu x-xogħlijiet u 
s-servizzi li jkunu qed jiġu offruti;

b) biex il-klijenti, il-konsumaturi u l-partijiet terzi jkunu protetti aħjar;
c) biex iwassal għal kwalità u standard aqwa tax-xogħlijiet;
d) biex iwassal għal reputazzjoni mtejba tal-industrija tal-kostruzzjoni

Ir-regolamenti għandhom l-għan li jipprovdu qafas regolatorju li jiddefinixxi l-kriterji meħtieġa minn persuna fiżika jew 
ġuridika biex taġixxi bħala kuntrattur fl-industrija tal-kostruzzjoni tal-bini f’Malta. Permezz tal-liċenzjar se jkun hemm 
infurzar tar-regolamenti tal-kostruzzjoni kif ukoll rekwiżiti ċari dwar min jista’ jipprovdi s-servizzi msemmija. Dan kollu 
għandu l-għan li jtejjeb l-istandards tal-kwalità fil-kostruzzjoni, jipprovdi ambjent ta’ xogħol aktar professjonali għall-
operaturi, u jiġi stabbilit ir-responsabbiltà tal-kuntratturi fit-tliet attivitajiet ewlenin tas-servizz li ser ikunu soġġetti għal 
liċenzjar.

L-Att dwar l-Awtorità tal-Bini u Kostruzzjoni (Kap. 623) diġà jipprovdi għall-ħruġ ta’ liċenzji mill-Awtorità tal-Bini u 
l-Kostruzzjoni (BCA), filwaqt li l-emendi riċenti fl-Att dwar l-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni2 ppermettew lill-Ministru 
jwaqqaf kumitati biex iwettqu dmirijiet assenjati lill-Awtorità jinkludi l-ħruġ ta’ liċenzji.

Ir-Regolamenti dwar il-Liċenzjar għall-Industrija tal-Kostruzzjoni se jipprovdu:

(i) għat-twaqqif tal-Kumitat tal-Liċenzjar tal-Industrija tal-Kostruzzjoni bil-kompitu speċifiku li joħroġ liċenzji lill-
applikanti eliġibbli;

(ii) jiġu introdotti liċenzji fir-rigward ta’ tliet attivitajiet ta’ servizz, jiġifieri: Demolizzjoni, Skavar u Kostruzzjoni;
(iii) it-twaqqif ta' proċeduri u kriterji li fuqhom jistgħu jinħarġu liċenzji għall-attività ta’ servizz rispettiv.

Ir-reġim ta' liċenzjar għandu jkun operattiv għal kollox sal-1 ta' Jannar 2025. Madankollu miżuri temporanji interim se 
jkunu fis-seħħ fir-rigward tal-applikazzjonijiet imressqa sal-31 ta’ Mejju 2024 fil-forma ta' approvazzjoni provviżorja sabiex 
kwalunkwe kuntrattur liċenzjat prospettiv jitħalla jilħaq il-limiti minimi tal-kriterji biex ikun eliġibbli għal-liċenzja iżda 
xorta jkun jista’ jopera.

1Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma konformi mal-artikolu 3(2)(c) u l-Iskeda III tal-Kapitolu 512 tal-Liġijiet ta’ Malta u għall-finijiet tagħhom.

2Att XVI tal-2023 – Att tal-2023 li jemenda Liġijiet Varji dwar il-Bini u l-Kostruzzjoni.

_________________________________
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L-għanijiet ewlenin huma:

1. li jiddefinixxi r-responsabbiltajiet u l-obbligi tal-kuntratturi;
2. it-twaqqif ta' reġim ta' liċenzjar li se jfittex it-titjib fil-livell ta' professjonalità fl-industrija permezz ta' kriterji definiti;
3. it-twaqqif ta' għodod amministrattivi adegwati għal infurzar u kontroll aħjar tal-industrija.

3. Ħarsa ġenerali lejn l-istruttura tal-istrument

Regolament 1 – Titolu u dħul fis-seħħ
Regolament 2 – Tifsir
Regolament 3 – Applikabbiltà u dispożizzjonijiet tranżitorji
Regolament 4 – Liċenzja ta’ kuntrattur
Regolament 5 – Responsabbiltà
Regolament 6 – Twaqqif tal-Kumitat
Regolament 7 – Segretarju tal-Bord
Regolament 8 – Kumitat
Regolament 9 – Terminu tal-kariga
Regolament 10 – Funzjonijiet tal-Kumitat
Regolament 11 – Proċeduri u laqgħat tal-Kumitat
Regolament 12 – Ħlas tal-membri tal-Kumitat
Regolament 13 – Pubblikazzjoni ta’ applikazzjoni għal-liċenzja
Regolament 14 – Min jikkwalifika
Regolament 15 – Applikazzjoni għall-ħruġ ta’ liċenzja
Regolament 16 – Deċiżjonijiet tal-Kumitat dwar Liċenzjar
Regolament 17 – Avviż għall-Għoti tal-Liċenzja
Regolament 18 – Iċ-Ċertifikat tal-Liċenzja
Regolament 19 – Deċiżjoni li tiġi rifjutata liċenzja
Regolament 20 – Tiġdid ta’ liċenzji u għoti ta’ taħriġ u korsijiet
Regolament 21 – Bidliet fir-Reġistru
Regolament 22 – Applikazzjoni għall-kanċellazzjoni ta’ liċenzja
Regolament 23 – Reati
Regolament 24 – Penali amministrattivi
Regolament 25 – Sospensjoni u revoka tal-liċenzja

Skeda I – Attività ta’ Servizz
Skeda II – Kriterji għal kull Attività ta’ Servizz
Skeda III – Drittijiet

4. Kummentarju

Ir-regolament 1 jintroduċi t-titolu tar-regolamenti li hu r-Regolamenti tal-2023 dwar il-Liċenzjar għall-Industrija tal-
Kostruzzjoni.

Ir-regolament 2 jintroduċi sett ta’ tifsiriet, li jiddefinixxu t-termini ewlenin li jissemmew f’dawn ir-regolamenti.

Ir-regolament 3 jispjega d-dispożizzjonijiet ġenerali tar-regolamenti, jiġifieri:

a) 	 Jipprovdi li r-reġim ta' liċenzjar għandu jkun operattiv għal kollox sal-1 ta' Jannar 2025.
b) 	L-iskedi ta’ żmien għat-tnedija tal-leġiżlazzjoni, inkluż meta mhux se jkun possibbli li jiġu pprovduti servizzi 

mingħajr approvazzjoni provviżorja u sussegwentement mingħajr liċenzja kif indikat fid-dijagramma numru 1.
c) 	L-implikazzjonijiet għal fornitur tas-servizz jekk ma jikkonformax ma’ dan ir-regolament jew ma’ kwalunkwe 

regolament ieħor fl-Att jew regolamenti oħra tiegħu.

Ir-regolament 4 jistabbilixxi l-liċenzji ta’ kuntrattur u kif ukoll jistasbilixxi l-istituzzjonijiet li huma eżentati mir-rekwiżit 
li jkollhom liċenzja biex iwettqu x-xogħlijiet. Ir-regolament jiddeskrivi wkoll li japplikaw drittijiet għad-detenturi ta’ liċenzja.

Ir-regolament 5 jipprovdi r-responsabbiltajiet tad-detenturi ta’ liċenzja u jidderigi lid-detenturi tal-liċenzji biex 
jirrispettaw ir-regolamenti l-oħra kollha bil-liġi jew kwalunkwe struzzjoni mogħtija lilhom mill-Awtorità, li jimxu mad-
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direzzjonijiet mogħtija mill-perit jew minn kwalunkwe persuna responsabbli skont il-liġi u li kwalunkwe xogħlijiet imwettqa 
minn kuntratturi għandhom ikunu koperti b’mod adegwat minn polza tal-assigurazzjoni.

Ir-regolamenti 6 sa 10 jispeċifikaw kif il-Kumitat tal-Liċenzjar tal-Industrija tal-Kostruzzjoni , il-mandat tiegħu, il-
kompożizzjoni tiegħu, it-terminu tiegħu u l-kriterji meħtieġa biex wieħed ikun eliġibbli biex ikun fil-kumitat.

Ir-regolamenti 11 u 12 jiddeskrivu r-rekwiżiti proċedurali minimi tal-funzjoni tal-kumitat inkluż kif il-kumitat għandu 
jiltaqa’, il-kworum, ir-remunerazzjoni, il-kunflitt ta’ interess u l-votazzjoni fuq id-deċiżjonijiet, filwaqt li fl-istess ħin 
jippermettu lill-kumitat jirregola l-proċeduri tiegħu stess dwar kwistjonijiet oħra.

Ir-regolament 13 jispjega kif l-Awtorità għandha tikkomunika mal-pubbliku u fejn għandha tippubblika informazzjoni 
dwar l-applikazzjonijiet għal-liċenzji, il-kriterji biex wieħed ikun eliġibbli biex japplika għal liċenzja u d-drittijiet relatati.

Ir-regolamenti 14 u 15 jagħtu dettalji dwar il-kriterji dwar min jikkwalifika u l-informazzjoni meħtieġa biex wieħed 
japplika għal liċenzja ta’ kuntrattur u jenfasizzaw li kull attività ta’ servizz tirrikjedi applikazzjoni għal liċenzja separata.

Ir-regolamenti 16, 17 u 19 jispjegaw l-attivitajiet operazzjonali tal-Kumitat waqt l-ipproċessar tal-liċenzji, inkluż iż-żmien 
li għandhom jieħdu ċerti attivitajiet, l-informazzjoni addizzjonali li l-Kumitat jista’ jitlob u kif il-Kumitat għandu jippubblika 
d-deċiżjonijiet tiegħu u jinforma lill-applikant. Ir-regolamenti jispeċifikaw ukoll il-kontenut tad-dokument tal-liċenzja inkluża 
d-data ta’ skadenza tiegħu, kif ukoll il-post fejn wieħed isib id-drittijiet applikabbli biex tinħariġlu l-liċenzja. Fil-każ li applikazzjoni 
għal liċenzja tiġi miċħuda, ir-regolamenti jistipulaw li l-applikant irid jiġi infurmat bir-raġuni għar-rifjut tal-applikazzjoni kif ukoll 
bid-drittijiet tiegħu skont ir-regolamenti, inkluż id-dritt ta’ appell quddiem it-Tribunal tal-Bini u l-Kostruzzjoni.

Ir-regolament 18 jispeċifika li l-liċenzja li tkun inħarġet lill-kuntrattur għandha dejjem tinżamm fuq il-kuntrattur, u li 
kwalunkwe taċ-ċertifikat tal-liċenzja li ma jibqax ċar jrid jiġi mibdul. Ir-regolament jispeċifika wkoll li l-informazzjoni tal-
kuntrattur għandha tinżamm f’reġistru.

Ir-regolament 20 jispeċifika l-perjodu ta’ validità tal-liċenzja, li warajh il-kuntrattur għandu jissottometti applikazzjoni 
valida u kompluta sabiex iġedded il-liċenzja tiegħu, li jkollha tiġi evalwata mill-ġdid u fejn meħtieġ, il-kuntrattur għandu 
jintalab jattendi korsijiet biex jibqa’ aġġornat dwar l-aħħar avvanzi fis-settur.

Ir-regolament 21 jispeċifika li kwalunkwe tibdiliet fid-dettalji tal-liċenzja jew bidla fil-persuni nominati għandhom jiġu 
komunikati mingħajr dewmien lill-Awtorità. Jekk ikun hemm xi bidla fl-amministratur liċenzjat, l-Awtorità għandha tiġi 
infurmata sa mhux aktar tard minn 3 ijiem tax-xogħol. Fil-każ ta’ bidla fid-dettalji tal-amministratur liċenzjat, ix-xogħlijiet 
iridu jiġu sospiżi sakemm jiġi approvat sostitut xieraq mill-kumitat.

Ir-regolament 22 jispjega l-proċess biex wieħed japplika għall-kanċellazzjoni ta’ liċenzja u l-iskedi ta’ żmien għall-
Kumitat biex jipproċessa l-applikazzjoni u t-termini assoċjati mat-talba għall-kanċellazzjoni.

Ir-regolamenti 23 u 24 jispjegaw it-tipi ta’ Reati li kwalunkwe persuna jew entità tista’ tinstab ħatja tagħhom u l-multi 
jew il-priġunerija, jew it-tnejn li huma, li hija għandha tkun suġġetta għalihom f’każijiet bħal dawn filwaqt li jipprevedu 
wkoll il-penali amministrattivi li jistgħu jinħarġu wkoll fir-rigward ta’ tali reati u r-rimedji disponibbli f’ dawk iċ-ċirkustanzi. 
Fil-każ fejn il-ħati jaċċetta r-responsabbiltà għal reat, u jimplimenta l-miżuri ta’ rimedju u jħallas il-penali amministrattiva 
assoċjata, l-Awtorità ma għandhiex tibda proċedimenti kriminali kontrih.

Ir-regolament 25 jagħti dettalji dwar iċ-ċirkostanzi fejn liċenzja tista’ tiġi sospiża jew revokata mill-Bord jew minn Qorti 
tal-Maġistrati bħala Qorti ta’ Ġudikatura Kriminali. Tali deċiżjonijiet għandhom jiġu ppubblikati mill-Awtorità fil-Gazzetta 
u fuq is-sit web tal-Awtorità. Il-persuna jew entità leża għandu jkollha d-dritt għall-appell quddiem t-Tribunal. Dan ir-
regolament jipprovdi wkoll l-istabbiliment mill-ġdid ta’ liċenzja bbażata fuq azzjoni ta’ rimedju mill-kuntrattur.

L-Iskeda I telenka l-attivitajiet ta’ servizz li jirrikjedu liċenzja.

L-Iskeda II telenka l-kriterji li jridu jiġu ssodisfati biex tinkiseb liċenzja għall-attivitajiet ta’ servizz elenkati fl-Iskeda 
I u tindika li tali kriterji jridu jiġu ssodisfati mill-1 ta’ Jannar 2025 minn kuntrattur liċenzjat. Din l-Iskeda tipprevedi wkoll 
kunsiderazzjonijiet li l-Kumitat jista’ jagħmel biex jikkwalifika lill-applikanti fid-dawl tal-issodisfar tal-kriterji.

L-Iskeda III tiddefinixxi d-Drittijiet pagabbli għax-xogħol amministrattiv u għal-liċenzja rispettivament.
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5. Implimentazzjoni

F’konformità mar-regolamenti, l-implimentazzjoni għandha tkun kif indikat fid-dijagramma li ġej:

Il-kuntratturi li jonqsu milli japplikaw mal-BCA sal-31ta’ Ottubru 2023 ma għandhomx jitħallew joffru s-servizzi deskritti 
f’din il-leġiżlazzjoni.

6. It-taqsima tal-għeluq

Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fid-data stabbilita mill-Ministru għax-Xogħlijiet Pubblici u l-Ippjanar 
b’avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Għal aktar informazzjoni jew kjarifika dwar l-implimentazzjoni ta’ dawn ir-regolamenti, jekk jogħġbok agħmel il-
mistoqsijiet tiegħek lill-BCA permezz ta’ posta elettronika fuq (info@bca.org.mt) jew permezz tat-telefown fuq 80049000.

N.B. Dawn in-Noti ta' Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali 
u lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Dawn in-Noti ta' Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala 
deċiżjoni awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.
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Jannar–24 

1 ta’ Jannar 2025 1/1/25 
MA JISTA’ JSIR L-EBDA XOGĦOL MINGĦAJR LIĊENZJA 

1 ta’ Ġun 24 – 31 ta’ Diċ 24 
- FAŻI TAL-ĦRUĠ TAL-LIĊENZJI 

 
- JISTGĦU JAPPLIKAW BISS KUNTRATTURI LI JISSODISFAW IL-KWALIFIKI SPEĊIFIKATI BIL-

LIĠI 
- JINĦARĠU L-LIĊENZJI LIL KUNTRATTURI LI JISSODISFAW IL-KWALIFIKI SPEĊIFIKATI BIL-

LIĠI 
- L-AWTORIZZAZZJONI PROVVIŻORJA TIBQA’ TAPPLIKA 

1 ta’ Nov 23 – 31 ta’ Mej 24 
 

- FAŻI TAL-IPPROĊESSAR 
 

- IL-KUNTRATTURI BIR-REKWIŻITI MEĦTIEĠA BIL-LIĠI JISTGĦU 
JAPPLIKAW IŻDA MA JISTGĦUX JOPERAW QABEL TINĦAREĠ L-AWTORIZZAZZJONI 
PROVVIŻORJA MILL-KUMITAT TAL-LIĊENZJI  

- JINĦARĠU L-LIĊENZJI LILL- KUNTRATTURI LI JISSODISFAW IL-KWALIFIKI  
- JISTGĦU JOPERAW BISS KUNTRATTURI LI JKUNU APPLIKAW QABEL L-1 TA’ NOV JEW LI 

JKOLLHOM AWTORIZZAZZJONI PROVVIŻORJA. 
- TINTBAGĦAT ID-DISKREPANZA FIL-ĦILIET (SKILL GAP) LILL-APPLIKANT 

Lulju 23 – 31 ta’ Ott 23 
 

- APPLIKAZZJONI (5 XHUR) 
 
IL-KUNTRATTURI JAPPLIKAW BIR-REKWIŻITI BAŻIĊI MEĦTIEĠA BIL-LIĠI 
MAL-BCA FILWAQT LI JINDIKAW LIEMA KATEGORIJI TA’ LIĊENZJI QED JAPPLIKAW 
GĦALIHOM 

- IX-XOGĦOL JISTA’ JKOMPLI SAKEMM L-AWTORITÀ MA TITLOBX 
LILL-KUNTRATTUR JIEQAF JOPERA 

- TINĦAREĠ AWTORIZZAZZJONI PROVVIŻORJA (VALIDA SAL-31/12/2024) 
- L-EBDA KUNTRATTUR MINGĦAJR ESPERJENZA MA JITĦALLA JAPPLIKA F’DAN IŻ-ŻMIEN 

(TRID TIĠI DDEFINITA AĦJAR) 

Lulju 2023 
IL-BCA TIBDA TIRĊIEVI L-APPLIKAZZJONIJIET 
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No. 993

​​​​​​​​​​​​​​MINISTRY FOR PUBLIC WORKS AND PLANNING

Explanatory Notes1

Construction Industry Licensing Regulations, 2023

1. Introduction

By means of the Construction Industry Licensing Regulations, 2023 (hereinafter referred to as the "regulations"), 
contractors currently offering Demolition, Excavation and Construction services in the construction industry shall be obliged 
to submit an application to obtain a licence to operate with the Building and Construction Authority (hereinafter referred to 
as ”BCA”). This process shall serve as a tool for the licencing of all contractors offering services of Demolition, Excavation 
and Construction in the building and construction industry.

2. Summary and background

The coming into force of the regulations shall be an initial step towards the licencing of contractors in the industry, hence 
these regulations shall layout a general plan with the following intentions and purposes:

a) to ensure operators in the industry are experienced and, or qualified to perform the works and services being offered;
b) to provide better protection to clients, consumers and third parties;
c) to lead towards better quality and standard of works;
d) to lead towards improving the reputation of the construction industry

The regulations aim to provide a regulatory framework which will define the criteria require by a natural or legal person to 
act as a contractor within the building construction industry in Malta. Through licensing there will be improved enforcement 
of construction regulations as well as clear requirements as to who may provide the said services. This combination aims to 
improve the quality standards in construction, provide a more professional working environment for operators, and establish 
contractors’ responsibility in the three main service activities being subject to licensing.

The Building and Construction Authority Act (Cap. 623) already provides for the issue of licences by the Building and 
Construction Authority (BCA), whilst the recent amendments to the Building and Construction Authority Act2 have enabled 
the Minister to set-up committees to perform duties assigned to the Authority including the issue of licences.

The Construction Licensing Regulations will provide:

(i) The setting up of the Construction Licensing Committee with the specific task to issue licenses to eligible applicants;
(ii) Licenses will be introduced in relation to three service activities, namely Demolition, Excavation and Construction;
(iii) The establishing of procedures and criteria against which licenses for the respective service activity can be issued.

The licensing regime shall be fully operational by 1st January 2025. However interim temporary measures will be in 
place with regards to applications submitted till 31 May 2024 in the form of a provisional clearance will be provided so that 
any prospective licensed contractors will be allowed to meet the minimum criteria thresholds to be eligible for the licence 
but will still be able to operate.

1These Explanatory Notes are for the purpose of and in accordance with Article 3(2)(c) and Schedule III of Chapter 512 of the Laws of Malta.

2Act XVI of 2023 – Various Laws relating to Building and Construction (Amendment Act), 2023

_________________________________
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The main objectives of these regulations are:

1. to define the responsibilities and obligations of the contractors;
2. the setting up of a licensing regime which will seek the improvement in the level of professionality in the industry 

through defined criteria;
3. the setting up of adequate administrative tools for better enforcement and control of the industry.

3. Overview of the structure of the instrument

Regulation 1 – Citation and Commencement
Regulation 2 – Interpretation
Regulation 3 – Applicability and transitory provisions
Regulation 4 – Contractor’s licence
Regulation 5 – Responsibility
Regulation 6 – Establishment of the Committee
Regulation 7 – Secretary to the Board
Regulation 8 – Committee
Regulation 9 – Term of office
Regulation 10 – Functions of the Committee
Regulation 11 – Meetings of the Committee and procedure
Regulation 12 – Remuneration of the Committee members
Regulation 13 – Publication of the application for licence
Regulation 14 – Eligibility
Regulation 15 – Application for issuance of licence
Regulation 16 – Licencing decisions by the Committee
Regulation 17 – Notice to grant a licence
Regulation 18 – Licence certificate
Regulation 19 – Decision to refuse an application for a licence
Regulation 20 – Renewal of licences and provision of training and courses
Regulation 21 – Changes to register
Regulation 22 – Application for the cancellation of a licence
Regulation 23 – Offences
Regulation 24 – Administrative penalties
Regulation 25 – Suspension and revocation of a licence

Schedule I – Service Activity
Schedule II – Criteria for Each Service Activity
Schedule III – Fees

4. Commentary

Regulation 1 introduces the title of the regulations being the Construction Industry Licensing Regulations, 2023.

Regulation 2 introduces a set of definitions, defining the main terms that are being referred to in these regulations.

Regulation 3 explains the general provisions of the regulations, namely:

a) 	Provides that the licence regime is to be fully functional by the 1st January 2025.
b) 	The timelines for the rollout out of the legislation, including when it will not be possible to provide services 

without an initial clearance and subsequently without a licence as indicated in Figure 1.
c) 	The implications to a service provider if he does not abide by this regulation or any other regulations within the 

Act or other regulations thereunder.

Regulation 4 establishes the contractor’s licence as well as the institutions that are exempt from the requirement of 
holding a licence to perform works. The regulation also outlines that fees are applicable for licence holders.
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Regulation 5 provides the responsibilities of licence holders and directs licence holders to abide by all other regulations 
at law or any directions given to them by the Authority, that they abide by directions given by the perit or any other person 
responsible at law and that any works carried out by a contractor should be adequately covered by an insurance policy.

Regulations 6 to 10 specify how the Construction Industry Licensing Committee shall be established, its remit, its 
composition, its term and the criteria required to be eligible to sit on the committee.

Regulations 11 and 12 outline the minimum procedural requirements of the committee’s function including how the 
committee shall meet, the quorum, remuneration, conflict of interest and voting on decisions whilst at the same time allowing 
the committee to regulate its own procedure on other matters.

Regulation 13 explains how the Authority shall communicate with the public and where it shall publish information 
regarding licence applications, the criteria to become eligible to apply for a licence and the related fees.

Regulations 14 and 15 detail the eligibility criteria and the information required to apply for a contractor’s licence and 
highlights that each service activity requires a separate licence application.

Regulations 16, 17 and 19 explain the operational activities of the Committee while processing licencing, including the 
time that certain activities should take, the additional information that the Committee might request and how the Committee 
shall publicise its decisions and inform the applicant. The regulations also specify the content that the licence document shall 
hold including its expiry date and where to find the fees applicable to be issued the licence. In the case a licence application 
is turned down the regulations stipulate that the applicant needs to be informed of the reason to refuse the application and 
also his rights under the regulations including appeal to the Building and Construction Tribunal.

Regulation 18 specifies that the licence that has been issued to the contractor should be always held by the contractor, 
and that any defaced licence certificates must be replaced. The regulation also specifies that the information of the contractor 
shall be held in a register.

Regulation 20 specifies the validity period of the licence, following which the contractor shall have to submit a new 
valid complete application to renew his licence that will have to be re-evaluated and where necessary the contractor shall be 
requested to attend courses to keep up-to-date on the latest advances in the sector.

Regulation 21 specifies that any changes in licence details or change in the nominated persons must be communicated 
to the Authority without delay. If there is a change in the licence administrator, the Authority must be informed within 3 
working days. In such a case works must be suspended until an appropriate substitute is approved by the Committee.

Regulation 22 explains the process to apply for the cancellation of a licence and the timelines for the committee to 
process the application and the terms associated with the cancellation request.

Regulations 23 and 24 explain the types of offences that any person or entity can be found guilty of and the fines or 
imprisonment, or both, that he shall be liable to in such cases while also providing for administrative penalties that can 
also be issued in respect of such offences and the remedies available in such circumstances. In the case where the offender 
accepts responsibility for an offence and pays the associated administrative penalty and implements remedial measures, the 
Authority shall not institute criminal proceedings against him.

Regulation 25 details the circumstances under which a licence can be suspended or revoked by the Building and 
Construction Authority Board or the Court of Magistrates as a Court of Criminal Judicature. Such decisions shall be published 
by the Authority in the Gazette and the Authority’s website. An aggrieved person or entity shall have a right of appeal before 
the Tribunal. This regulation also provides for re-instatement of a licence based on remedial action by the contractor.

Schedule I lists the service activities that require a licence.

Schedule II lists the criteria that must be fulfilled to obtain a licence for the service activities listed in Schedule I and 
indicates that such criteria must be fulfilled as from the 1st of January 2025 by a licenced contractor. This Schedule also 
provides for considerations that the Committee might have to qualify applicants in light of satisfying the criteria.

Schedule III define the Fees payable for administrative work and the licence respectively.
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5. Implementation

In accordance with the regulations the implementation shall be as indicated in the following diagram:

Figure 1 . Implementation timeline of the Regulations.

Contractors failing to apply with the BCA by the 31st of October 2023 shall not be allowed to offer the services outlined 
in this legislation.

6. Conclusion

These regulations shall come into force on the date established by the Minister.

For more information or clarification on the implementation of these regulations, kindly refer your queries to BCA via 
email on (info@bca.org.mt) or via telephone on 80049000.

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation.

18th July, 2023
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’Ħ’ATTARD 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
655 tal-15 ta’ Ġunju, 2012, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħ’Attard’, għandha ssir din l-emenda kif indikata 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT Ħ’ATTARD 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 655 dated    
15th June, 2012, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħ’Attard’, the following amendment in bold should be 
made. 

 

Ħ’ATTARD 
 

TRIQ IL-PITKALI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Mosta Triq il-Mosta 

  

Left side entering from Triq il-Mosta Right side entering from Triq il-Mosta
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Ħanut 68 
   Ħanut 70 
   Ħanut 72 

għandha tinqara 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   68, Miracle Foods (Ħanut) 68 
   70, Dr Paws (Ħanut) 70 
   Bieb bla numru 70A 
   72, Attard Fish Shop (Ħanut) 72 

 

It-18 ta’ Lulju, 2023  18th July, 2023 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
532 tal-10 ta’ Lulju, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandha ssir din l-emenda kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 532 dated    
10th July, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Mellieħa’, the following amendment in bold should be 
made.

 

IL-MELLIEĦA 
 

10.  TRIQ L-GĦASEL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq l-Etna Triq l-Etna 

  

Left side entering from Triq l-Etna Right side entering from Triq l-Etna
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   232, Heights Court (Block B) 14 
   232, Heights Court (Block A) 16 

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   14, Heights Court Block B 14 
   Bieb bla numru 14A 
   16, Heights Court Block A  16 

 

It-18 ta’ Lulju, 2023  18th July, 2023 

Nru. 994 No. 994

18th July, 2023It-18 ta’ Lulju, 2023

Nru. 995 No. 995

18th July, 2023It-18 ta’ Lulju, 2023



It-18 ta’ Lulju, 2023 	 7869

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
445 tad-19 ta’ Mejju, 2015, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 445 dated    
19th May, 2015, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Mellieħa’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-MELLIEĦA 
 

8.  TRIQ IL-PARROĊĊA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Sant’Anna Triq Sant’Anna 

    

Left side entering from Triq Sant’Anna Right side entering from Triq Sant’Anna
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   102, 8th September 50 
   Sit bla bini 52 
   Sit bla bini 54 
   Sit bla bini 56 
   Sit bla bini 58 
   101 60 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   50, 8th September 50 
   Bieb bla numru 52 
   60 60 

* In-numri 54, 56 u 58 mhux se jintużaw peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub oriġinarjament 
 
 

It-18 ta’ Lulju, 2023  18th July, 2023 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
127 tal-31 ta’ Jannar, 2020, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mosta’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MOSTA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 127 dated    
31st January, 2020, under the title ‘Numbering of doors at 
Il-Mosta’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-MOSTA 
 

5.  TRIQ WALTER L. SALOMONE 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Ġanni Vella Triq Ġanni Vella 

    

Left side entering from Triq Ġanni Vella Right side entering from Triq Ġanni Vella
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Ave Maria Apts 1    
Garaxx 3    
Sardinella 5    
Sit bla bini 7    
Sit bla bini 9    

Nru. 996 No. 996

18th July, 2023It-18 ta’ Lulju, 2023

Nru. 997 No. 997



	 7870	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,087   

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Sit bla bini 11    
Sit bla bini 13    
Sit bla bini 15    
Sit bla bini 17    
Sit bla bini 19    
16 (Garaxx) 21    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 1, Ave Maria Apts 1    
 Sit qed jinbena 3    
 Sit qed jinbena 5    
 Bieb bla numru 7    
 Taraġ għall-garaxxijiet 9    
 Bieb bla numru (Flettijiet) 11    
 Shekinah  13    
 Daħla għall-garaxxijiet 15    
 Bieb bla numru (Flettijiet) 17    
 Convenience Shop (Ħanut) 19    
 21 (Garaxx) 21    
 

It-18 ta’ Lulju, 2023  18th July, 2023 
 

 
Nru. 

 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIR-RABAT(M) 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1099 tas-6 ta’ Settembru, 2019, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fir-Rabat(M)’, għandhom isiru dawn l-emendi 
kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IR-RABAT(M) 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1099 dated    
6th September, 2019, under the title ‘Numbering of doors 
at Ir-Rabat(M)’, the following amendments in bold should 
be made.

 
IR-RABAT(M) 

 
TRIQ IR-REBĦA 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Pawl Triq San Pawl 

  

Left side entering from Triq San Pawl Right side entering from Triq San Pawl
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Klinika  38 
   Bieb bla numru 40 
   Sit bla bini 42 
   Sit bla bini 44 
   65 46 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Nru. 998 No. 998

18th July, 2023It-18 ta’ Lulju, 2023
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

    

   38, St James Dental Clinic 38 
   Bieb bla numru 40 
   Bieb bla numru 42 
   Bieb bla numru 44 
   46 46 

 

It-18 ta’ Lulju, 2023  18th July, 2023 
 
 

18th July, 2023It-18 ta’ Lulju, 2023

Nru. 999

KUMITAT TA’ KONSULENZA DWAR
L-AGRIKOLTURA

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi skont 
l-Artiklu 15 (1) tal-Leġiżlazzjoni sussidjarja 573.06, il-
Ministru għall-Ekonomija, il-Fondi Ewropej u l-Artijiet 
ħatar il-Kumitat ta’ Konsulenza dwar l-Agrikoltura kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Mark Aquilina

Membri
Is-Sur Victor Curmi
Is-Sa Joanie Galea
Is-Sur Alex Borg
Is-Sur Reuben Montebello

Segretarja
Is-Sa Jacqueline Bonnet
Dawn il-ħatriet jibqgħu fis-seħħ sat-3 ta’ Lulju, 2026.

It-18 ta’ Lulju, 2023

No. 999

AGRICULTURAL ADVISORY 
COMMITTEE

IT is notified for general information that, in accordance 
with Article 15 (1) of the Subsidiary Legislation 573.06, 
the Minister for the Economy, EU Funds and Lands has 
appointed the Agricultural Advisory Committee as follows:

Chairperson
Mr Mark Aquilina

Members
Mr Victor Curmi
Ms Joanie Galea
Mr Alex Borg
Mr Reuben Montebello

Secretary
Ms Jacqueline Bonnet
These appointments remain valid up to 3rd July, 2026.

18th July, 2023

No. 1000

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

18th July, 2023

Nru. 1000

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-18 ta’ Lulju, 2023

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 18.7.2023	 €56.150	 €0.712
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Nru. 1001

TISMIJA TA’ TOROQ F’MALTA

BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bil-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 363.10, il-Prim Ministru  ordna  t-tismija  tat-toroq 
kif speċifikat u indikat hawn taħt.

No. 1001

NAMING OF STREETS IN MALTA

IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Subsidiary 
Legislation 363.10, the Prime Minister has directed the 
naming  of  the  streets  as  specified  and  indicated hereunder.
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It-18 ta’ Lulju, 2023 18th July, 2023

Nru. 1003

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq 
u Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ 

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 
291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tavża bl-
intenzjoni tagħha illi tlesti l-formazzjoni ta’:

Triq Suffolk, Pembroke (indikat fuq il-pjanta fuq paġna 
7877);

Misraħ il-Paċi, Pembroke (indikat fuq il-pjanta fuq 
paġna 7878);

Triq Gioacchino Le Brun, Pembroke (indikat fuq il-
pjanta fuq paġna 7879);

Triq Luigi Billion, Pembroke (indikat fuq il-pjanta fuq 
paġna 7880);

No. 1003

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation 
and Traffic and Parking Suspension

 
IN VIRTUE of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 

of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 
official notice of its intention to complete the formation of:

Triq Suffolk, Pembroke (indicated on site plan on page 
7877);

Misraħ il-Paċi, Pembroke (indicated on site plan on page 
7878);

Triq Gioacchino Le Brun, Pembroke (indicated on site 
plan on page 7879);

Triq Luigi Billion, Pembroke (indicated on site plan on 
page 7880);

Nru. 1002

ATT DWAR IL-PERITI
(KAP. 390)

NGĦARRFU b’din illi b’digriet mogħti fit-12 ta’ Lulju, 
2023, u skont l-Att dwar il-Periti (Kap. 390) u skont il-proċe-
duri kif stipulati taht il-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 390.01, il-
Bord tal-Warrant tal-Periti ordna l-inabilitazzjoni temporanja 
u sospensjoni temporanja tal-warrant tal-Perit David Psaila 
(numru tal-warrant 200), għal perjodu ta’ erba’ (4) xhur b’seħħ 
mit-18 ta’ Lulju, 2023.

It-18 ta’ Lulju, 2023

No. 1002

PERITI ACT
(CAP. 390)

IT is hereby notified that by a decree dated the 12th July, 
2023, and in accordance with the Periti Act (Cap. 390) and in 
accordance with the procedures as stipulated under Subsidiary 
Legislation 390.01, the Bord tal-Warrant tal-Periti ordered the 
temporary incapacitation and suspension of the warrant of 
Perit David Psaila (warrant number 200) for a period of four 
(4) months with effect from 18th July, 2023.

18th July 2023
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Triq Normandy, Pembroke (indikat fuq il-pjanta fuq 
paġna 7881);

Triq Tobruk, Pembroke (indikat fuq il-pjanta fuq paġna 
7882);

Toroq mingħajr isem madwar iż-żona l-antika tat-Trade 
Fair, parti minn Triq il-Markiż Giuseppe Sciculna, Triq San 
Timotju, in-Naxxar (indikat fuq il-pjanta fuq paġna 7883);

Parti minn Triq il-Mosta, in-Naxxar (indikat fuq il-pjanta 
fuq paġna 7884);

Parti minn Triq Dun Karm Azzopardi, Ħad-Dingli 
(indikat fuq il-pjanta fuq paġna 7885).

Kull persuna illi skont il-liġi għandha l-obbligu li tifforma 
din it-triq (inkluż billi takkwista l-art neċessarja għall-istess 
formazzjoni) għandha sa ħmistax-il (15) jum mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż sabiex twettaq l-obbligi tagħha 
skont il-liġi. Fin-nuqqas, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta 
tgħaddi sabiex tagħmel l-istess xogħol ta’ formazzjoni hi stess 
skont is-saħħa lilha mogħtija mil-liġi u a spejjeż tal-persuni li 
huma legalment obbligati jiffurmaw it-triq.

  
L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn id-

19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed tibda 
xogħlijiet fi Triq Suffolk, Pembroke. L-aċċess għall-vetturi 
u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt ċerti 
xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex 
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ jitwaħħlu 
fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali restrizzjonijiet 
tal-parkeġġ. 

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn id-
19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed tibda 
xogħlijiet f’Misraħ il-Paċi, Pembroke. L-aċċess għall-vetturi 
u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt ċerti 
xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex 
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ jitwaħħlu 
fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali restrizzjonijiet 
tal-parkeġġ. 

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn id-
19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed tibda 
xogħlijiet fi Triq Gioacchino Le Brun, Pembroke. L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 
id-19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed 
tibda xogħlijiet fi Triq Luigi Billion, Pembroke. L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.

Triq Normandy, Pembroke (indicated on site plan on 
page 7881);

Triq Tobruk, Pembroke (indicated on site plan on page 
7882);

Unnamed roads near old Trade Fair Area, part of Triq 
il-Markiż Giuseppe Scicluna and Triq San Timotju, Naxxar 
(indicated on site plan on page 7883);

Part of Triq il-Mosta, Naxxar (indicated on site plan on 
page 7884);

Part of Triq Dun Karm Azzopardi, Ħad-Dingli (indicated 
on site plan on page 7885).

Any person who is obliged by law to form said road 
(including by acquiring land necessary for the same 
formation) has fifteen (15) days from the date of the 
publication of this notice within which to comply with his 
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure 
Malta shall itself proceed with the formation of this road 
in accordance with its powers at law and at the expense of 
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
19th July, 2023 and 29th March, 2024, it will be starting road 
works in Triq Suffolk, Pembroke. Vehicular access and on-
street parking in this road may be restricted during certain 
works. ‘No parking’ signs authorised by Transport Malta 
will be affixed on site before such parking restrictions come 
in force. 

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
19th July, 2023 and 29th March, 2024, it will be starting 
road works in Misraħ il-Paċi, Pembroke. Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works. ‘No parking’ signs authorized by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force. 

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
19th July, 2023 and 29th March, 2024, it will be starting road 
works in Triq Gioacchino Le Brun, Pembroke. Vehicular 
access and on-street parking in this road may be restricted 
during certain works. ‘No parking’ signs authorised by 
Transport Malta will be affixed on site before such parking 
restrictions come in force. 

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
19th July 2023 and 29th March, 2024, it will be starting road 
works in Triq Luigi Billion, Pembroke. Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force. 
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The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
19th July, 2023 and 29th March, 2024, it will be starting 
road works in Triq Normandy, Pembroke. Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force. 

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
19th July, 2023 and 29th March, 2024, it will be starting road 
works in Triq Tobruk, Pembroke. Vehicular access and on-
street parking in this road may be restricted during certain 
works. ‘No parking’ signs authorised by Transport Malta 
will be affixed on site before such parking restrictions come 
in force. 

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
19th July, 2023 and 29th March, 2024, it will be starting 
road works in Unnamed roads near old Trade Fair Area, part 
of Triq il-Markiż Giuseppe Scicluna and Triq San Timotju, 
Naxxar. Vehicular access and on-street parking in this road 
may be restricted during certain works. ‘No parking’ signs 
authorised by Transport Malta will be affixed on site before 
such parking restrictions come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
19th July, 2023 and 29th March, 2024, it will be starting road 
works in part of Triq il-Mosta, Naxxar. Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works.‘No parking’ signs authorised by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force. 

The Agency for Infrastructure Malta notifies that 
between 19th July, 2023 and 29th March, 2024, it will be 
starting road works in part of Triq Dun Karm Azzopardi, 
Ħad-Dingli. Vehicular access and on-street parking in this 
road may be restricted during certain works. ‘No parking’ 
signs authorised by Transport Malta will be affixed on site 
before such parking restrictions come in force.

Vehicles found in contravention to the order of this 
notice and to the related ‘No parking’ signs on site are liable 
to be towed.

Further assistance and information can be obtained via 
email to (info.im@infrastructuremalta.com). 

18th July, 2023

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 
id-19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed 
tibda xogħlijiet fi Triq Normandy, Pembroke. L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn id-
19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed tibda 
xogħlijiet fi Triq Tobruk, Pembroke. L-aċċess għall-vetturi 
u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt ċerti 
xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex 
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ jitwaħħlu 
fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali restrizzjonijiet 
tal-parkeġġ.

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn id-
19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed tibda 
xogħlijiet f’toroq mingħajr isem madwar iż-żona l-antika 
tat-Trade Fair, parti minn Triq il-Markiż Giuseppe Sciculna 
u Triq San Timotju, in-Naxxar. L-aċċess għall-vetturi u 
l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti waqt ċerti 
xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport Malta biex 
jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ jitwaħħlu 
fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali restrizzjonijiet 
tal-parkeġġ.

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn id-
19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed tibda 
xogħlijiet f’parti minn Triq il-Mosta, in-Naxxar. L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ. 

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn id-
19 ta’ Lulju, 2023 u d-29 ta’ Marzu, 2024, se tkun qed tibda 
xogħlijiet f’parti minn Triq Dun Karm Azzopardi, Ħad-
Dingli. L-aċċess għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu 
jkunu ristretti waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn 
Transport Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax 
isir parkeġġ jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-
seħħ tali restrizzjonijiet tal-parkeġġ.

 Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż u t-tabelli relatati 
fuq il-post biex ma jsirx parkeġġ, ikunu suġġetti li jiġu 
rmunkati.

Aktar għajnuna jew informazzjoni jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.
com). 

It-18 ta’ Lulju, 2023
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No. 1004

COPYRIGHT ACT
(CAP. 415)

THE Copyright Board gives notice that within 
sixty (60) days after the publication of the request and 
proposed tariffs hereunder published, prospective users 
or their representatives may file with the said Board 
written objections to the request for the revision of tariffs 
on the basis of the provisions of regulations 10 and 9 of the 
Control of the Establishment and Operation of Societies 
for the Collective Administration of Copyright Regulations, 
2016 (Legal Notice 239 of 2016).

Copyright Board
c/o Ministry for the Economy, European Funds and Lands

Palazzo Zondadari
197/198, Merchants Street
Valletta VLT 1172

Request of PRS for Music Limited and Proposed Tariff

15th June, 2023

Dear Sirs,

We write on behalf of our client, the Performing 
Rights Society Limited (‘PRS’), a collective management 
organisation which has been authorised by the Copyright 
Board to operate in Malta since 2007. ... ...

Please find attached a copy of the new tariffs being hereby 
submitted for the approval of the Copyright Board. ... ...

With many thanks and best regards,

Av. Sarah Cannataci

30th June, 2023

Dear Sirs,

RE: Request and Proposed Tariffs

We write on behalf of our client, the Performing Rights 
Society Limited (‘PRS’), in reply to your letter dated 23rd 
June, 2023. Further to the request set out therein, we are 
hereunder supplementing our proposed tariffs (the ‘2023 
Tariffs’) with further information on the basis of the 
calculations which lead to the increase in the monetary 
values within the same 2023 Tariffs.

Nru. 1004

ATT DWAR ID-DRITTIJIET TAL-AWTUR
(KAP. 415)

IL-BORD dwar id-Drittijiet tal-Awtur jgħarraf illi fi żmien 
sittin (60) ġurnata wara l-pubblikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern 
tat-talba u tat-tariffa proposta pubblikati hawn taħt, utenti 
prospettivi jew ir-rappreżentanti tagħhom jistgħu jippreżentaw 
bil-miktub lill-Bord imsemmi l-oġġezzjonijiet tagħhom 
għat-talba għar-reviżjoni tat-tariffi abbażi tar-regolamenti 10 
u 9 tar-Regolamenti tal-2016 dwar il-Kontroll tat-Twaqqif
u l-Operazzjoni tas-Soċjetajiet għall-Amministrazzjoni
Kollettiva tad-Drittijiet tal-Awtur (Avviż Legali 239 tal-2016).

Bord dwar id-Drittijiet tal-Awtur
c/o Ministeru għall-Ekonomija, il-Fondi Ewropej u 

Artijiet
Palazzo Zondadari
197/198, Triq il-Merkanti
Valletta VLT 1172

Talba ta’ PRS for Music Limited u t-Tariffa Proposta

Il-15 ta’ Ġunju, 2023

Sinjuri,

Niktbu f’isem il-klijent tagħna, Performing Rights 
Society Limited (‘PRS’), soċjeta għall-amministrazzjoni 
kollettiva tad-drittijiet tal-awtur awtorizzata topera f’Malta 
mill-Bord dwar id-Drittijiet tal-Awtur mill-2007. ... ...

Kopja tat-tariffi ġodda li qegħdin hawnhekk jiġu 
sottomessi għall-approvazzjoni tal-Bord dwar id-Drittijiet 
tal-Awtur qegħdin annessi ma’ din l-ittra. ... ...

Grazzi u tislijiet,

Av. Sarah Cannataci

It-30 ta’ Ġunju, 2023

Sinjuri,

RE: Rikjest u Tariffi Proposti

Niktbu f’isem il-klijent, Performing Rights Society 
Limited (‘PRS’), bħala risposta għall-ittra tagħkom datata 23 
ta’ Ġunju, 2023. B’riferenza għar-rikjest inkluż f’dik l-ittra, 
qegħdin hawn nissupplimentaw it-tariffi proposti ( it-‘Tariffi 
2023’) b’aktar informazzjoni rigward l-bażi tal-kalkoli li 
wasslu għaż-żieda fil-valuri monetarji fl-istess Tariffi 2023.
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At the outset, we note that the 2023 Tariffs are generally 
in the same form as the current approved tariffs (the 
‘Existing Tariffs’), which were published in the Government 
Gazette on the 27th August 2019. The Copyright Board 
will note, however, that the Passenger Vessels Tariff Malta 
(‘Tariff PV’) was not submitted as part of the 2023 Tariffs 
for approval of the Copyright Board, as it has proven to be 
immaterial in scope to the territory of Malta, with no licenses 
being issued under the same tariff since PRS was approved 
to operate as a collective management organisation in 2007. 
To this effect, and in order to ensure that the 2023 Tariffs 
effectively regulate the practical communication of music 
to the public in the territory of Malta, the 2023 Tariffs are 
composed of the following tariffs:

	 i. 	 General Tariff (‘Tariff G’);
	 ii. 	Hotels Tariff (‘Tariff H’);
	 iii. 	Restaurants Tariff (‘Tariff R’);
	 iv. 	Shops & Stores Tariff (‘Tariff S’);
	 v. 	 Tariff for Cinematograph Performances (‘Tariff C’);
	 vi. 	Tariff for Broadcasters & Cable Operators (‘Tariff    
          BC’);
	 vii. Tariff for Online Service Providers (‘Tariff O’);

Other than this first point, the main distinction between 
the Existing Tariffs and the 2023 Tariffs relates to the 
monetary values, as the Copyright Board has noted. The 
monetary values have been increased by applying the COS 
indexation to incorporate cost of living increases in prices. 
It is relevant to note here that the Existing Tariffs, which 
were approved and published by the Copyright Board in 
the Government Gazette on the 27th August 2019, had been 
submitted to the Copyright Board for review and approval 
on the 9th April 2009. As per the provisions of S.C. 415.01, 
the Existing Tariffs were meant to apply between 2009-
2011, however due to the delay of the decision of the 
Copyright Board, PRS has been subjected to apply, and in 
turn pay its members relevant royalties arising from the 
same, rates that are more than fourteen (14) years old in 
its operation as a collective management organisation. This 
increase in monetary values is therefore aimed solely to 
protect the members of PRS, the composers and publishers 
of musicals works, from having imposed on them a further 
unjustified pay freeze. 

The COS indexation used as the basis for these 
calculations is the one available on (https://nso.gov.mt/wp-
content/uploads/lndex-of-lnflation.xlsx) as published by the 
Government of Malta. An assessment of the inflation rate 
between 2009 (as the year in relation to which the Existing 
Tariffs were meant to apply to) and 2022 clearly establishes 

Bħala punt primarju, wieħed għandu jinnota li t-Tariffi 
2023 huma ġeneralment fl-istess forma tat-tariffi kurrenti u 
kif approvati (t-‘Tariffi Eżistenti’), li kienu ppubblikati fil-
Gazzetta tal-Gvern nhar is-27 t’Awissu 2019. Il-Bord dwar 
id-Drittijiet tal-Awtur se jinnota, pero, li t-Tariffa għal Vapuri 
tal-Passiġieri Malta (‘Tariffa PV’) ma kienetx sottomessa 
bħala parti mit-Tariffi 2023 għall-approvazzjoni tal-Bord 
dwar id-Drittijiet tal-Awtur, għaliex hija immaterjali fis-skop 
għat-territorju ta’ Malta, u l-ebda liċenzja m’inħarget taħt 
l-istess tariffa minn mindu l-PRS ġiet approvata biex topera 
bħala soċjeta għall-amministrazzjoni kollettiva tad-drittijiet 
tal-awtur fl-2007. F’dan is-sens, u sabiex jiġi assigurat li 
t-Tariffi 2023 jirregolaw l-kommunikazzjoni tal-mużika 
lill-pubbliku fit-territorju ta’ Malta effettivament u b’mod 
prattiku, t-Tariffi 2023 huma komposti mit-tariffi li ġejjin:

	 i. 	 Tariffa Ġenerali (Tariffa “G”);
	 ii. 	Tariffa tal-Lukandi (Tariffa “H”);
	 iii. 	Tariffa tar-Ristoranti (Tariffa “R”);
	 iv. 	Tariffa tal-Ħwienet u Bejjiegħa bl-Imnut (Tariffa “S”);
	 v. 	 Tariffa għall-Wirjiet Ċinematografiċi (Tariffa “C”);
	 vi. Tariffa għal Xandara u Operaturi bil-Cable (Tariffa    
         “BC”);
	 vii. Tariffa għall-Fornituri ta’ Servizzi Online (Tariffa “O”);

Lil hinn minn dawn l-ewwel punt, l-ikbar distintinzjoni li 
hemm bejn it-Tariffi Eżistenti u t-Tariffi 2023 tirrelata għall-
valuri monetarji, kif diġa ġie innotat mill-Bord dwar id-
Drittijiet tal-Awtur. Il-valuri monetarji ġew miżjuda billi ġew 
applikati l-indiċi tal-inflazzjoni (COS) sabiex jiġi inkorporat 
ż-żieda fil-għoli tal-ħajja f’dawn il-valuri monetarji. Huwa 
rilevanti li wieħed jinnota li t-Tariffi Eżistenti, li ġew approvati 
u ppubblikati mill-Bord dwar id-Drittijiet tal-Awtur fil-Gazzetta 
tal-Gvern nhar is-27 t’Awissu 2019, kienu sottomessi lill-Bord 
dwar id-Drittijiet tal-Awtur għall-approvazzjoni fid-9 ta’ April, 
2009. Ai termini tal-Liġi Sussidjarja 415.01, it-Tariffi Eżistenti 
kienu maħsuba biex japplikaw bejn 2009-2011, iżda minħabba 
id-dewmien tal-pubblikazzjoni tad-deċizjoni tal-Bord dwar 
id-Drittijiet tal-Awtur, PRS kienet u għadha qed tiġi soġġetta 
li tapplika, u li tħallas lill-membri tagħha ‘royalties’ rilevanti 
b’rati li huma aktar minn erbatax (14)-il sena antiki fl-operat 
tagħha bħala soċjeta għall-amministrazzjoni kollettiva tad-
drittijiet tal-awtur. Iż-żieda fil-valuri monetarji hija għalhekk 
immirata unikament sabiex tipproteġi lill-membri tal-PRS, il-
kompożituri u pubblikaturi ta‘ xogħlijiet mużikali, milli jiġi 
impost aktar fuqhom din il-‘pay freeze’ mhux ġustifikata.

L-indiċi tal-inflazzjoni (COS) li intużaw bħala bażi għall-
kalkoli huma dawk aċċessibbli fuq (https://nso.gov.mt/wp-
content/uploads/lndex-of-lnflation.xlsx), kif ippubblikati 
mill-Gvern ta’ Malta. Analiżi tar-rata tal-inflazzjoni bejn 2009 
(bħala s-sena fir-rigward ta’ liema kellhom japplikaw it-Tariffi 
Ezistenti) u 2022 tistabilixxi b’mod car li l-kommunikazzjoni 
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that communication of music to the public is therefore being 
licensed under the Existing Tariffs at a loss of twenty four 
point six three per cent (24.63%). You will undoubtedly 
agree that the continued application of the Existing Tariffs 
is extremely prejudicial to the individual composers and 
authors as copyright holders, as whilst the use of their 
music is being undertaken through various unprecedented 
ways in 2023, and their costs in creating that music is also 
subjected to the cost of living in 2023, they are receiving 
renumeration equivalent to that which would have been fair 
in 2009. Additionally, without rectification, this will lead 
to a complete erosion of the value of the performing right 
in the market, undoubtedly affecting Maltese creatives, the 
majority of which are members of PRS.

As we have previously noted, the Control of the 
Establishment and Operation of Societies for the Collective 
Administration of Copyright Regulations, Subsidiary 
Legislation 415.01 (‘S.C. 415.01’) provide that the basis 
for calculating tariffs “shall normally be the monetary 
advantages obtained from exploitation of the protected 
work, as well as the proportion of the utilisation of the work 
in the total exploitation”. The benefits to the users of the 
music are well established and include reduction/elimination 
in transaction costs that they would otherwise have incurred 
if they had had to obtain licence of individual composers and 
authors; access to millions of works which they are free to 
exploit as they see fit for the purpose of or in the course of 
their business and/trade etc; and “insurance” against claims 
of infringement by individual rights holders.

For transparency’s sake, other minor amendments to the 
2023 Tariffs have been made to reflect the use of and reliance 
on new technologies for the performance of music to the 
public, which technologies have been developed over recent 
years, and which could not possibly have been addressed 
under the Existing Tariffs. Additionally, minor amendments 
were also made to address grammatical errors and/or 
improve sentence structure within the Existing Tariffs.

Along with this letter please find attached a cheque for 
the sum of €200 by way of payment of the relevant fee for 
the submission of a new set of tariffs.

We appreciate your giving this matter your fullest 
attention. As always we remain available to provide any 
other information in this regard.

With thanks and regards.

Av. Sarah Cannataci

tal-mużika lill-pubbliku qed tiġi liċenzjata taħt it-Tariffi 
Eżistenti b’telf ta’ erbgħa u għoxrin punt tlieta u sittin fil-mija 
(24.63%). Mingħajr dubbju, wieħed jaqbel li l-applikazzjoni 
kontinwa tat-Tariffi Eżistenti hija ta’ preġudizzju kbir lill-
kompożituri u awturi bħala detenturi tad-dritt tal-awturr, 
għaliex waqt li l-użu tal-mużika tagħhom qed issir b’bosta 
modi mingħajr preċedent fl-2023, u l-ispejjeż sabiex huma 
jikkreajaw dik il-mużika hija ukoll soġġetta għall-għoli tal-
ħajja fl-2023, huma qed jirċievu kumpens ekwivalenti għal 
dak li kien ikun ħaqqhom fl-2009. Jekk din is-sitwazzjoni ma 
tiġix rettifikata, dan ser iwassal għall-erożjoni kompleta tal-
valur tal-‘performing right’ fis-suq, li ser jaffettwa mingħajr 
dubbju lil-industrija kreattiva Maltija, li l-maġġoranza 
tagħhom huma membri tal-PRS.

Kif innuttajna aktar ‘l fuq, r-Regolamenti dwar il-
Kontroll tat-Twaqqif u l-Operazzjoni tas-Soċjetajiet għall-
Amministrazzjoni Kollettiva tad-Drittijiet ta’ l-Awtur, 
Legislazzjoni Sussidjarja 415.01 (‘S.L. 415.01’) jipprovdu 
li l-bażi sabiex jiġu kkalkulati t-tariffi ‘għandha normalment 
tqis il-vantaġġi monetarji li jinkisbu mill-esplojtazzjoni tax-
xogħol protett, kif ukoll bil-proporzjon ta’ kemm ikun qed 
jiġi użat ix-xogħol fl-esplojtazzjoni totali.’ Il-benefiċċji lill-
utenti tal-mużika huma ben stabbiliti u jinkludu riduzzjoni/
eliminazzjoni ta’ spejjeż ta’ tranżazzjonijiet li kienu jinkorru 
kieku kellhom jottennu liċenzja mill-kompożituri u awturi 
individwali; aċċess għall-miljuni ta’ xogħlijiet, liema l-utenti 
huma liberi sabiex jisfruttaw kif jidhrilhom xieraq għall-
għanjiet u/jew fil-kors tan-negozju eċċ; u ‘assigurazzjoni’ 
kontra talbiet individwali ta’ abbuż u ksur tad-drittijiet mid-
detenturi tad-dritt tal-awtur.

Għal skopijiet ta’ trasparenza totali, emmendi zgħar oħrajn 
għat-Tariffi 2023 ġew magħmula sabiex jiġi rifless l-użu ta’ 
u dipendenza fuq teknoloġiji ġodda għall-prestazzjoni tal-
mużika lill-pubblika, liema teknoloġiji ġew żviluppati dawn 
l-aħħar snin, u li għalhekk ma setgħu qatt jiġu indirizzati 
taħt it-Tariffi Ezistenti. Barra minn hekk, emmendi zgħar 
oħrajn saru sabiex jindirizzaw żbalji grammatiċi u/jew itejbu 
s-struttura tas-sentenzi fit-Tariffi Eżistenti.

Ma’ din l-ittra hawn anness ċekk għas-somma ta‘ €200 
bħala ħlas tal-miżata rilevanti għall-preżentazzjoni ta’ sett 
ġdid ta’ tariffi lill-Bord dwar id-Drittijiet tal-Awtur.

Napprezzaw jekk din l-kwistjoni tiġi trattata bl-attenzjoni 
li jistħoqqilha. Bħal dejjem, nibqgħu disponnibli li nipprovdu 
kwalunkwe informazzjoni f’dan ir-rigward.

Grazzi u tislijiet,

Av. Sarah Cannataci
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TARIFFA ĠENERALI 

GENERAL TARIFF 
 

(Tariffa “G”) 
(Tariff “G”) 

 
Effective from publication date in Government Gazette 

 
 

1 KUNDIZZJONIJIET ĠENERALI 
GENERAL CONDITIONS 

1.1 Din it-tariffa tapplika għal wirjiet pubbliċi ta’ mużika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fi ħdan ir-ripertorju tas-Soċjeta’ 
fil-funzjonijiet u avvenimenti ġo stabbiliment li ma’ jaqgħux taħt fi skop tat-tariffi l-oħra pubblikati mis-Soċjeta’. 
This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire at functions and events at 
premises which are not within the scope of other tariffs published by the Society. 

1.2 Meta l-utent tal-mużika jkun applika għal u jkun ottjena l-liċenzja tas-Soċjeta’ qabel ma jinbdew il- wirjiet 
pubbliċi, id-dritt normali jiġi applikat u mħallas għall-ewwel sena tal-liċenzja. 
Where the music user has applied for and obtained the Society's licence before musical performances commence, 
the standard royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence. 

 
Meta l-utent tal-mużika ma jkunx applika għal u ottjena l-liċenzja tas-Soċjeta’ qabel ma jinbdew il- wirjiet 
pubbliċi, id-dritt l-għola jiġi applikat u mħallas għall-ewwel sena tal-liċenzja. 
Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical performances 
commence, the higher royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence. 

 
F’kull każ, wara l-ewwel sena tal-liċenzja, id-dritt normali jiġi applikat u mħallas. 
After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged and payable. 

1.3 It-tariffa hija pubblikata għall-informazzjoni ġenerali; u l-pubblikazzjoni ma’ tikkostitwix offerta sabiex tingħata 
liċenzja. Id-dritt applikabbli għal kwalunkwe wirja jew sensiela ta’ wirjiet ikun determinat mis-Soċjeta’ a bażi taċ- 
ċirkostanzi kollha rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix intiza li tkun ezawrjenti u għal dawk il-wirjiet illi 
fl-opinjoni tas-Soċjeta’ jaqgħu ‘l barra minn dawk kontemplati hawn taħt, rati jiġu kkwotati fuq applikazzjoni. 
The tariff is published for general information; publication does not constitute an offer to grant a licence. The 
royalty applicable to any performance or series of performances will be determined by the Society on the basis of 
all the relevant circumstances. In particular, this tariff is not intended to be exhaustive and for performances 
which in the Society's opinion fall outside those contemplated below, rates will be quoted on application. 

1.4 Applikant għal liċenzja jrid jagħti dik l-informazzjoni kollha meħtieġa sabiex is-Soċjeta’ tkun tista tiddetermina d- 
dritt, jew skond din it-tariffa jonkella mod ieħor jekk ikun il-każ. 
An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the Society to determine the 
royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate. 

1.5 ĦLAS TAD-DRITTIJIET 
PAYMENT OF ROYALTIES 

 Id-drittijiet jitħallsu kull sena bil quddiem fil-bidu ta’ kull liċenzja imbagħad f’kull data ta’ tiġdid skond it-tariffa 
kurrenti tas-Soċjeta’. 
Royalties are payable annually in advance at the commencement of each licence and then on each renewal date 
for the licence in accordance with the Society's current tariff. 
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1.6 TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD 
VALUE ADDED TAX 

 Kull Detentur ta’ Liċenzja taħt it-tariffi tas-Soċjeta’ jħallas lis-Soċjeta’, b’żieda mad-dritt dovut, somma import ta’ 
Taxxa Fuq il-Valur Miżjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt. 
Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty due, a sum in respect of 
Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable. 

 
 

2 RATI TAD-DRITTIJIET 
ROYALTY RATES 

Dritt ogħla 
Higher Royalty 

€ 

Dritt normali 
Standard Royalty 

€ 

2.1 MUŻIKA PPREŻENTATA 
FEATURED MUSIC 

  

 Fejn il-mużika hija prattikament id-divertiment kollu, 
bħal 

 
 

12% 

 
 

6% 
2.1.1 f’kunċert il-ħlas ikun ….. 

Where music is virtually the entire entertainment, as 
in a concert the charge will be ..... 
 
JEW (jekk id-dħul ma’ jkunx jista’ jiġi aċċertat il-ħlas 
ikun ..... 
OR (if receipts are not ascertainable) the charge will 
be ..... 

tal- irċevuti 
tad-dħul 

of admission receipts 
 

12% 
tal-pagamenti lill-artisti 

of payments to performers 

tal- irċevuti 
tad-dħul 

of admission receipts 
 

6% 
tal-pagamenti lill-artisti 

of payments to performers 

 
JEW (jekk il-pagamenti ma’ jkunux jistgħu jiġu 
aċċertati) 
OR (if payments are not ascertainable) 

  

Il-ħlas għal kull avveniment għal kull kapaċita’ ta’ 25 
persuna jew għal kull kejl ta’ 37.5m2 tal-lok ikun 
..... 
the charge per event per 25 persons capacity or per 
37.5m2 of the venue will be ..... 

4.01 2.01 

Il-ħlas minimu għal Permess jew għal serje ta’ mhux 
aktar minn tlett avvenimenti jkun ..... 
The minimum charge for a Permit or for a series of 
not more than three events will be ..... 

123.93 61.97 

 
2.1.2 Fejn il-mużika hija importanti iżda ma’ tkunx l-uniku 

mezz ta’ divertiment bħal fiż-żfin, diskoteki, ċinema u 
oħrajn simili, il-ħlas ikun ..... 

  

 
6% 3% 

 Where music is important but not the sole 
entertainment as in 
dances, discos, cinemas and the like, the charge will 
be ..... 

tad-dħul kollu 
of turnover 

tad-dħul kollu 
of turnover 

 
JEW (jekk id-dħul kollu* ma jkunx jista’ jiġi 
aċċertat) il-ħlas ikun 

 
6% 

 
3% 

OR (if turnover * is not ascertainable) the charge 
will be ..... 

tal-pagamenti 
lill-mużiċisti 
of payments 
to musicians 

tal-pagamenti 
lill-mużiċisti 
of payments 
to musicians 
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2.1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 

Sa 15 il-siġġu / 30m2 ..... 
Up to 15 seats/30m2 ..... 

328.15 164.08 

Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 ..... 
Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 

656.25 328.12 

Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 ..... 
Each additional 20 seats/50m2 ..... 

328.15 164.08 

MUŻIKA OKKAZZJONALI JEW GĦAD- 
DIVERTIMENT 

  

(Attivitajiet Soċjali, wirjiet tal-moda u wirjiet 
kulturali) 
OCCASIONAL OR AMUSEMENT MUSIC 
(Socials, fashion and culture shows etc.) 

  

Il-ħlas għal kull avveniment għal kull kapaċita’ ta’ 25 
persuna jew għal kull kejl ta’ 37.5m2 tal-lok ikun ... 

  

The charge per event for each 25 persons capacity 
or per 37m2 or the venue, will be ..... 

2.19 1.09 

 

JEW (jekk il-pagamenti ma jkunux jistgħu jiġu 
aċċertati) 
OR (if payments are not ascertainable) 

  

Il-ħlas għal kull avveniment għal kull kapaċita’ ta’ 25 
persuna jew 
għal kull kejl ta’ 37.5m2 tal-lok ikun ..... 
the charge per event per 25 persons capacity or per 
37.5m2 of the Venue, will be 

 
 

2.56 

 
 

1.27 

Il-ħlas minimu għal Permess jew għal serje ta’ 
mhux aktar minn tlett avvenimenti jkun ..... 
The minimum charge for a Permit or for a series of 
not more than three events will be ..... 

 
 

98.45 

 
 

49.22 

NOTA: Il-'Cabaret' taqa' f'din il-kategorija, izda' 
titqies ghall-hlas taht il-kap 2.1.1 imsemmi aktar il-
fuq f'kaz li l-uzu tar-ripertorji tas-Soċjeta tul il-
wirja* jeccedi 70% (sebghin fil-mija) tal-wirja. Ghal 
dan l-iskop, 'tul il-wirja' jinftiehem bhala t-tul tal-hin 
kontinwu ta' wirja wahda ta' Cabaret, bl-eskluzjoni 
ta' kwalunkwe interval:  
NOTE: Cabaret would come into this category, but 
will be charged under 2.1.1. if the proportion of 
performing time* during which PRS repertoire is 
played is over 70%. For these purposes, 
"performing time" is the total running time of a 
single cabaret performance, excluding intervals  

  

Il-fuq imsemmija rata għal kull avveniment għandha 
tiġi applikata 
għal klassijiet tal-‘aerobics’ u tal-‘keep fit.’ 
The above per event rate should be applied to 
aerobic & keep fit classes . 

  

* “dħul kollu” ifisser id-dħul skond irċevuti mill- 
ammissjoni u mis-sħubija kif ukoll mill-bejgħ ta’ ikel 
u xorb. 
* "turnover" means admission and membership 
receipts and sales of food and drink 

  

3 Wirjiet tal-‘karaoke’ u kwiżżijiet tal-mużika fi 
stabilimenti bi: 
Karaoke Performances & music quizzes, in premises 
with: 
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4 
 
 
 
 
 
 
 

4.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.3 
 
 
 

Sa 15 il-siġġu / 30m2 .....   

Up to 15 seats/30m2 ..... 204.22 102.11 
Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 .....   
Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 411.96 205.98 
Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 .....   
Each additional 20 seats/50m2 ..... 149.47 74.73 

 
4.4 ‘Moniters’ bi 

Monitors with: 
  

 Sa 15 il-siġġu / 30m2 .....   

 Up to 15 seats/30m2 ..... 204.22 102.11 
 Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 .....   
 Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 492.29 246.15 
 Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 .....   
 Each additional 20 seats/50m2 ..... 204.22 102.11 

Sa 15 il-siġġu / 30m2 ..... 
Up to 15 seats/30m2 ..... 

94.84 47.42 

Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 ..... 
Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 

204.22 102.11 

Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 ..... 
Each additional 20 seats/50m2 ..... 

72.90 36.46 

Televiżjoni u/jew Vidjo bi skrin mhux akbar minn                      
26”:- 
Television and/or Video with a screen no greater 
than 26":..... 

  

 
Sa 15 il-siġġu / 30m2 .....   

Up to 15 seats/30m2 ..... 98.45 49.22 
Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 .....   
Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 204.22 102.11 
Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 .....   
Each additional 20 seats/50m2 ..... 72.90 36.46 

Televiżjoni u/jew Vidjo bi skrin akbar minn 26”:   

Television and/or Video with a screen greater than 
26": 

  

 

Il-ħlas minimu għal Permess jew għal serje ta’ 
mhux aktar minn tlett avvenimenti jkun ..... 
The minimum charge for a Permit or for a series of 
not more than three events will be ..... 

83.81 41.90 

MUŻIKA INĊIDENTALI JEW MEKKANIKA 
BACKGROUND OR MECHANICAL MUSIC 

  

ID-DRITT ANNWALI GHAL KULL KAMRA 
GĦAL WIRJIET PUBBLIĊI PERMEZZ TAS- 
SEGWENTI IKUN:- 
THE ANNUAL ROYALTY PER ROOM FOR 
PERFORMANCES BY THE FOLLOWING IS:- 

  

Radju ewlieni ta’ l-idejn jew ‘radio cassette 
player’ mingħajr l- estensjoni ta’ xi ‘speakers’ 

  

Single portable transistor or radio cassette player 
with no extension speakers: 
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4.5 Televiżjoni terrestriju bis-Satellita/faċilita’ tal-fili 
(mingħajr vidjo) 
Terrestrial Television with Satellite/Cable facility 
(without video). 

 
 

Sa 15 il-siġġu / 30m2 .....   

Up to 15 seats/30m2 ..... 131.26 65.63 
Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 .....   
Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 262.49 131.26 
Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 .....   
Each additional 20 seats/50m2 ..... 94.84 47.42 

 
4.6 Apparat mużikali tas-satellita/tal-fili bl-awdjo biss (bi 

‘speakers’ li jitħadmu indipendentement minn kull 
strument ieħor) 
Audio only satellite/cable music device (with self- 
powered speakers independent of any other 
instrument). 

 
Sa 15 il-siġġu / 30m2 .....   

Up to 15 seats/30m2 ..... 364.58 182.29 
Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 .....   
Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 729.18 364.58 
Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 .....   
Each additional 20 seats/50m2 ..... 262.49 131.26 

 
4.7 ‘Audio Juke Box’ bi   

 Audio Juke Box with:   

 Sa 15 il-siġġu / 30m2 .....   

 Up to 15 seats/30m2 ..... 204.22 102.11 
 Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 .....   
 Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 408.33 204.17 
 Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 .....   
 Each additional 20 seats/50m2 ..... 145.83 72.92 

 
4.8 ‘Video Juke Box’ bi   

 Video Juke Box with:   

 Sa 15 il-siġġu / 30m2 .....   

 Up to 15 seats/30m2 ..... 269.76 134.88 
 Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 .....   
 Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 539.65 269.82 
 Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 .....   
 Each additional 20 seats/50m2 ..... 193.23 96.61 

 
4.9 Mezzi oħra (jiġifieri CD, ‘record player’, ‘tape 

player’, radju) bi: 
Other means (i.e. CD, Record, Tape Player or 
Radio) with: 

 
Sa 15 il-siġġu / 30m2 .....   

Up to 15 seats/30m2 ..... 145.83 72.92 
Bejn 16-40 il-siġġu / 31-100m2 .....   
Between 16-40 seating/31-100m2 ..... 295.30 147.66 
Kull 20 siġġu addizzjonali / 50m2 .....   
Each additional 20 seats/50m2 ..... 145.83 72.92 
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BASTA LI: 
PROVIDED THAT: 

Fejn l-udjenza potenzjali hija bil-qiegħda, il-kapaċita’ tas-siġġijiet (jew, fil każ ta’ fabbriki jew uffiċċji mhux 
miftuħa għall-pubbliku, in-numru tal-impjegati) ikun il-kriterju. 
Where potential audience is seated, the seating capacity (or, for factories or offices not open to the public the 
number of employees) will be the criterion. 

 
Fejn l-udjenza potenzjali mhiex bil-qiegħda, jintuża l-ispazju tas-smigħ fil-kamra imkejjel minn ħajt sa ħajt. 
Where the potential audience is not seated the area of audibility of the room measured wall to wall will be used. 

Fejn żewġ strumenti jew aktar differenti imsemmija f’din is-sezzjoni jkunu jinstemgħu fl-istess kamra, l- ogħla 
ħlas b’rispett għal dik il-kamra tiġi applikata kollha kemm hi iżda l-ħlasijiet l-oħra jiġu ridotti bin-nofs. 
Where two or more different kinds of instruments mentioned in this section are audible in the same room, the 
highest of the charges in respect of that room will apply in full but the other or others will be halved. 

Fejn l-istabbiliment ikun miftuħ biss għal staġun limitat matul kull sena, id-dritt annwali jkun aġġustat 
permezz ta’ riduzzjoni proporzjonali u b’żieda ta’ 15% fuq l-ammont kif ridott 
Where the premises are open only during a limited season in each year, the annual royalty is adjusted by a 
proportionate reduction and by an addition of 15% of the reduced amount. 

 
5 MAGNI TAD-DIVERTIMENT. 

AMUSEMENT MACHINES 

Kompjuter, Vidjo u oħrajn, li jdoqqu toni mużikali bla waqfien jew ‘stings’ mużikali 
Computer, Video and other playing intermittent tunes or musical “stings” 

 
ID-DRITT ANNWALI GĦAL KULL MAGNA 
HUWA 
THE ANNUAL ROYALTY PER MACHINE IS 

 
145.83 

 
72.92 

 
6 AJRUPLANI 

AIRCRAFT 
 

Id-dritt għal kull 500 siegħa passiġġier ta’ 
mużika mdaqqa jiġi kkalkulat bir-rata ta’ ..... 
The royalty per 500 passenger hours of music played 
is calculated at the rate of ..... 

 
23.30 

 
11.65 

 
6.1 KALKOLU TAD-DRITT 

COMPUTATION OF ROYALTY CHARGE 
 

6.1.1 Mużika fi tlugħ u nżul 
Take off and landing music 

 Id-durata tal-użu tal-mużika wżata waqt it-tlugħ u l- 
inżul jitqies 
bħala 15 il-minuta għal kull passiġġier 

 The duration of music usage during take off and 
landing is taken as 15 minutes per passenger. 

 
e.z. Kalkulazzjoni bl-ogħla dritt għal kull 500 siegħa 
passiġġier 
e.g. Calculation at Higher  Royalty charge  per 
500 passenger hours 

F’każ ta’ ajruplan li jġorr 60,000 passiġġier li 
għalihom tinstema’ l-mużika waqt it-tlugħ u l-inżul, 
in-numru ta’ sigħat passiġġier ikun :- 
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In the case of an aircraft which carries 60,000 
passengers to whom music is audible during take off 
and landing, the number of passenger hours would 
be:- 

 
15,000 (60,000 diviżi b’4) u d-dritt annwali jkun:- 
15,000 (60,000 divided by 4) and the annual royalty 
would be – 

 
 
 
 

6.1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

F’każ ta’ ajruplan li jtir total ta’ 3,500 siegħa 
f’700‘stage flights’, 
il-medja tad-durata tat-titjiriet tkun dik ta’ 5 sigħat 
In the case of an aircraft flying a total of 3,500 
hours, in 700 stage flights, the average flight 
duration would be 5 hours 

 
Jekk in-numru ta’ passiġġieri illi minnhom tista’ 
tinstema’ l- 
mużika waqt it-titjira huwa ta’20,000 id-dritt annwali 
jkun 

  

If the number of passengers to whom in flight music 
is audible is 20,000 the annual royalty would be 

  

20,000 multiplikata b’5 u multiplikata bl-Ogħla Dritt 
diviża b’500 

  

20,000 multiplied by 5 multiplied by royalty charge 
divided by 500 4658.83 2329.42 

15,000 multiplikati bl-Ogħla Dritt diviża b’500 =   

15,000 multiplied by royalty charge divided by 500= 698.83 349.42 

2 Mużika matul it-titjira 
In flight music 

  

In-numru ta’ sigħat imtajjra bil-passiġġieri 
permezz tal-ajruplani matul is-sena jiġu diviżi bin-
numru ta’ ‘stage flights’   biex tipproduċi midja 
ta’ ħin tad-durata tat-titjiriet, u l-medja tad- durata 
tat-titjiriet hija mbagħad multiplikata bin numru ta’ 
passiġġieri li jisimgħu il-mużika matul it- 
titjira. 

  

The number of hours flown with passengers by the 
aircraft during the year is divided by the number of 
stage flights to produce an average flight duration, 
and the average flight duration is then multiplied 
by the number of passengers who listen to in 
flight music. 

  

e.z. Kalkulazzjoni bl-Ogħla Dritt għal kull 500 
siegħa passieġġier 
e.g. Calculation per 500 passenger hours 
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7 BANED 
BANDS 

 
Id-dritt annwali li għandu jitħallas għal kull mużiċist 
fost il-banda hu 
The annual royalty payable per performing musician 
within a band is… 

 

7.27 

 

3.63 

 
8 UŻI VARJI OĦRA 

MISCELLANEOUS USES 
 

8.1 Mużika ‘on hold’ 
Music on Hold 

 
1-5 linja .....   
1 - 5 lines ..... 204.22 102.11 

 
6-15 linja .....   
6 - 15 lines ..... 288.03 144.02 

 
Kull 15 il-linja oħra (jew parti minnhom) .....   
each 15 lines (or part thereof) thereafter ..... 83.81 41.90 

 
8.2 ‘Mobile Disc Jockeys’ .....   

 Mobile Disc Jockeys ..... 247.92 123.95 
 

8.3 Swali għall-Tiġijiet (mingħajr żfin) 
 Wedding Receptions (without dancing) 

 
Għal kull avveniment għal kull 400 persuna ta’ 
kapaċita’ ..... 

  

Per event for each 400 persons capacity ..... 21.91 10.95 
 

Jekk l-element prinċipali jkun iż-żfin allura r-rati taħt 
il-kap 2.1.2 għandhom japplikaw. 
If the prime element is dancing then the rates under 
2.1.2. should be applied. 

 
 

8.4 Radju u/jew ‘tape player’ installati fit-taxis jew fil- 
karozzi għall- kiri 

  

 Radio and/or CD and/or tape player installed in 
taxis or hired cars ..... 

83.81 41.90 

 
DEFINIZZJONIJIET 

magni ta’ divertiment (kompjuter, vidjo u oħrajn) ifissru magni magħrufa bħala, per eżempju : divertimenti bil- 
premijiet ; divertiment bir-rigal ; kapaċita’ bil-premju; magni tal-logħob, logħob ieħor, ‘quiz jew magni simili, 
kemm jekk jistgħu u kemm jekk ma jkunux jistgħu jiġu mħaddma permezz tad-daħla ta’ munita jew forma ta’ 
munita. 
amusement machines (computer, video and other) means machines known as, for example: amusements with 
prizes; amusements-with-gift; skill with prize; fruit or gaming machines; games, quiz and similar machines, 
whether or not capable of being operated by the insertion of a coin or token. 
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‘audio juke box’ tfisser magna (barra minn ‘video juke box’) għad-daqq ta’ mużika reġistrata u kapaċi li tiġi 
operata bid-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 

audio juke box means a machine (other than a video juke box) for playing recorded music and capable of 
being operated by the insertion of a coin or token. 

 
mużika inċidentali tfisser dik il-mużika li tindaqq permezz ta’ ‘CD player’, ‘record player’, ‘tape player’, jew 
‘video player’ ħlief għall-iskopijiet ta’ preżentazzjoni, jew inkella ‘audio juke box’ jew ‘video juke box’, jew 
radju, jew sett tat-televiżjoni mħaddma fil-post jew diffużi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi parti oħra tal- post 
jew minn xi sors barra l-istabbiliment. 
background music means music when performed by a compact disc ("CD") player, record player, tape 
player, or video player otherwise than for featured purposes, or radio or television set operated on the 
premises or diffused through a loud-speaker from another part of the premises or a source outside the 
premises. 

 

kapaċita’ fejn ma’ hemmx mezz formali biex tiġi kkalkolata l-kapaċita’ ta’ kamra, tali kapaċita’ tiġi meqjusa 
b’riferenza għan-numru massimu ta’ persuni illi jistgħu raġjonevolment jiġu akkommodati fil kamra, jew li 
huwa permess skond xi regolamenti maħruġa mill-Awtoritajiet tat-Tifi tan-Nar. 

capacity where there is no formal means of calculating the capacity of a room, that capacity is assessed by 
reference to the maximum number of persons which can reasonably be accommodated in the room, or which is 
permitted under any regulation by Fire Authorities. 

 
mużika ppreżentata tfisser mużika murija permezz ta’:- 
artisti personalment, inklużi wirjiet tal-‘karaoke’, jew, ‘ record ’ jew ‘tape player’ primarjament għal divertiment bħal 
permezz ta’ diskoteka, tgħamir cinematografu jew ‘video player’ 

    featured music means music performed by:-  
performers in person, or a record or tape-player primarily for entertainment such as by means of discotheque 
equipment or otherwise for dancing or in conjunction with cabaret or similar entertainment or cinematograph 
equipment or video player 

 
 

wirjiet tal-‘karaoke’ ifissru dawk il-wirjiet mogħtija minn kantanti mingħajr ħlas kontestwalment ma’ 
mużika reġistrata prodotta speċifikament, bi jew mingħajr il-proviżjoni ta’ lirika sinkronizzata ppreżentata 
viżwalment. 
karaoke performances means those performances given by unpaid singers in conjunction with specially 
produced recorded music, with or without the provision of video presented synchronised lyrics. 

ċentru tal-mużika jew radju ‘cassette player’ ifissru kombinazzjoni ta’ biċċiet ta’ apparat kapaċi li jirriproduċu 
ħoss minn aktar minn sors wieħed permezz ta’ sistema waħdanija tal-ħoss. 
music centre or radio cassette player means a combination of units of equipment capable of reproducing sound 
from more than one source through a single sound system. 

 
mużika ‘on hold’ tfisser mużika li tindaqq b’mezzi mekkaniċi imqabbda ma ‘switchboard’ tat-telefon b’tali mod li 
tkun tista’ tinstema’ minn min iċempel qabel ma jitqabbad ma’ estensjoni interna. Ma testendix għal xi mużika li 
tista’ tinstema’ fuq xi numru ta’ xi ‘Premium Rate Service’. 
music on hold means music played by mechanical means attached to a telephone switchboard so as to be 
audible to incoming callers before they are connected to an internal extension. It does not extend to 
any music audible on any Premium Rate Service number. 

 
siegħa passiġġier ta’ mużika tfisser siegħa ta’ mużika li tkun tista’ tinstema’ minn passiġġier wieħed. 
passenger hour of music means one hour of music audible to one passenger. 

 
artisti jfissru kantanti u artisti ta’ strumenti mużikali u jinkludu s-surmasti jew il-kundutturi ta’ l-orkestri, 
irrispettivament minn jekk jikkombinaw fil-wirjiet tagħhom attivitajiet oħra bħaż-żfin jew jekk jagħmluhiex ukoll 
ta’ ‘comperes’. 
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performers means singers and performers of musical instruments and includes orchestra conductors or 
leaders, whether or not they combine in their performance other activites such as dancing or acting as 
comperes. 

 
diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser kull ‘CD player’, gramafon, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew xi 
mezz ieħor mekkaniku għad-daqq ta’ xogħlijiet mużikali, ħlief ‘video player’, jew mezz ieħor, bħal ‘juke box’,  
kapaċi li jkun operat bid-daħla ta’ munita, jew forma ta’ munita oħra. 
record, compact disc and/or tape-player means any gramophone, compact disc, tape or cassette-player, or other 
mechanical/electronic device for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as a juke 
box, capable of being operated by the insertion of a coin or token. 

 
ir-ripertorju tas-Soċjeta’ tfisser kull u kwalsiasi xogħlijiet mużikali (inklużi xi kliem assoċjati magħhom), li fir- 
rigward tagħhom id-dritt tal-wirja pubblika fl-istess huma kkontrollati mis-Soċjeta’ jew minn xi waħda mis- 
soċjetajiet f’pajjiżi oħra li magħhom is-Soċjeta’ hija affiljata. 
the Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated therewith), the 
public performing rights in which are controlled by the Society or by any of the societies in other countries with 
which the Society is affiliated. 

 
‘video juke box’ tfisser magna għad-daqq ta’ mużika reġistrata sinkronizzata bil- ‘video’ jew turija oħra 
viżwali u kapaċi li tiġi operata bid-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 
video juke box means a machine for playing recorded music synchronised with video or similar visual display 
and capable of being operated by the insertion of a coin or token. 

 
‘video player’ tfisser kull tgħamir għall-esibizzjoni ta’ videogrammi, sew jekk fuq ‘tape’ jew diska, ħlief għal 
‘video players’ kapaċi li jiġu operati bid-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 
video player means any equipment for exhibiting videograms, whether on tape or disc, except video players 
capable of being operated by the insertion of a coin or token. 
 
‘Liċenzja’ tfisser kwalunkwe liċenzja maħruġa mis-Soċjeta sabiex tisfrutta r-ripertorju tas-Soċjeta’  u tinkludi, 
għall-iskopijiet ta’ din it-Tariffa, liċenzja f’forma ta’ Permess.  
‘Licence’ means any licence granted by the Society to exploit the Society’s repertoire and includes for the 
purposes of this Tariff a licence in the form of a Permit.” 

 
‘Permess’ tfisser Liċenzja t-tul ta’ liema hija limitata b’riferenza speċifika għal perjodu ta’ żmien jew għal 
avveniment, jew sekwenza t’avvenimenti. 
‘Permit’ means a Licence the duration of which is limited by reference to a period of time or to one or more of 
a series of events.”   
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TARIFFA GĦAL LUKANDI 
HOTELS TARIFF 

 
(Tariffa “H”) 
(Tariff “H”) 

Effective from publication date in Government Gazette 
 

1 KUNDIZZJONIJIET ĠENERALI 
 GENERAL CONDITIONS 

 
1.1 Din it-tariffa tapplika għal wirjiet pubbliċi ta’ mużika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fi ħdan ir-ripertorju tas-Soċjeta’ 

f’lukandi, appartamenti ta’ lukandi, pensjonijiet, alloġġi u diversi swali fi ħdan dawn il- kategoriji inklużi 
ristoranti, kafejiet, swali tal-pranzu u swali għal funzjonijiet : 

 This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire at hotels, hotel apartments, 
boarding houses, guest houses, and various rooms within these categories including restaurants, cafes, 
banqueting suites and function rooms. 

 
1.2 Meta l-utent tal-mużika jkun applika għal u jkun ottjena l-liċenzja tas-Soċjeta’ qabel ma jinbdew il- wirjiet 

pubbliċi, id-dritt normali jiġi applikat u mħallas għall-ewwel sena tal-liċenzja. 
Where the music user has applied for and obtained the Society's licence before musical performances commence, 
the standard royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence. 

 Meta l-utent tal-mużika ma jkunx applika għal u ottjena l-liċenzja tas-Soċjeta’ qabel ma jinbdew il- wirjiet 
pubbliċi, id-dritt l-għola jiġi applikat u mħallas għall-ewwel sena tal-liċenzja. 
Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical performances 
commence, the higher royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence. 

 F’kull każ, wara l-ewwel sena tal-liċenzja, id-dritt normali jiġi applikat u mħallas. 
After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged and payable. 

1.3 It-tariffa hija pubblikata għall-informazzjoni ġenerali; u l-pubblikazzjoni ma’ tikkostitwix offerta sabiex tingħata 
liċenzja. Id-dritt applikabbli għal kwalunkwe wirja jew sensiela ta’ wirjiet ikun determinat mis-Soċjeta’ a bażi taċ- 
ċirkostanzi kollha rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix intiża li tkun eżawrjenti u għal dawk il-wirjiet illi 
fl-opinjoni tas-Soċjeta’ jaqgħu ‘l barra minn dawk kontemplati hawn taħt, rati jiġu kkwotati fuq applikazzjoni. 
The tariff is published for general information; publication does not constitute an offer to grant a 
licence. The royalty applicable to any performance or series of performances will be determined by the Society 
on the basis of all the relevant circumstances. In particular, this tariff is not intended to be exhaustive and for 
performances which in the Society's opinion fall outside those contemplated below, rates will be quoted on 
application. 

1.4 Applikant għal liċenzja jrid jagħti dik l-informazzjoni kollha meħtieġa sabiex is-Soċjeta’ tkun tista tiddetermina d- 
dritt, jew skond din it-tariffa jonkella mod ieħor jekk ikun il-każ. 
An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the Society to determine the 
royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate . 

 
1.5 ĦLAS TAD-DRITTIJIET 

PAYMENT OF ROYALTIES 
 Id-drittijiet jitħallsu kull sena bil quddiem fil-bidu ta’ kull liċenzja imbagħad f’kull data ta’ tiġdid 

skond it-tariffa kurrenti tas-Soċjeta’. 
Royalties are payable annually in advance at the commencement of each licence and then on each renewal date 
for the licence in accordance with the Society's current tariff. 
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1.6 TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD 
VALUE ADDED TAX 

 Kull Detentur ta’ Liċenzja taħt it-tariffi tas-Soċjeta’ jħallas lis-Soċjeta’, b’żieda mad-dritt dovut, 
somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Miżjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt. 
Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty due, a sum in respect of 
Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable. 

 
 
 
 
 
 

2 
 

2.1 
 
 
 

2.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 

RATI TAD-DRITTIJIET 
ROYALTY RATES 

Dritt ogħla 
Higher Royalty 

€ 

Dritt normali 
Standard Royalty 

€ 

MUŻIKA PPREŻENTATA 
FEATURED MUSIC 

  

Għal wirjiet ‘live’ il-ħlas ikun ..... 12% 6% 

For live performances the charge will be ..... tal- pagamenti lill-artisti. 
payments to performers 

tal- pagamenti lill-artisti. 
payments to performers 

Għal wirjiet ippreżentati oħra bħala żifniet, diskoteki, 
karaoke eċċ., il-ħlas ikun ..... 

 
6% 

 
3% 

For other featured performances such as dances, 
discotheques, karaoke etc the charge will be ..... 

tad-dħul kollu 
of turnover 

tad-dħul kollu 
of turnover 

JEW (jekk il-pagamenti lill-artisti jew l-irċevuti tad- 
dħul ma’ jkunux jistgħu jiġu aċċertati) 
OR (if payments to performers or admission receipts 
are not ascertainable) 

  

Il-ħlas għal kull avveniment għal kull kapaċita’ ta’ 25 
persuna jew għal kull kejl ta’ 37.5m2 tal-lok ikun 
..... 
The charge per event per 25 persons capacity or per 
37.5m2 of the venue will be ..... 

2.54 1.26 

Il-ħlas minimu għal Permess jew għal serje ta’ mhux 
aktar minn tlett avvenimenti jkun ..... 
The minimum charge for a Permit or for a series of 
not more than three events will be ..... 

96.35 48.17 

MUŻIKA INĊIDENTALI ĠEWWA ĦWIENET 
TAX-XORB, RISTORANTI, SWALI, ĦWIENET 
TAX-XAHAR, GIMNAZJI U L-PARTIJIET 
KOLLHA KOMUNI 

  

BACKGROUND MUSIC IN BARS, 
RESTARAUNTS, 
LOUNGES, HAIRDRESSING SALONS, GYMS 
AND ALL COMMON AREAS 

  

Id-dritt annwali għal kull siġġu / post f’kull kamra 
jkun ….. 

  

The annual royalty per seat/cover per room will be 
..... 

6.43 3.21 
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4 MUŻIKA ĠEWWA INĊIDENTALI FI 
KMAMAR TAS-SODDA LUKANDI, KURITURI 
U SWALI TA’ RIĊEVIMENT 
BACKGROUND MUSIC IN HOTEL BEDROOMS 
CORRIDORS & FOYERS 

 

4.1 LUKANDI b’5 STILEL :- 
5 STAR HOTELS:- 

  

 Id-dritt annwali għal kull sodda jkun …..   
 The annual royalty per bed will be ….. 10.42 5.21 

 
4.2 LUKANDI b’4 STILEL :- 

4 STAR HOTELS:- 
  

 Id-dritt annwali għal kull sodda jkun .....   
 The annual royalty per bed will be ..... 9.80 4.90 

 

DEFINIZZJONIJIET 
DEFINITIONS 

 
‘audio juke box’ tfisser magna (barra minn ‘video juke box’) intiża għad-daqq ta’ mużika reġistrata u li tkun tista’ 
tiġi mħaddma permezz tad-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 

audio juke box means a machine (other than a video juke box) for playing recorded music and capable of 
being operated by the insertion of a coin or token. 

 
mużika inċidentali tfisser dik il-mużika li tindaqq permezz ta’ ‘compact disc player’, ‘record player’, ‘tape 
player’, jew ‘video player’ ħlief għall-iskopijiet ta’ preżentazzjoni, jew inkella ‘audio juke box’ jew ‘video juke 
box’, jew radju, jew sett tat-televiżjoni mħaddma fil-post jew diffużi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi parti oħra 
tal-post jew minn xi sors barra l-istabbiliment. 
background music means music when performed by compact disc ("CD") player, record player, tape player, 
or video player otherwise than for featured purposes, or radio or television set operated on the premises or 
diffused through a loud-speaker from another part of the premises or a source outside the premises. 

kapaċita’ fejn ma’ hemmx mezz formali biex tiġi kkalkolata l-kapaċita’ ta’ kamra, tali kapaċita’ tiġi meqjusa 
b’riferenza għan-numru massimu ta’ persuni illi jistgħu raġjonevolment jiġu akkommodati fil kamra, jew li 
huwa permess skond xi regolamenti maħruġa mill-Awtoritajiet tat-Tifi tan-Nar. 
capacity where there is no formal means of calculating the capacity of a room, that capacity is assessed by 
reference to the maximum number of persons which can reasonably be accommodated in the room, or which is 
permitted under any regulation by Fire Authorities. 

 
mużika ppreżentata tfisser mużika murija permezz ta’:- 
artisti personalment, inklużi wirjiet tal-‘karaoke’, jew, ‘record’ jew ‘tape player’ primarjament għal divertiment 
bħal permezz ta’ diskoteka, tgħamir cinematografu jew ‘video player’. 

featured music means music performed by:- 
performers in person, or a record or tape-player primarily for entertainment such as by means of discotheque 
equipment or otherwise for dancing or in conjunction with cabaret or similar entertainment or cinematograph 
equipment or video player. 

 
wirjiet tal-‘karaoke’ ifissru dawk il-wirjiet mogħtija minn kantanti mingħajr ħlas kontestwalment ma’ 
mużika reġistrata prodotta speċifikament, bi jew mingħajr il-proviżjoni ta’ lirika sinkronizzata ppreżentata 
viżwalment. 

karaoke performances means those performances given by unpaid singers in conjunction with specially 
produced recorded music, with or without the provision of video presented synchronised lyrics. 

artisti jfissru kantanti u artisti ta’ strumenti mużikali u jinkludu s-surmasti jew il-kundutturi ta’ l-orkestri, 
irrispettivament minn jekk jikkombinaw fil-wirjiet tagħhom attivitajiet oħra bħaż-żfin jew jekk jagħmluhiex ukoll 
ta’ ‘comperes’. 
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performers means singers and performers of musical instruments and includes orchestra conductors or 
leaders, whether or not they combine in their performance other activites such as dancing or acting as 
comperes. 

 
diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser gramafon, ‘compact disc’, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew xi mezz 
ieħor mekkaniku għad-daqq ta’ xogħlijiet mużikali, ħlief ‘video player’, jew mezz ieħor, bħal ‘juke box’, kapaċi li 
jkun operat bid-daħla ta’ munita, forma ta’ munita, jew karta. 

record, compact disc and/or tape-player means any gramophone, compact disc, tape or cassette-player, or other 
mechanical/electronic device for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as a juke 
box, capable of being operated by the insertion of a coin, token or card. 

 
ir-ripertorju tas-Soċjeta’ tfisser kull u kwalsiasi xogħlijiet mużikali (inklużi xi kliem assoċjati magħhom), li fir- 
rigward tagħhom id-dritt tal-wirja pubblika fl-istess huma kkontrollati mis-Soċjeta’ jew minn xi waħda mis- 
soċjetajiet f’pajjiżi oħra li magħhom is-Soċjeta’ hija affiljata. 
the Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated therewith), the public 
performing rights in which are controlled by the Society or by any of the societies in other countries with which 
the Society is affiliated. 

 
dħul kollu ifisser id-dħul skond riċevuti mill-ammissjoni u mis-sħubija kif ukoll mill-bejgħ ta’ ikel u xorb. 
turnover means admission and membership receipts and sales of food and drink. 

 
video player’ tfisser kull tgħamir għall-esibizzjoni ta’ videogrammi, sew jekk fuq ‘tape’ jew diska, ħlief għal 
‘video players’ kapaċi li jiġu operati bid-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 

video player means any equipment for exhibiting videograms, whether on tape or disc, except video players 
capable of being operated by the insertion of a coin or token. 

 
‘video juke box’ tfisser magna għad-daqq ta’ mużika reġistrata sinkronizzata bil- ‘video’ jew turija oħra viżwali u 
kapaċi li tiġi operata bid-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 
video juke box means a machine for playing recorded music synchronised with video or similar visual display 
and capable of being operated by the insertion of a coin or token. 
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TARIFFA GĦAL RISTORANTI 
RESTAURANTS TARIFF 

 
(Tariffa “R”) 
(Tariff  “R”) 

Effective from publication date in Government Gazette  
 
 

1 KUNDIZZJONIJIET ĠENERALI 
GENERAL CONDITIONS 

1.1 Din it-tariffa tapplika għal wirjiet pubbliċi ta’ mużika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fi ħdan ir-ripertorju tas-Soċjeta 
f’ristoranti, kaffetieri, ħwienet tax-xorb u stabilimenti simili 
This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire at restaurants, cafes, snack 
bars and other similar premises. 

 
1.2 Meta l-utent tal-mużika jkun applika għal u jkun ottjena l-liċenzja tas-Soċjeta’ qabel ma jinbdew il- wirjiet 

pubbliċi, id-dritt normali jiġi applikat u mħallas għall-ewwel sena tal-liċenzja. 
Where the music user has applied for and obtained the Society's licence before musical performances commence, 
the standard royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence. 

 Meta l-utent tal-mużika ma jkunx applika għal u ottjena l-liċenzja tas-Soċjeta’ qabel ma jinbdew il- wirjiet 
pubbliċi, id-dritt l-għola jiġi applikat u mħallas għall-ewwel sena tal-liċenzja. 
Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical performances 
commence, the higher royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence. 

 F’kull każ, wara l-ewwel sena tal-liċenzja, id-dritt normali jiġi applikat u mħallas. 
After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged and payable. 

1.3 It-tariffa hija pubblikata għall-informazzjoni ġenerali; u l-pubblikazzjoni ma’ tikkostitwix offerta sabiex tingħata 
liċenzja. Id-dritt applikabbli għal kwalunkwe wirja jew sensiela ta’ wirjiet ikun determinat mis-Soċjeta’ a bażi 
taċ-ċirkostanzi kollha rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix intiza li tkun ezawrjenti u għal dawk il- 
wirjiet illi fl-opinjoni tas-Soċjeta’ jaqgħu ‘l barra minn dawk kontemplati hawn taħt, rati jiġu kkwotati fuq 
applikazzjoni. 
The tariff is published for general information; publication does not constitute an offer to grant a licence. The 
royalty applicable to any performance or series of performances will be determined by the Society on the basis of 
all the relevant circumstances. In particular, this tariff is not intended to be exhaustive and for performances 
which in the Society's opinion fall outside those contemplated below, rates will be quoted on application. 

1.4 Applikant għal liċenzja jrid jagħti dik l-informazzjoni kollha meħtieġa sabiex is-Soċjeta’ tkun tista 
tiddetermina d-dritt, jew skond din it-tariffa jonkella mod ieħor jekk ikun il-każ. 
An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the Society to determine the 
royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate. 

 
1.5 ĦLAS TAD-DRITTIJIET 

PAYMENT OF ROYALTIES 
 Id-drittijiet jitħallsu kull sena bil quddiem fil-bidu ta’ kull liċenzja imbagħad f’kull data ta’ tiġdid 

skond it-tariffa kurrenti tas-Soċjeta’. 
Royalties are payable annually in advance at the commencement of each licence and then on each renewal date 
for the licence in accordance with the Society's current tariff. 

 
1.6 TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD 

VALUE ADDED TAX 
 Kull Detentur ta’ Liċenzja taħt it-tariffi tas-Soċjeta’ jħallas lis-Soċjeta’, b’żieda mad-dritt dovut, 

somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Miżjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt. 
Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty due, a sum in respect of 
Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable. 
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2 RATI TAD-DRITTIJIET 
ROYALTY RATES 

Dritt ogħla 
Higher Royalty 

€ 

Dritt normali 
Standard Royalty 

€ 
2.1 MUŻIKA PPREŻENTATA 

FEATURED MUSIC 
  

 
2.1 Għal wirjiet ‘live’ Il-ħlas ikun ….. 12% 6% 

 For live performances the charge will be ….. tal-pagamenti lill-artisti. 
payments to performers 

tal-pagamenti lill-artisti. 
payments to performers 

2.2 Għal wirjiet ippreżentati oħra bħala żifniet, diskoteki, 
karaoke &c., il-ħlas ikun ….. 

 
6% 

 
3% 

 For other featured performances such as dances, 
discotheques, karaoke etc the charge will be ….. 

tad-dħul kollu 
of turnover 

tad-dħul kollu 
of turnover 

 
JEW (jekk il-pagamenti lill-artisti jew l-irċevuti tad- 
dħul ma’ jkunux jistgħu jiġu aċċertati) 
OR (if payments to performers or admission receipts 
are not ascertainable) 

  

 Il-ħlas għal kull avveniment għal kull kapaċita’ ta’ 25 
persuna jew għal kull kejl ta’ 37.5m2 tal-lok ikun 
..... 
the charge per event per 25 persons capacity or per 
37.5m2 of the venue will be ..... 

 
 

2.54 

 
 

1.26 

 Il-ħlas minimu għal Permess jew għal serje ta’ mhux 
aktar minn tlett avvenimenti jkun ..... 
The minimum charge for a Permit or for a series of 
not more than three events will be ..... 

 

96.35 

 

48.17 

 
3 MUŻIKA INĊIDENTALI 

BACKGROUND MUSIC 
  

Id-dritt annwali għal kull siġġu/post kull kamra jkun: 
The annual royalty per seat/cover per room will be:- 

 
3.1 

 
Televiżjoni u/jew Vidjo ….. 

  

 Television and/or Video ….. 7.04 3.52 
 

3.2 ‘Audio Juke Box’ bi …..   
 Audio Juke Box with: ….. 9.19 4.60 

 
3.3 ‘Video Juke Box’ bi …..   

 Video Juke Box with: ….. 12.25 6.12 
 

3.4 CD/Tape/Record Player u/jew Radju   
 CD/Tape/Record Player and/or Radio 6.43 3.21 

 
3.5 Fejn żewġ strumenti jew aktar differenti imsemmija 

f’din is- sezzjoni jkunu jinstemgħu fl-istess kamra, l- 
ogħla ħlas b’rispett għal dik il-kamra tiġi applikata 
kollha kemm hi iżda l-ħlasijiet l- oħra jiġu ridotti bin- 
nofs. 
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Where two or more different kinds of instruments 
mentioned in this section are audible in the same 
room, the highest of the charges in respect of that 
room will apply in full but the other or others will be 
halved. 

 
DEFINIZZJONIJIET 

‘audio juke box’ tfisser magna (barra minn ‘video juke box’) għad-daqq ta’ mużika reġistrata u kapaċi li tiġi 
operata bid-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 

audio juke box means a machine (other than a video juke box) for playing recorded music and capable of 
being operated by the insertion of a coin or token. 

 
mużika inċidentali tfisser dik il-mużika li tindaqq permezz ta’ ‘CD player’, ‘record player’, ‘tape player’, jew 
‘video player’ ħlief għall-iskopijiet ta’ preżentazzjoni, jew inkella ‘audio juke box’ jew ‘video juke box’, jew 
radju, jew sett tat-televiżjoni mħaddma fil-post jew diffużi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi parti oħra tal- post 
jew minn xi sors barra l-istabbiliment. 

background music means music when performed by compact disc player, record player, tape player, or video 
player otherwise than for featured purposes, or audio juke box or video juke box, or radio or television set 
operated on the premises or diffused through a loud-speaker from another part of the premises or a source 
outside the premises. 

 
kapaċita ’ fejn ma’ hemmx mezz formali biex tiġi kkalkolata l-kapaċita’ ta’ kamra, tali kapaċita’ tiġi meqjusa 
b’riferenza għan-numru massimu ta’ persuni illi jistgħu raġjonevolment jiġi akkommodati fil kamra, jew li huwa 
permess skond xi regolamenti maħruġa mill-Awtoritajiet tat-Tifi tan-Nar. 

capacity where there is no formal means of calculating the capacity of a room, that capacity is assessed by 
reference to the maximum number of persons which can reasonably be accommodated in the room, or which is 
permitted under any regulation by Fire Authorities. 

 
mużika ppreżentata tfisser mużika murija permezz ta’:- 
artisti personalment, inklużi wirjiet tal-‘karaoke’, jew ‘record’ jew ‘tape player’ primarjament għal divertiment 
bħal permezz ta’ diskoteka, tgħamir ċinematografu jew ‘video player’. 

featured music means music performed by:- performers in person, or 
a record or tape-player primarily for entertainment such as by means of discotheque equipment or otherwise for 
dancing or in conjunction with cabaret or similar entertainment or 
cinematograph equipment or video player. 

 
wirjiet tal-‘karaoke’ ifissru dawk il-wirjiet mogħtija minn kantanti mingħajr ħlas kontestwalment ma’ 
mużika reġistrata prodotta speċifikament, bi jew mingħajr il-proviżjoni ta’ lirika sinkronizzata ppreżentata 
viżwalment. 
karaoke performances means those performances given by unpaid singers in conjunction with specially 
produced recorded music, with or without the provision of video presented synchronised lyrics. 

artisti jfissru kantanti u artisti ta’ strumenti mużikali u jinkludu s-surmasti jew il-kundutturi ta’ l-orkestri, 
irrispettivament minn jekk jikkombinaw fil-wirjiet tagħhom attivitajiet oħra bħaż-żfin jew jekk jagħmluhiex ukoll 
ta’ ‘comperes’. 

performers means singers and performers of musical instruments and includes orchestra conductors or 
leaders, whether or not they combine in their performance other activites such as dancing or acting as 
comperes. 

 
diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser gramafon, ‘compact disc’, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew xi 
mezz ieħor mekkaniku għad-daqq ta’ xogħlijiet mużikali, ħlief ‘video player’, jew mezz ieħor bħal ‘juke box’, 
kapaċi li jkun operat bid-daħla ta’ munita, forma ta’ munita. 
record, compact disc or tape-player means any gramophone, compact disc, tape or cassette-player, or other 
mechanical/electronic contrivance for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as a 
juke box, capable of being operated by the insertion of a coin, token or card. 



	 7906	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,087   

  

ir-ripertorju tas-Soċjeta’ tfisser kull u kwalsiasi xogħlijiet mużikali (inklużi xi kliem assoċjati magħhom), li fir- 
rigward tagħhom id-dritt tal-wirja pubblika fl-istess huma kkontrollati mis-Soċjeta’ jew minn xi waħda mis- 
soċjetajiet f’pajjiżi oħra li magħhom is-Soċjeta’ hija affiljata. 

the Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated therewith), the 
public performing rights in which are controlled by the Society or by any of the societies in other countries with 
which the Society is affiliated. 

‘dħul kollu’ jfisser id-dħul skond riċevuti mill-ammissjoni u mis-sħubija kif ukoll mill-bejgħ ta’ ikel u xorb. 

turnover means admission and membership receipts and sales of food and drink 
 

‘video player’ tfisser kull tgħamir għall-esibizzjoni ta’ videogrammi, sew jekk fuq ‘tape’ jew diska, ħlief għal 
‘video players’ kapaċi li jiġu operati bid-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 

video player means any equipment for exhibiting videograms, whether on tape or disc, except video players 
capable of being operated by the insertion of a coin or token. 

 
‘video juke box’ tfisser magna użata sabiex iddoqq mużika rikordjata xinkronizzata bil ‘video’ jew xi ħaġa 
viswalment simili kapaċi li tiġi operata b’ munita jew ‘token’. 
video juke box means a machine for playing recorded music synchronised with video or similar visual display 
and capable of being operated by the insertion of a coin or token. 

  

Where two or more different kinds of instruments 
mentioned in this section are audible in the same 
room, the highest of the charges in respect of that 
room will apply in full but the other or others will be 
halved. 

 
DEFINIZZJONIJIET 

‘audio juke box’ tfisser magna (barra minn ‘video juke box’) għad-daqq ta’ mużika reġistrata u kapaċi li tiġi 
operata bid-daħla ta’ munita jew forma ta’ munita. 

audio juke box means a machine (other than a video juke box) for playing recorded music and capable of 
being operated by the insertion of a coin or token. 

 
mużika inċidentali tfisser dik il-mużika li tindaqq permezz ta’ ‘CD player’, ‘record player’, ‘tape player’, jew 
‘video player’ ħlief għall-iskopijiet ta’ preżentazzjoni, jew inkella ‘audio juke box’ jew ‘video juke box’, jew 
radju, jew sett tat-televiżjoni mħaddma fil-post jew diffużi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi parti oħra tal- post 
jew minn xi sors barra l-istabbiliment. 

background music means music when performed by compact disc player, record player, tape player, or video 
player otherwise than for featured purposes, or audio juke box or video juke box, or radio or television set 
operated on the premises or diffused through a loud-speaker from another part of the premises or a source 
outside the premises. 

 
kapaċita ’ fejn ma’ hemmx mezz formali biex tiġi kkalkolata l-kapaċita’ ta’ kamra, tali kapaċita’ tiġi meqjusa 
b’riferenza għan-numru massimu ta’ persuni illi jistgħu raġjonevolment jiġi akkommodati fil kamra, jew li huwa 
permess skond xi regolamenti maħruġa mill-Awtoritajiet tat-Tifi tan-Nar. 

capacity where there is no formal means of calculating the capacity of a room, that capacity is assessed by 
reference to the maximum number of persons which can reasonably be accommodated in the room, or which is 
permitted under any regulation by Fire Authorities. 

 
mużika ppreżentata tfisser mużika murija permezz ta’:- 
artisti personalment, inklużi wirjiet tal-‘karaoke’, jew ‘record’ jew ‘tape player’ primarjament għal divertiment 
bħal permezz ta’ diskoteka, tgħamir ċinematografu jew ‘video player’. 

featured music means music performed by:- performers in person, or 
a record or tape-player primarily for entertainment such as by means of discotheque equipment or otherwise for 
dancing or in conjunction with cabaret or similar entertainment or 
cinematograph equipment or video player. 

 
wirjiet tal-‘karaoke’ ifissru dawk il-wirjiet mogħtija minn kantanti mingħajr ħlas kontestwalment ma’ 
mużika reġistrata prodotta speċifikament, bi jew mingħajr il-proviżjoni ta’ lirika sinkronizzata ppreżentata 
viżwalment. 
karaoke performances means those performances given by unpaid singers in conjunction with specially 
produced recorded music, with or without the provision of video presented synchronised lyrics. 

artisti jfissru kantanti u artisti ta’ strumenti mużikali u jinkludu s-surmasti jew il-kundutturi ta’ l-orkestri, 
irrispettivament minn jekk jikkombinaw fil-wirjiet tagħhom attivitajiet oħra bħaż-żfin jew jekk jagħmluhiex ukoll 
ta’ ‘comperes’. 

performers means singers and performers of musical instruments and includes orchestra conductors or 
leaders, whether or not they combine in their performance other activites such as dancing or acting as 
comperes. 

 
diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser gramafon, ‘compact disc’, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew xi 
mezz ieħor mekkaniku għad-daqq ta’ xogħlijiet mużikali, ħlief ‘video player’, jew mezz ieħor bħal ‘juke box’, 
kapaċi li jkun operat bid-daħla ta’ munita, forma ta’ munita. 
record, compact disc or tape-player means any gramophone, compact disc, tape or cassette-player, or other 
mechanical/electronic contrivance for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as a 
juke box, capable of being operated by the insertion of a coin, token or card. 
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TARIFFA GĦAL ĦWIENET U MĦAŻEN 
SHOPS & STORES TARIFF 

 
(Tariffa “S”) 
(Tariff  “S”) 

Effective from publication date in Government Gazette 
 
 

1 KUNDIZZJONIJIET ĠENERALI 
GENERAL CONDITIONS 

1.1 Din it-tariffa tapplika għal wirjiet pubbliċi ta’ mużika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fir-ripertorju tas- Soċjeta għal 
ħwienet tal-bejgħ bl-imnut u mħażen, ċentri ta’ negozju, ‘showrooms’ ta’ karozzi, ‘caravans’ u dgħajjes, ħwienet 
tal-pompi tal-petrol u l-fetħa tagħhom, ħwienet tal-bejgħ bl-ingrossa w mobbli kif ukoll ħwienet tat-twapet. 

 This tariff applies to performances of copyright music within the Society's repertoire at retail shops and stores, 
shopping mall concourses, motor, caravan and boat showrooms, service station shops and forecourts, wholesale 
warehouses and furniture and carpet showrooms. 

 
1.2 Meta l-utent tal-mużika jkun applika għal u jkun ottjena l-liċenzja tas-Soċjeta’ qabel ma jinbdew l- wirjiet 

pubbliċi, id-dritt normali jiġi applikat u mħallas għall-ewwel sena tal-liċenzja. 
 Where the music user has applied for and obtained the Society's licence before musical performances commence, 

the standard royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence. 
 

Meta l-utent tal-mużika ma’ jkunx applika għal u ottjena l-liċenzja tas-Soċjeta’ qabel ma jibdew l- wirjiet pubbliċi, 
id-dritt l-għola jiġi applikat u mħallas għall-ewwel sena tal-liċenzja. 
Where the music user has not applied for and obtained the Society's licence before musical performances 
commence, the higher royalty rate will be charged and payable for the first year of the licence. 

F’kull każ, wara l-ewwel sena tal-liċenzja, id-dritt normali jiġi applikat u mħallas. 
After the first year of the licence, in either case, the standard royalty rate will be charged and payable. 

 
1.3 It-tariffa hija pubblikata għall-informazzjoni ġenerali; u l-pubblikazzjoni ma’ tikkostitwix offerta sabiex tingħata 

liċenzja. Id-dritt applikabbli għal kwalunkwe wirja jew sensiela ta’ wirjiet ikun determinat mis-Soċjeta’ a bażi taċ- 
ċirkostanzi kollha rilevanti. B’mod partikolari, din it-tariffa mhix intiza li tkun ezawrjenti u għal dawk il-wirjiet illi 
fl-opinjoni tas-Soċjeta’ jaqgħu ‘l barra minn dawk kontemplati hawn taħt, rati jiġu kkwotati fuq applikazzjoni. 

 The tariff is published for general information; publication does not constitute an offer to grant a 
licence. The royalty applicable to any performance or series of performances will be determined by the Society 
on the basis of all the relevant circumstances. In particular, this tariff is not intended to be exhaustive and for 
performances which in the Society's opinion fall outside those contemplated below, rates will be quoted on 
application. 

1.4 Applikant għal liċenzja irid jagħti l-informazzjoni kollha meħtieġa sabiex is-Soċjeta tkun tista tiddetermina ir- 
royalty, jew skond din it-tariffa jew mod ieħor fejn din it-tariffa ma tkunx adattata. 

 An applicant for a licence must give whatever information is necessary to enable the Society to determine the 
royalty, either in terms of this tariff or otherwise if inappropriate. 

 
1.5 ĦLAS TAD-DRITTIJIET 

 PAYMENT OF ROYALTIES 
 Id-drittijiet jitħallsu kull sena bil quddiem fil-bidu ta’ kull liċenzja imbagħad f’kull data ta’ tiġdid 

skond it-tariffa kurrenti tas-Soċjeta’. 
 Royalties are payable annually in advance at the commencement of each licence and then on each renewal date 

for the licence in accordance with the Society's current tariff. 
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1.6 TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD 
 VALUE ADDED TAX 
 Kull Detentur ta’ Liċenzja taħt it-tariffi tas-Soċjeta’ jħallas lis-Soċjeta’, b’żieda mad-dritt dovut, 

somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Miżjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt. 
 Every Licensee under the Society's tariffs will pay to the Society in addition to the royalty due, a sum in respect of 

Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable. 
 
 

2 RATI TAD-DRITTIJIET 
ROYALTY RATES 

Dritt ogħla 
Higher Royalty 

€ 

Dritt normali 
Standard Royalty 

€ 
 
 

MUŻIKA INĊIDENTALI ĠEWWA ĦWIENET, MĦAŻEN U ĊENTRI TA’ NEGOZJU 

BACKGROUND MUSIC IN SHOPS, STORES AND SHOPPING MALL CONCOURSES 

Mużika mekkanika permezz ta’ tagħmir u mezzi diġitali jew diska jew ‘tape’ jew ‘CD player’, radju jew televiżjoni 
ir-rata annwali tkun: 
Mechanical music only by digital device or record or tape or CD player, radio or television the annual charge is: 

 
 
 

Għal kull kejl ta’ :- 
Area in Square Metres where music audible:- 

 

Minn/ From 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BASTA LI: 
PROVIDED THAT: 
 
Fejn zewg strumenti differenti jew aktar hekk imsemmija f’din s-sezzjoni jista‘ jinstemghu fil-istess kamra, l-oghla 
rata applikabbli fir-rigward ta’ dik il-kamra ghandha tigi applikata kompletament izda l-ohrajn ghandhom jtitnaqqsu 
bin-nofs. 
Where two or more different kinds of instruments mentioned in this section are audible in the same room, the highest of 
the charges in respect of that room will apply in full but the other or others will be halved. 
 
Fejn l-uniku mezz ta’ xogħol mużikali fl-istabbiliment licenzjat huwa ta’ tagħmir u mezzi diġitali jew ‘single portable 
transistor’, ‘radju’ bil jew mingħajr ‘tape player’ inkorporat ġewwa radju w bi ‘speaker’ jew ‘speakers’ inkorporati, jew 
‘single television receiver’ bi skrin mhux akbar min 26” id-dritt annwali jkun ta’:- 

 
 

Sa’/Up to 30 m2 ….. 119.24 59.62 
31 sa’/to 100 ….. 244.95 122.48 
101 sa’/to 200 ….. 367.43 183.71 
201 sa’/to 300 ….. 515.67 257.84 
301 sa’/to 500 ….. 644.61 322.30 
501 sa’/to 750 ….. 773.54 386.77 
751 sa’/to 1,000 ….. 902.46 451.23 
1,001 sa’/to 1,250 ….. 1031.38 515.68 
1,251 sa’/to 1,500 ….. 1160.32 580.16 
1,501 sa’/to 1,750 ….. 1289.23 644.61 
1,751 sa’/to 2,000 ….. 1418.15 709.08 
2,001 sa’/to 2,500 ….. 1547.06 773.53 
2,501 sa’/to 3,000 ….. 1676.00 838.00 
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Where the sole means of performance on the licensed 
premises is a digital devise or a single portable 
transistor radio, with or without a tape player 
incorporated in it and with wholly integrated speaker 
or speakers, or a single television receiver with a 
screen no greater than 26" 
then the annual royalty is ..... 
 

77.36 38.68 

DEFINIZZJONIJIET 
DEFINITIONS 

mużika inċidentali tfisser dik il-mużika li tindaqq permezz ta’ ‘CD player’, ‘record player’, ‘tape player’, jew 
‘video player’ ħlief għall-iskopijiet ta’ preżentazzjoni, jew inkella ‘audio juke box’ jew ‘video juke box’, jew 
radju, jew sett tat-televiżjoni mħaddma fil-post jew diffużi permezz ta’ ‘loudspeaker’ minn xi parti oħra tal- post 
jew minn xi sors barra l-istabbiliment. 
background music means music when performed by compact disc player, record player, tape player, or video 
player otherwise than for featured purposes, or audio juke box or video juke box, or radio or television set 
operated on the premises or diffused through a loud-speaker from another part of the premises or a source 
outside the premises. 

 
diska, ‘compact disc’ jew ‘tape-player’ tfisser gramafon, ‘CD’, ‘tape’ jew ‘cassette player’, jew xi mezz ieħor 
mekkaniku għad daqq ta’ xogħolijiet mużikali, ħlief ‘video player’, jew mezz ieħor bħal ‘juke box’, kapaċi li jkun 
operat bid-daħla ta’ munita, jew forma ta’ munita oħra. 
record, CD and/or tape-player means any gramophone , CD, tape or cassette-player, or other mechanical 
contrivance for playing musical works, except a video player, or a contrivance, such as a juke box, capable of 
being operated by the insertion of a coin or token. 

 
Kejl tal-ħanut ifisser il-kejl min ħajt sa’ ħajt tal-post kollu fejn il-pubbliku għandu aċċess li jisma il-mużika. 

shop space means the floor area measured from wall to wall of the whole of that part of the premises to which 
the public are admitted and in which the music is audible. 

 
ir-ripertorju tas-Soċjeta tfisser kull u kwalsiasi xogħolijiet mużikali (inklużi xi kliem assoċjati magħhom), li fir- 
rigward tagħhom id-dritt tal-wirja pubblika fl-istess huma kkontrollati mis-Soċjeta’ jew minn xi waħda mis- 
soċjetajiet f’pajjiżi oħra li magħhom is-Soċjeta’ hija affiljata. 
the Society’s repertoire means all and any musical works (including any words associated therewith), the public 
performing rights in which are controlled by the Society or by any of the societies in other countries with which 
the Society is affiliated. 

 
ċentru tal-mużika jew radju ‘cassette player’ jfissru kombinazzjoni ta’ biċċiet ta’ apparat kapaċi li 
jirripproduċu ħoss minn aktar minn sors wieħed permezz ta’ sistema waħdanija tal-ħoss. 
music centre or radio cassette player means a combination of units of equipment capable of reproducing sound 
from more than one source through a single sound system. 
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TARIFFA GĦAL WIRJIET TA’ XOGĦLIJIET MUŻIKALI F’ĊINEMATOGRAFI 
TARIFF FOR CINEMATOGRAPH PERFORMANCES 

 
(Tariffa “Ċ”) 
(Tariff  “C”) 

Effective from publication date in Government Gazette 
 

1 L-ISKOP TAT-TARIFFA 
 SCOPE OF THE TARIFF 

 
 

Din it-tariffa t’applika għal wirjiet pubbliċi ta’ mużika tutelata bid-dritt ta’ l-awtur fi ħdan r-ripertorju tas-Soċjeta’ 
fil-funzjonijiet u avvenimenti fil-kors jew in konnessjoni ma, esibizzjoni ta’ films, ġo ‘cinemas’ jew post ieħor fejn 
isiru esibizzjonijiet regolari ta’ films kummerċjali ta’ mhux anqas minn tlett’ ijiem fil-ġimgħa għal perjodu ta’ 
mhux anqas min erba’ xhur fis sena, u liċenzji maħruġa taħt dina t-tariffa jkunu jkopru dawn il-kategoriji ta’ 
mużika ppreżentata fir-ripertorju tas-Soċjeta’. 
This tariff shall apply to public performances of the Society's repertoire given in the course of, or in connection 
with, the exhibition of films, at cinemas or other premises at which the commercial exhibition of films regularly 
takes place on not fewer than three days weekly for a period of not less than four months during the year, and 
licences issued under this tariff shall cover the following categories of public performances of the Society's 
repertoire. 

 
(i) akkompanjament f’esibizzjoni ta’ ‘films’ inklużi ‘films’ ta’ reklami kemm jekk ir- ripertorju jintwera 

permezz ta’ ‘sound track’ tal-‘film’ jew anke b’mod ieħor; 
as an accompaniment to the exhibition of films including filmed advertisements whether the 
repertoire is performed by means of the sound track of a film or otherwise; 

(ii) xogħolijiet mużikali fl’intermissjoni, għal-skopijiet ta ‘play in’, u ‘play out’; 
performances for intermission, play in, and play out purposes; 

 

 
 

2 FEJN MA’ TAPPLIKAX IT-TARIFFA 
 EXCLUSIONS 

 
Din it-tariffa ma’ tapplikax għal wirjiet pubbliċi fir-ripertorju tas-Soċjeta’, ħlief dawk imsemmija f’paragrafu 1. 
hawn fuq, u kull liċenzja mogħtija mis-Soċjeta’ taħt din it-tariffa hija suġġetta għal kundizzjoni li id-Detentur irid 
jinnotifika lis-Soċjeta’ kull wirja jew avveniment jew xogħol mużikali ieħor miżmum fl-istabbiliment liċenzjat taħt 
din it tariffa w jrid iħallas id-drittijiet kollha dovuti skond it-tariffa. 

This tariff does not apply to performances of the Society's repertoire other than those expressly mentioned in 
paragraph 1. hereof, and any licence granted by the Society under this tariff is subject to the condition that the 
licensee shall notify the Society of all entertainments or events with music held at the premises licensed under this 
tariff and shall pay all royalties due therefore in accordance with the appropriate tariff. 

(iii) 

 
 
 
 

(iv) 
 

xogħolijiet mużikali fil foyer taċ-‘cinema’ u fi spazju ta’ dan il-bini li jaqa’ taħt il-kontroll tad- 
Detentur tal-liċenzja, imwassal f’wieħed mill-‘auditoria’, jew mużika li tifforma parti minn 
attrazzjonijiet futuri, basta li l-foyer jew spazju ieħor m’għandux post ieħor fejn nies joqgħodu bil 
qiegħda jew jiġu servuti ikel u xorb. 
performances in a cinema foyer and all other areas within the said premises under the control of the 
licensee, but only as a relay of music being performed in one of the auditoria or the music comprised 
in forthcoming attractions, provided that the foyer or other area does not have seating 
accommodation used for the purposes of a cafe or otherwise for the consumption of refreshments; 

xogħolijiet mużikali fil-forma ta’ mhux aktar minn tlett tipi ta’ varjeta murija qabel, waqt jew wara 
kull esibizzjoni tal-programm kollu. 
performances in the form of not more than three items of variety entertainments introduced before, 
during or after each exhibition of the complete picture programme. 
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3 
 
 

Għall-iskop ta’ din it-Tariffa : 
For the purpose of this tariff: 

 

 
 

4 NOTIFIKA ANNWALI 
 ANNUAL RETURNS 

 
Mhux anqas minn l-aħħar jum tax-xahar meta tiskadi kull liċenzja, id-Detentur taħt din it-tariffa jrid jissupplixxi lis- 
Soċjeta’ rendikont maħruġ minn ‘accountant’ kwalifikat sabiex jkun appuntat awditur ta’ kumpanija pubblika jew 
li jiġi approvat mis-Soċjeta’ fejn juri l-irċevuti attwali għas-sena tal- liċenzja preċedenti. 

Not later than the last day of the renewal month in each licence year, a Licensee under this tariff shall furnish to 
the Society a statement, certified by an accountant who is qualified to be appointed auditor to a public company 
or who is approved by the Society showing the Actual receipts for the preceding licence year. 

Jekk id-Detentur ma’ jagħmilx dan, is-Soċjeta’ t’assessja id-drittijiet għas-sena segwenti fuq il-‘money holding 
capacity’. 

Partikolarment, u mingħajr pregudizzju għal dak kollu li intqal fil-paragrafu preċedenti, din it-tariffa ma’ tapplikax 
għal xogħolijiet mużikali fir-ripertorju tas-Soċjeta’ mogħtija jew in konnesjoni ma’ esebizzjoni fejn m’hemmx ħlas 
ta’ flus għad-dħul, bi flus jew b’mod ieħor, oltre esebizzjonijiet meħuda akkont għall-iskop biex wieħed jikkalkula 
id-dħul attwali skond il-paragrafu 4 ta’ din it-tariffa, 
In particular, and without prejudice to the generality of the preceding sub-paragraph, this tariff does not apply to 
performances of the Society's repertoire given in the course of, or in connection with, entertainments to which 
there is no charge for admission either in money or money's worth, other than entertainments taken into account 
for the purpose of calculating the actual receipts in accordance with paragraph 4. hereof. 

DEFINIZZJONIJIET 
DEFINITIONS 

 

(a) 

 
 
 
 
 

(b) 

 
 

(c) 

 
(d) 

 

“Dħul attwali” jfisser kull dħul mill-‘box office’ riċevut mid-Detentur matul is-sena kontabbli (barra 
kull element ieħor f’dak li għandu x’jaqsam mat- Taxxa fuq il-Valur Miżjud u kull pagament ieħor 
miġbur skond il-Liġi fuq riċevuti attwali) b’konnessjoni ma’ kull esebizzjoni ta’ films li tagħha 
t’applika dina t-tariffa u, fejn id-dħul jsir b’ riklam jew ‘token’ jew ‘vouchers’ minflok flus jew valur 
ta’ dawk il-flus, fl-ammont li kieku kien jiġi mħallas id-dħul normali li kien jiġi mitlub. 
"Actual receipts" means all box office admission charges received by the Licensee during the 
Accounting period (excluding any element thereof in respect of Value Added Tax and any other 
payments levied as a matter of law on Actual receipts) in connection with any exhibition of films to 
which this tariff applies and, where admission is by advertising or advertisers' tokens or vouchers in 
lieu of cash or otherwise paid for in money's worth, the amount which would have been paid had 
normal prices been charged. 

“Cinema site” tfisser post b’aktar minn skrin wieħed jew aktar li jappartjenu lill-istess sid 
jew operatur. 
"Cinema site" means cinema premises with one or more screens owned or operated by the 
same person. 

“Film” jfisser wirja fuq kull mezz min fejn stampa tiċċaqlaq tkun tista tiġi prodotta. 
"Film" means a recording on any medium from which a moving image may by any means 
be produced. 

“Money Holding Capacity” tfisser għal kull mod ta’ divertiment, is-somma kollha imħallsa għad- 
dħul  fuq kull siġġu fl’istabbiliment fejn tali divertiment jiġi miżmum, tnaqqis ta’ Taxxa fuq il-Valur 
Miżjud, jew kull taxxa governattiva oħra jew xi impozizzjoni ta’ natura simili li tkun in forza f’dak iż- 
żmien. 
"Money Holding Capacity" means in respect of each entertainment, the aggregate of the 
amounts charged for admission for every seat at the premises at which the entertainment takes 
place, less Value Added Tax, or any other government tax or imposition of a like nature for the 
time being in 
force. 

 



	 7912	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,087   

  

If the licensee does not comply with this requirement the Society will assess the royalty for the next licence year 
on the money holding capacity. 

 
5 DRITTIJIET ANNWALI 

 ANNUAL ROYALTY 
 

 
 
 

€ 310.10 
 

6 APPLIKAZZJONI GĦAL LIĊENZJI 
 APPLICATIONS FOR LICENCES 

 

 
 

7 TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD 
 VALUE ADDED TAX 

Kull Detentur ta’ Liċenzja taħt it-tariffi tas-Soċjeta’ jħallas lis-Soċjeta’, b’żieda mad-dritt dovut, somma import ta’ 
Taxxa fuq il-Valur Miżjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt. 
A licensee under this tariff shall pay to the Society, in addition to the royalty due under this tariff, a sum in 
respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable. 

5.2 Il-MINIMU ta’ l-ammont tad-dritt annwali għal kull Detentur jkun: 

 
The MINIMUM annual royalty per licensee shall be: 

 

5.1 Id-dritt annwali li jitħallas mid-Detentur taħt din it-tariffa jkun: 
 The annual royalty payable by a licensee under this tariff shall be: 
 

1% 
tal-irċevuti attwali tad- 

Detentur 
of the licensee's Actual 

Receipts 
 

(i) 

 
 
 
 

(ii) 
 

Min japplika għal liċenzja taħt din it-tariffa jrid jissupplixxi lis-Soċjeta’ dik l-informazzjoni fuq il- 
formola addattata tas-Soċjeta’ sabiex ikun raġjonevolment neċessarju għas-Soċjeta’ tiddeċidi jekk it- 
tariffa hija applikabbli. Is-Soċjeta’ ma żżommx lura milli tikkonċedi liċenzja lill- applikant li għandu 
bżonn għal wirjiet pubbliċi tar-ripertorju tas-Soċjeta’ mogħti fil kors ta’, jew b’konnessjoni ma, l- 
esebizzjoni ta’ films li jaqaw taħt din it-tariffa. 
Applicants for a licence under this tariff are required to give the Society such information on the 
Society's appropriate form as may be reasonably necessary to enable the Society to decide whether 
the tariff is applicable. The Society shall not unreasonably withhold the grant of a licence to an 
applicant who requires a licence for the public performance of the Society's repertoire given in the 
course of, or in connection with, the exhibition of films and falling within this tariff. 
Is-Soċjeta mhijiex marbuta li toffri liċenzja jew permess taħt din it-tariffa rigward wirjiet pubbliċi jekk 
l-applikazzjoni ma’ ssirx qabel il-wirja. 
The Society is not bound to offer a licence or permit under this tariff in respect of any performances 
unless application has been made in advance of the performance. 
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TARIFFA GĦAL XANDARA W OPERATURI BIL ‘CABLE’ 
TARIFF FOR BROADCASTERS AND CABLE OPERATORS 

 
(Tariffa “BC”) 

(TARIFF "BC") 
 

Effective from publication date in Government Gazette  
 
 

1 L-ISKOP TAT-TARIFFA 
 SCOPE OF THE TARIFF 

 
Din it-tariffa tapplika għal xandir jew xandir mill-ġdid fuq radju jew televiżjoni, komunikazzjonijiet lill pubbliku, 
jew ritrasmissjoniji bil ‘cable’ ta’ kull xogħol fir-ripertorju tas-Soċjeta’ 
This tariff shall apply to the broadcast or re-broadcast on radio or television, the communication to the public or 
the cable retransmission of any work in the Society's repertoire. 

 
 

2 ESKLUŻŻJONIJIET 
 EXCLUSIONS 

 

Din it-tariffa ma tapplikax għal wirja pubblika ta’ kull xogħol li jifforma parti min-ripertorju tas- Soċjeta’ jekk dik 
il-wirja hija mogħtija permezz ta’ riċezzjoni ta’ xi xandira, xandir mill-ġdid, komunikazzjoni lill-pubbliku, jew 
ritrasmissjoni bil cable tad-Detentur. 

This tariff does not apply to the public performance of any work in the Society's repertoire if that performance is 
given by the reception of any of the Licensee's broadcasts, re-broadcasts, communications to the public or cable 
retransmissions. 

 
3 RENDIKONT ANNWALI TA’ DĦUL VERIFIKAT 

 ANNUAL STATEMENT OF AUDITED REVENUE 
 

Fi żmien sitt ġimgħat mill-aħħar tas-sena ta’ liċenzja, id-Detentur għandu jipprovdi lis-Soċjeta’ rendikont, 
awtentikat min accountant kwalifikat sabiex jkun appuntat awditur ta’ kumpanija pubblika jew li huwa approvat 
mis-Soċjeta’, li jikkonferma d-dħul verifikat tad-Detentur li permezz tiegħu is- Soċjeta’ tkun tista tikkalkula id- 
dritt attwali pagabbli f’dik is-sena tal-liċenzja 

Within six weeks of the end of a licence year a Licensee under this tariff shall furnish to the Society a statement, 
certified by an accountant who is qualified to be appointed auditor to a public company or who is approved by 
the Society, confirming the audited revenue of the Licensee to enable the Society to calculate the actual royalty 
payable in the licence year. 

 
4 LISTA ANNWALI TA’ PROGRAMMI 

 ANNUAL PROGRAMME RETURNS 
 

Id-Detentur għandu jipprovdi listi lis-Soċjeta’, fil mod u għal dawk il-perjodi ta’ żmien speċifikati mis-Soċjeta’, li 
għadhom jiddentifikaw għas-soddisfazzjon raġjonevoli tas-Soċjeta’, kull xogħol mużikali (u kull kelma assoċjata 
magħhom) inklużi f’kull programm tad-Detentur. 

The Licensee shall supply lists to the Society, in such manner and for such time periods as specified by the 
Society, which shall identify to the reasonable satisfaction of the Society, all musical works (and any words 
associated therewith) included in any programme of the Licensee. 
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5 DRITTIJIET ANNWALI 
 ANNUAL ROYALTY 

5.1 Xandir Pubbliku 
 Public Broadcasters 

 
 

Id-dritt annwali pagabbli għandu jkun 2% tad-dħul totali mix-xandir. 

The annual royalty payable shall be 2% of Total Broadcasting Revenue 
 

5.2 Xandara bir-Radju Kummerċjali 
 Commercial Radio Broadcasters 

 
Fejn id-dħul nett mix-xandir huwa inqas minn € 648,961 fis sena, id-dritt annwali pagabbli għandu jkun 3% tad- 
dħul nett mix-xandir. 
Where Net Broadcasting Revenue is less than € 648,961 per annum, the annual royalty payable shall be 3% of 
Net Broadcasting Revenue 

 
Fejn id-dħul nett mix-xandir huwa daqs jew aktar minn € 648,961 fis sena, imma inqas minn €1,297,922 fis sena, 
id-dritt annwali pagabbli għandu jkun 4% tad-dħul nett mix-xandir. 
Where Net Broadcasting Revenue is equal to or greater than 648,961 per annum but less than €1,297,922 per  
annum, the annual royalty payable shall be 4% of Net Broadcasting Revenue 

 
Fejn id-dħul nett mix-xandir huwa daqs jew aktar minn € 1,297,922 fis sena, id-dritt annwali pagabbli għandu jkun 
5% tad-dħul nett mix-xandir. 
Where Net Broadcasting Revenue is equal to or greater than € 1,297,922 per annum, the annual royalty payable 
shall be 5% of Net Broadcasting Revenue 

 
5.3 Xandara tat-TV Kummerċjali. 

 Commercial TV Broadcasters 
 

Id-dritt annwali pagabbli għandu jkun 2% tad-dħul totali mix-xandir. 
The annual royalty payable shall be 2% of Total Broadcasting Revenue 

 
5.4 Operaturi tal-‘Cable’ 

 Cable Operators 
 

Id-dritt annwali pagabbli għandu jkun 2% tad-dħul totali mix-xandir. 
The annual royalty payable shall be 2% of Total Broadcasting Revenue 

 
5.5 Tnaqqis fir-rata ta’ perċentaġġ applikabbli jista jiġi meqjus, għad-diskrezzjoni tas-Soċjeta’ minn xandara u 

operaturi tal-cable li il-programm intier għandu inqas minn 15% mużika. 
 A reduction in the percentage rate applicable is available, at the discretion of the Society, to broadcasters and 

cable operators whose entire programming contains less than 15% music 
 
 

5.6 Xandara b’Servizz Ristrett. 
 Restricted Service Broadcasters 

 
Id-dritt pagabbli għal kull ġurnata jkun ta’ € 76.19 
The daily royalty payable shall be €76.19 
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6 TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD 
 VALUE ADDED TAX 

 
Kull Detentur ta’ Licenzja taħt it-tariffi tas-Soċjeta’ jħallas lis-Soċjeta’, b’żieda mad-dritt dovut, somma import ta’ 
Taxxa Fuq il-Valur Miżjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq dak id-dritt. 

A licensee under this tariff shall pay to the Society, in addition to the royalty due under this tariff, a sum in 
respect of Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable. 

 
 

8 DEFINIZZJONIJIET 
DEFINITIONS 

 
Li skop ta’ din it-tariffa: 
For the purpose of this tariff: 

 

(a) “Dħul totali mix-xandir” ifisser l-ammont totali ta’ kull dħul minn kull sors li jsir pagabbli lid- 
Detentur taħt din it-tariffa għal kull sena, inkluż, imma mhux ristrett, għad-dħul minn reklami, 
donazzjonijiet, sottoskrizzjonijiet, sponsorship, t’partit jew negozju bi ftehim (‘contra deals’), 
miżati minn liċenzji, għajnuna monetarja mill-gvern u sussidji oħra. 
"Total broadcasting Revenue" shall mean the total amount of any revenue from any source which 
becomes payable to a Licensee under this tariff in any given licence year, including, but not 
restricted to, revenue from advertising, donations, subscription, sponsorship, barter or contra deals, 
licence fees, government subvention and other grants. 

(b) “Dħul nett mix-Xandir” jfisser dħul totali minn reklami wara li titnaqqas il-commission attwali 
tal- aġenzija tar-reklamar, jekk applikabbli, soġġetta għal proviso li it-tnaqqis massimu permess 
għandu jkun 15%. 
"Net broadcasting Revenue" shall mean the gross advertising revenue after deduction of 
actual advertising agency commission, if any, subject to the proviso that the maximum 
deduction permitted shall be 15%. 

(c) “Ir-Ripertorju tas-Soċjeta’” jfisser kull u kwalunkwe xogħol mużikali (inkluż kull kliem assoċjat), 
fejn id-drittijiet tax-xandir, ritrasmissjonijiet ikkomunikati lill pubbliku jew li jiġu trasmessi bil 
‘cable’ huma kontrollati mis-Soċjeta’ jew kull Soċjeta’ oħra f’pajjiżi ma’ min is- Soċjeta’ hija 
affiljata. 
"The Society’s Repertoire" shall mean all and any musical works (including any words 
associated therewith), in which the rights to broadcast, re-broadcast, communicate to the public 
or to re- transmit by cable are controlled by the Society or by any of the societies in other 
countries with which the Society is affiliated. 
 
 

TARIFFA GHALL-FORNITURI TA’ SERVIZZI ‘ONLINE ’ 
(Tariffa “O”) 

Effective from publication date in Government Gazette 
 

1 SKOP TAT-TARIFFA 
 Din it-tariffa tapplika għall-kommunikazzjoni lill-pubbliku ta’ kull xogħol fir-Ripertorju tas- Soċjetà minn 

kumpaniji jew individwi li jipprovdu servizzi ta’ mużika ‘online ’ lill-pubbliku Malti, fejn il-mużika tkun il-fokus 
primarju. 

 
2 ESKLUŻŻJONIJIET 

 Sabiex jiġi evitat kull dubju, din it-tariffa ma tapplikax għall-każijiet li ġejjin :- 

(a) Ir-riproduzzjoni ta’ kull xogħol fir-repertorju tas-Soċjetà involut fil-proċess tal-provvista ta’ servizzi ta’ mużika 
‘online ’; 
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(b) Servizzi awdjo u awdjoviżivi li joffru kontenut ta’ ‘divertiment ġenerali’ fejn il-mużika ma hijiex il-fokus 
primarju; 

(c) Reklamar ‘online ’; 

(d) Mużika offruta bħala inċentiv għal xiri ta’ prodotti jew servizzi; 

(e) Il-kommunikazzjoni lill-pubbliku ta’ kull xogħol fir-Repertorju tas-Soċjetà imwettaq permezz tar-riċeviment ta’ 
kull servizz provdut ‘online ’. 

 

Fir-rigward ta’ (a), (b), (c) u (d), il-liċenzji rekwiżiti jinħarġu fuq bażi individwali mill-uffiċju 
prinċipali tal- MCPS-PRS Alliance Ltd f’Londra. 
Fir-rigward ta’ (e), il-liċenzji rekwiżiti 
jinħarġu taħt it-Tariffa Ġenerali tal-agenzjia tal-PRS f’Malta. 

 
3 RENDIKONT ANNWALI TA’ DHUL VERIFIKAT 

 Fi żmien sitt ġimgħat mit-tmiem ta’ sena tal-liċenzja Detentur ta’ liċenzja taħt din it-tariffa għandu jissuplixxi lis- 
Soċjetà rendikont, awtentikat minn ‘Public Accountant and Auditor ’ jew minn ‘accountant ’ li jkun approvat mis- 
Soċjetà, li jikkonferma d-dħul verifikat tad- Detentur tal-liċenzja sabiex b’hekk is-Soċjetà tkun tista’ tikkalkula d- 
dritt attwali pagabbli fis-sena tal-liċenzja. 

 
4 RAPPORTAĠĠ TAL-UŻU 

 Id-Detentur tal-liċenzja għandu jissupplixxi listi lis-Soċjetà b’tali mod u għal tali perjodi kif speċifikati mis- 
Soċjetà li għandhom jiddentifikaw għas-soddisfazzjoni raġjonevoli tas-Soċjetà dawk ix-xogħolijiet mużikali kollha 
(u kwalunkwe kliem assoċjati magħhom) inklużi f’xi wieħed mis-servizzi liċenzjati. 

 
5 TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD 

 Detentur ta’ liċenzja taħt dina t-tariffa għandu jħallas lis-Soċjetà b’żieda mad-dritt dovut skond din it-tariffa, 
somma import ta’ Taxxa Fuq il-Valur Miżjud kalkolata skond ir-rata rilevanti fuq id-dritt applikabbli. 

6 RATI TAD-DRITTIJIET 
 

6.1 Għal Servizzi ta’ Mużika ‘Online ’ li joffru ‘Downloads ’ Permanenti u Limitati 
 

6.1.1 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw € 9,177 jew aktar fis-sena, id-dritt 
annwali jkun ….. 

2% tad-Dħul Gross 

 
6.1 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw anqas 

minn € 7,980 fis-sena, id-dritt annwali jkun ….. 
 

(a) < 2,500 ‘downloads ’ permanenti jew < 45,000 ‘downloads ’ 
limitati fis-sena 

€ 47.85 

 
(b) <5,000 ‘downloads ’ permanenti jew <90,000 ‘downloads ’ 

limitati fis-sena 
€ 95.68 

(c) <12,500 ‘downloads ’ permanenti jew <225,000 ‘downloads ’ 
limitati fis-sena 

€ 239.20 

 
6.2 Għal servizzi ta’ ‘Streaming ’ fir-rigward ta’ mużika ‘On-Demand ’ provduta ‘Online ’ 

6.2.1 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw € 9,177 jew aktar fis-sena, id-dritt 
annwali jkun … 

4% tad-Dħul Gross 

 
6.2.2 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw anqas 

minn € 9,177 fis-sena, id-dritt annwali jkun ….. 
 

(a) < 45,000 ‘streams ’ fis-sena € 95.68 

(b) <90,000 ‘streams ’ fis-sena € 191.36 

(c) <225,000 ‘streams ’ fis-sena € 478.39 
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6.3 Servizzi ta’ ‘Webcasting ’ Interattivi  

6.3.1 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw € 
9,177 jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ….. 

4.88% tad-Dħul Gross 

6.3.2 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw anqas minn € 9,177 fis-sena, id-dritt 
annwali jkun ….. 

 
(a) < 115,000 ‘streams ’ fis-sena € 143.52 

 
(b) <230,000 ‘streams ’ fis-sena € 287.03 

 
(c) <575,000 ‘streams ’ fis-sena € 717.59 

 
6.4 Servizzi ta’ ‘Webcasting ’ non-interattivi 

 

4.31% tad-Dħul Gross 
 
 

6.4.2 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw anqas minn € 9,177 fis-sena, id-dritt 
annwali jkun ….. 

 
(a) < 180,000 ‘streams ’ fis-sena € 143.52 

 
(b) <360,000 ‘streams ’ fis-sena € 287.03 

 
(c) <900,000 ‘streams ’ fis-sena € 717.59 

 
6.5 Servizzi ta’ ‘Podcasting ’ 

 
2% tad-Dħul Gross 

 
 

Dritt minimu €0.048c kull ‘track’ 
 

6.5.2 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw anqas 
minn € 9,177 fis-sena, id-dritt annwali jkun ….. 

 

(a) < 68,000 il-xogħol ‘downloaded ’ fis-sena € 47.85 
 

(b) <136,000 il-xogħol ‘downloaded ’ fis-sena € 95.68 
 

(c) <340,000 il-xogħol ‘downloaded ’ fis-sena € 239.20 
 

Liċenzja għal ‘Podcast ’ iġorr magħha r- 
restrizzjonijiet li ġejjin : 

6.4.1 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw € 
9,177 jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ….. 

 

6.5.1 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw € 
9,177 jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ….. 
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• ‘Podcasts ’ għandom jiġu provduti fil-forma ta’ programmi fl-interita’ tagħhom, u mhux bħala ‘tracks ’ 
individwali jew porzjonijiet separati. 

 
• L-ebda kontenut awdjoviżiv ma huwa kopert taħt il-liċenzja għal ‘podcast ’ mingħajr l- approvazzjoni tas- 
Soċjetà. 

 
• ‘Podcasts ’ għandhom jikkontjenu kemm kliem u mużika, bil-kliem mifrux matulhom kollu. 

• Mhux aktar minn 50% tat-‘tracks’ użati fil-‘podcast ’ jistgħu jkunu esegwiti minn artist wieħed partikolari jew 
miktubin minn kompożitur wieħed partikolari mingħajr l- approvazzjoni tas-Soċjetà. 

 
• Mhux aktar minn 2 xogħolijiet fir-Ripertorju tas-Soċjetà minn ‘album ’ partikolari jew aktar minn 2 xogħolijiet 
fir-Ripertorju tas-Soċjetà esegwiti minn artist partikolari jew miktubin minn kompożitur partikolari huma permessi 
taħt il-liċenzja għall-‘podcast ’ mingħajr l- approvazzjoni tas-Soċjetà. 

• Ma jistax ikun hemm gwida li tipprovdi dettalji dwar il-ħin li fih għandhom jidhru xi ‘tracks ’ partikolari. 

• Ma jistgħux jiġu inseriti sinjali jew marki li jippermettu is-segmentazzjoni u s-separazzjoni ta’ ‘tracks ’. 
 

6.6 Servizzi ta’ ‘Clips ’ 
 

4% tad-Dħul Gross 
 
 

6.6.2 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw anqas 
minn € 9,177 fis-sena, id-dritt annwali jkun ….. 

 
(a) 1-250 ‘clip ’ imqiegħdin disponibbli f’kull hin partikulari € 47.85 

 
(b) 251-500 ‘clip ’ imqiegħdin disponibbli f’kull hin partikulari € 95.68 

 
(c) 501,-1000 ‘clip ’ imqiegħdin disponibbli f’kull hin partikulari € 191.36 

 
(c) 1001-5000 ‘clip ’ imqiegħdin disponibbli f’kull hin partikulari € 478.39 

 
6.7 ‘Ringtones’ 

 
Id-dritt ikun ….. 

 
(a) ‘Realtones’ 4% tad-Dħul Gross 

 
Dritt minimu €4.26 kull ton 

 
(b) Polifoniċi jew Monofoniċi 5% tad-Dħul Gross 

 
Dritt minimu €6.38 kull ton 

 
7 DEFINIZZJONIJIET 

 
Għall-iskop ta’ din it-tariffa: 

Soċjetà tfisser The Performing Right Society Limited li għandha l-uffiċju reġistrat tagħha fi 1st Floor, Goldings 
House, 2 Hay’s Lane, London, SE1 2HB. 

 
Dħul Gross ifisser l-ammont totali ta’ kull dħul minn kull sors li jkun dovut lil xi detentur ta’ liċenzja taħt dina t- 
tariffa f’xi sena tal-liċenzja partikolari in konnessjoni mal-provvista tas- servizzi liċenzjati, inkluż, iżda mhux 
ristrett għad-dħul mill-aċċess għal jew mill-użu tas- servizzi liċenzjati, riklamar, ‘sponsorship ’, donazzjonijiet, 
‘barter ’ u ‘contra deals ’. 

Ripertorju tas-Soċjetà tfisser kull u kwalsiasi xogħolijiet mużikali (inklużi xi kliem assoċjati magħhom), li fir- 
rigward tagħhom id-drittijiet tal-esekuzzjoni pubblika huma kkontrollati mis-Soċjetà jew minn xi waħda mis- 
soċjetajiet f’pajjiżi oħra li magħhom is-Soċjetà hija affiljata. 

6.6.1 Għal servizzi ta’ mużika ‘online ’ li jiġġeneraw 
€9,177 jew aktar fis-sena, id-dritt annwali jkun ….. 
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‘Realtone ’ ifisser reġistrazzjonijiet tas-smigħ uffiċjali liċenzjati mir-‘Record Label ’ applikabbli. 
 

‘Ringtone ’ ifisser reġistrazzjoni awdjo qasir li jinkludi xogħol, jew parti minnu, fir- Ripertorju tas-Soċjetà, l-għan 
ewlieni ta’ liema ikun sabiex javża l-Utent b’telefonata li tkun dieħla jew messaġġ fuq xi apparat. 

Utent ifisser peruna li tkun ordnat ‘Ringtone ’ minn għand id-Detentur tal-liċenzja għal xi apparat, jew ir-riċevitur 
intiż tar-‘Ringtone ’ meta dik il-persuna tkun differenti mill-persuna li tkun ordnat ir-‘Ringtone ’. 

‘Podcasting ’ ifisser programm tal-awdjo biss li jkun ‘downloadable ’ u li jkun jikkontjeni mużika u kliem, fejn il- 
mużika tkun imxerrda matul il-‘podcast ’ kollu u fejn il-‘podcast ’ ma jkunx jista’ jinqasam fi ’tracks ’ individwali. 

 
 

 
ONLINE SERVICE PROVIDERS 

(TARIFF "O") 
Effective from date of publication in the Government Gazette 

 
1 SCOPE OF THE TARIFF 

 
This tariff shall apply to the communication to the public of any work in the Repertoire of the Society by companies 
and individuals providing online music services, where music is the primary focus, to the Maltese public. 

 
     2      EXCLUSIONS 
 
     For the avoidance of doubt, this tariff does not apply to the following: 
 

(a) The reproduction of any work in the repertoire of the Society involved in the process of providing online music 
services. 
 

(b) Audio and audio-visual services offering ‘general entertainment’ content where music is not the primary focus. 
 

(c) Online Advertising  
 

(d) Music offered as an incentive to purchase goods and services. 
 

(e) The communication to the public of any work in the Repertoire of the Society given by means of the reception of 
any services provided online. 

 
With regard to (a), (b), (c) and (d), the requisite licences are issued on an individual basis from the MCPS-PRS Alliance 
Ltd Head Office in London. With regard to (e) the requisite licences are issued under the General Tariff from the PRS 
Malta Agency. 
 
 

3   ANNUAL STATEMENT OF AUDITED REVENUE 
 

Within six weeks of the end of a licence year a Licensee under this tariff shall furnish to the Society a statement, 
certified by a Public Accountant and Auditor or an accountant who is approved by the Society, confirming the audited 
revenue of the Licensee to enable the Society to calculate the actual royalty payable in the licence year. 

 
     4     USAGE REPORTING 
 

The Licensee shall supply lists to the Society in such manner and for such time periods as specified by the Society which 
shall identify to the reasonable satisfaction of the Society all musical works (and any words associated therewith) 
included in any of the licensed services. 
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2% of Gross 
Revenue 

For online music services generating less than € 9,177 p.a. the annual royalty shall 
be…. 

(a) < 2,500 permanent downloads or < 45,000 limited downloads p.a. 

(b) < 5000 permanent downloads or < 90,000 limited downloads p.a. 

€ 47.85 

€95.68 

< 12,500 permanent downloads or < 225,000 limited downloads p.a. € 239.20 

6.2 For Online Music On-Demand Streaming services 

6.2.1 For online music services generating € 9,177 p.a. or more, the annual 
royalty shall be…. 

4% of Gross 
Revenue 

6.2.2 (a) 

(b) 

(c) 

< 45,000 streams p.a. 

<90,000 streams p.a. 

< 225,000 streams p.a. 

€ 95.68 

€ 191.36 

€ 478.38 

6.3 Interactive Webcasting Services 

6.3.1 For online music services generating € 9,177 p.a. or more, the annual 
royalty shall be…. 

4.88% of Gross 
Revenue 

6.3.2 For online music services generating less than € 9,177 p.a. the annual royalty shall 
be…. 

(a) 

(b) 

(c) 

< 115,000 streams p.a. 

< 230,000 streams p.a. 

< 575,00 streams p.a. 

€ 143.52 

€ 287.03 

€ 717.59 

6.4.1 For online music services generating € 9.177 p.a. or more, the annual 
royalty shall be…. 

4.31% of Gross 
Revenue 

(a) 

(b) 

(c) 

< 180,000 streams p.a. 

< 360,000 streams p.a. 

< 900,000 streams p.a. 

€ 143.52 

€ 287.03 

€ 717.59 

      5     VALUE ADDED TAX 
 

A licensee under this tariff shall pay to the Society in addition to the royalty due under this tariff, a sum in respect of 
Value Added Tax calculated at the relevant rate on the royalty payable. 

 
      6     ROYALTY RATES 
 
        6.1    For Online Music Services offering Permanent and Limited Downloads 
 
        6.1.1   For online music services generating € 9,177 p.a. or more, the annual royalty shall be…. 
 
         
        6.1.2 
 
 
 
 
             (c) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        6.4     Non-interactive webcasting Services 
 
 
 
 
         6.4.2   For online music services generating less than € 9,177 p.a. the annual royalty shall be…. 
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For online music services generating € 9,177 p.a. or more, the annual 
royalty shall be…. 

2% of Gross 
Revenue 

€0.048c per track 

For online music services generating less than € 9,177 p.a. the annual royalty shall 
be…. 

(a) 

(b) 

(c) 

< 68,000 downloaded works p.a. 

< 136,000 downloaded works p.a. 

< 340,000 downloaded works p.a. 

€ 47.85 

€ 95.68 

€ 239.20 

A Podcast Licence carries the following restrictions: 

For online music services generating € 9,177 p.a. or more, the annual 
royalty shall be…. 

4% of Gross 
Revenue 

6.6.2 For online music services generating less than € 9,177 p.a. the annual royalty shall 
be…. 

(a) 

(b) 

(c) 

(d) 

1-250 clips made available at any one time 251-500 

clips made available at any one time 501-1000 clips 

made available at any one time 

1001-5000 clips made available at any one time 

€ 47.85 

€ 95.68 

€ 191.36 

€ 478.39 

The royalty shall be……… 

(a) Realtones 4% of Gross 
Revenue 

Minimum Charge 4.26c per tone 

        6.5       Podcasting Services 
 
         6.5.1      
 
 
        Minimum charge  
 
         6.5.2      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Podcasts must be provided in the form of programmes in their entirety, and not as individual tracks or separate 
portions 
 

• No audio-visual content is covered under the podcast licence without approval from the Society 
 

• Podcasts must contain both speech and music, with the speech spread throughout 

• No more than 50% of the tracks used in the podcast can be performed by one particular artist or written by one 
particular composer without approval from the Society 
 

• No more than 2 works in the Repertoire of the Society from a particular album or more than 2 works in the 
Repertoire of the Society performed by a particular artist or written by a particular composer are permitted under the 
podcast licence without approval from the Society 

 
• There can be no guide providing details of the time at which particular tracks appear 

• There must not be any flags or markers inserted which enable the segmenting and separation of tracks 

 

            6.6   Clips Services 

            6.6.1   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
              6.7    Ringtones 
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(b) Polyphonic or Monophonic 5% of Gross 
Revenue 

Minimum Charge 6.38c per tone 

For the purpose of this tariff: 

Society means the Performing Right Society Limited whose registered office is at 1st Floor, Goldings 
House, 2 Hay’s Lane, London, SE1 2HB. 

Gross Revenue means the total amount of any revenue from any source which becomes payable to a 
licensee under this tariff in any given licence year in relation to the provision of the licensed services, 
including, but not restricted to revenue from accessing or using the licensed services, advertising, 
sponsorship, donations, barter or contra deals. 

Repertoire of the Society means all and any musical works (including any words associated therewith), 
in which the right to reproduce or communicate to the public are controlled by the Society or by any of 
the societies with which the Society is affiliated. 

Realtone means official sound recordings licensed from the applicable Record Label. 

Ringtone means a short audio recording incorporating a work, or part thereof, in the Repertoire of 
the Society, the primary purpose of which is to notify the User of an incoming call or message on a 
device. 

User means a person who has ordered from the Licensee a Ringtone for a device, or the intended 
recipient of the Ringtone where that person is different from the person who ordered the Ringtone. 

Podcasting means a downloadable, audio only programme containing music and speech, where the music 
is spread throughout the podcast and where the podcast cannot be split into individual tracks 

 
 
 
 
 
 7       DEFINITIONS 
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 146

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Marsaxlokk 

Nhar il-Ħadd, 23 taʼ Lulju, 2023, mid-9.30 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Pjazza Pompei u Xatt is-Sajjieda;

Nhar it-Tnejn, 24 taʼ Lulju, 2023, mill-5.00 p.m., sal-
Ġimgħa, 28 taʼ Lulju, 2023, fʼnofsillejl, minn Triq il-Kajjik 
għal Triq Duncan u Xatt is-Sajjieda;

Nhar it-Tlieta, 25 taʼ Lulju, 2023, mill-10.00 a.m. sal-11.00 
p.m., minn Pjazza tal-Parroċċa;

Nhar l-Erbgħa, 26 taʼ Lulju, 2023, mit-8.30 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Pjazza Pompei;

Nhar l-Erbgħa, 26 taʼ Lulju, 2023, mit-8.00 p.m., sa 
nofsileljl tal-Ħamis, 27 taʼ Lulju, 2023, minn Triq il-Kajjik, 
Triq San Ġużepp, Pjazza Pompei, Xatt is-Sajjieda u Triq it-
Torri taʼ Vendom;

Nhar il-Ħamis, 27 taʼ Lulju, 2023, mit-8.30 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Pjazza Pompei;

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Lulju, 2023, mit-8.30 p.m. sal-11.00 
p.m., quddiem it-Torri ta’ Vendom, Xatt is-Sajjieda, Pjazza 
Pompei u Triq Duncan;

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Lulju, 2023, mit-8.30 p.m., sa 
nifsillejl tas-Sibt, 29 taʼ Lulju, 2023, minn Xatt is-Sajjeda u 
Triq Duncan;

Nhar is-Sibt, 29 taʼ Lulju, 2023, mis-6.00 p.m. sas-7.00 
p.m., minn fejn il-kunvent tas-Sorijiet u Xatt is-Sajjieda, lejn 
il-knisja parrokkjali;

Nhar is-Sibt, 29 taʼ Lulju, 2023, mit-8.00 p.m. sal-11.00 
p.m., minn quddiem it-Triq it-Torri taʼ Vendom, Xatt is-Sajjieda, 
Pjazza Pompei u Triq Duncan;

Nhar is-Sibt, 29 taʼ Lulju, 2023, mill-10.00 a.m., sa nofsillejl 
tal-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, minn Triq il-Kajjik quddiem il-
każin tal-Għaqda Mużikali Marsaxlokk;

Nhar is-Sibt, 29 taʼ Lulju, 2023, mis-6.00 a.m., sas-1.00 
a.m. tal-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, minn Xatt is-Sajjieda, Triq 
Duncan u Triq il-Kajjik;

POLICE NOTICE

No. 146

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Marsaxlokk 

On Sunday, 23rd July, 2023, from 9.30 a.m. till 11.00 a.m., 
through Pjazza Pompei and Xatt is-Sajjieda;

On Monday, 24th July, 2023, from 5.00 p.m., till Friday, 
28th July, 2023, at midnight, through Triq il-Kajjik to Triq 
Duncan and Xatt is-Sajjieda;

On Tuesday, 25th July, 2023, from 10.00 a.m. till 11.00 
p.m., through parish square;

On Wednesday, 26th July, 2023, from 8.30 p.m. till 11.00 
p.m., through Pjazza Pompei;

On Wednesday, 26th July, 2023, from 8.00 p.m., till 
midnight of Thursday, 27th July, 2023, through Triq il-Kajjik, 
Triq San Ġużepp, Pjazza Pompei, Xatt is-Sajjieda and Triq 
Torri taʼ Vendom;

On Thursday, 27th July, 2023, from 8.30 p.m. till 11.00 
p.m., through Pjazza Pompei;

On Friday, 28th July, 2023, from 8.30 p.m. till 11.00 p.m., 
in front of Torri ta’ Vendom, Xatt is-Sajjieda, Pjazza Pompei 
and Triq Duncan;

On Friday, 28th July, 2023, from 8.30 p.m., till midnight 
of Saturday, 29th July, 2023, through Xatt is-Sajjeda and Triq 
Duncan;

On Saturday, 29th July, 2023, from 6.00 p.m. till 7.00 p.m., 
from near convent and Xatt is-Sajjieda, towards the parish 
church;

On Saturday, 29th July, 2023, from 8.00 p.m. till 11.00 p.m., 
through in front of Torri taʼ Vendom, Xatt is-Sajjieda, Pjazza 
Pompei and Triq Duncan;

On Saturday, 29th July, 2023, from 10.00 a.m., till midnight 
of Sunday, 30th July, 2023, through Triq il-Kajjik in front of 
Marsaxlokk Għaqda Mużikali band club;

On Saturday, 29th July, 2023, from 6.00 a.m., till 1.00 
a.m. of Sunday, 30th July, 2023, through Xatt is-Sajjieda, Triq 
Duncan and Triq il-Kajjik;
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Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, mill-10.00 a.m., sa 
nofsillejl tat-Tnejn, 31 taʼ Lulju, 2023, minn Triq il-Kajjik 
quddiem il-każin tal-Għaqda Mużikali Marsaxlokk;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, mis-1.00 p.m. sal-5.00 
p.m., minn quddiem it-Torri ta’ Vendom, Xatt is-Sajjieda, Pjazza 
Pompei u Triq Duncan.;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, mis-6.30 p.m. sas-7.30 
p.m., minn quddiem it-Torri ta’ Vendom, Xatt is-Sajjieda, Pjazza 
Pompei, Triq Duncan, Triq Santa Katarina, Triq San Ġużepp 
u Pjazza Pompei;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, mis-7.30 p.m. sal-11.00 
p.m., minn Pjazza Pompei;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, mis-7.00 p.m. sal-11.00 
p.m., minn ħdejn il-knisja parrokkjali u Xatt is-Sajjieda;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, mill-5.30 p.m., sa nofsillejl 
tat-Tnejn, 31 taʼ Lulju, 2023, minn Xatt is-Sajjieda, Triq Duncan 
u Triq Santa Katarina.

Trasport pubbliku se jkun ukoll affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-18 taʼ Lulju, 2023

On Sunday, 30th July, 2023, from 10.00 a.m., till midnight 
of Monday, 31st July, 2023, through Triq il-Kajjik in front of 
Marsaxlokk Għaqda Mużikali band club; 

On Sunday, 30th July, 2023, from 1.00 p.m. till 5.00 p.m., 
through in front of Torri ta’ Vendom, Xatt is-Sajjieda, Pjazza 
Pompei and Triq Duncan;

On Sunday, 30th July, 2023, from 6.30 p.m. till 7.30 p.m., 
through in front of Torri ta’ Vendom, Xatt is-Sajjieda, Pjazza 
Pompei, Triq Duncan, Triq Santa Katarina, Triq San Ġużepp 
and Pjazza Pompei;

On Sunday, 30th July, 2023, from 7.30 p.m. till 11.00 p.m., 
through Pjazza Pompei;

On Sunday, 30th July, 2023, from 7.00 p.m. till 11.00 p.m., 
through near parish church and Xatt is-Sajjieda;

On Sunday, 30th July, 2023, from 5.30 p.m., till midnight of 
Monday, 31st July, 2023, through Xatt is-Sajjieda, Triq Duncan 
and Triq Santa Katarina.

Public transport will also be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

18th July, 2023

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 147

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni ta’ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jista’ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ix-Xagħra, Għawdex

Nhar it-Tnejn, 24 taʼ Lulju, 2023, mill-5.00 p.m. sad-9.30 
p.m., minn Triq it-Tiġrija, Triq Parisott u Triq Dun Ġorġ Preca.

Trasport pubbliku jistaʼ jkun ukoll affettwat.

Santa Venera

Nhar it-Tnejn, 24 taʼ Lulju, 2023, mis-7.00 p.m. sad-9.30 
p.m., minn Triq il-Kbira San Ġużepp kantuniera maʼ Triq 
il-Kanun (ħdejn Barun). Trasport pubbliku se jkun iddevjat 

POLICE NOTICE

No. 147

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated. 

Xagħra, Gozo

On Monday, 24th July, 2023, from 5.00 p.m. till 9.30 p.m., 
through Triq it-Tiġrija, Triq Parisott and Triq Dun Ġorġ Preca.

Public transport may also be affected.

Santa Venera

On Monday, 24th July, 2023, from 7.00 p.m. till 9.30 
p.m., through Triq il-Kbira San Ġużepp corner with Triq il-
Kanun (near Barun). Public transport to be diverted to Triq 
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għal Triq il-Kanun. Triq il-Kanun kantuniera maʼ Triq San 
Ġorġ kantuniera maʼ Triq il-Kbira;

Nhar l-Erbgħa, 26 taʼ Lulju, 2023, mis-7.00 p.m. san-12.30  
a.m., minn Triq il-Kbira San Ġużepp kantuniera maʼ Triq il-
Kanun (ħdejn Barun).Trasport pubbliku se jkun iddevjat għal 
Triq il-Kanun. Triq il-Kanun kantuniera maʼ Triq San Ġorġ 
kantuniera maʼ Triq il-Kbira;

Nhar il-Ħamis, 27 taʼ Lulju, 2023, mill-4.00 p.m., sas-2.00 
a.m. tal-Ġimgħa, 28 taʼ Lulju, 2023, minn Triq il-Kbira San 
Ġużepp kantuniera maʼ Triq il-Kanun (ħdejn Barun). Trasport 
pubbliku se jkun iddevjat għal Triq il-Kanun. Triq il-Kanun 
kantuniera maʼ Triq San Ġorġ kantuniera maʼ Triq il-Kbira;

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Lulju, 2023, mis-6.00 p.m., sas-
2.00 a.m. tat-Tnejn, 31 taʼ Lulju, 2023, minn Triq il-Kbira San 
Ġużepp kantuniera maʼ Triq il-Kanun (ħdejn Barun). Trasport 
pubbliku se jkun iddevjat għal Triq il-Kanun. Triq il-Kanun 
kantuniera maʼ Triq San Ġorġ kantuniera maʼ Triq il-Kbira.

Marsaxlokk

Nhar l-Erbgħa, 26 taʼ Lulju, 2023, mill-4.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Duncan u Xatt is-Sajjieda;

Nhar il-Ġimgħa, 28 taʼ Lulju, 2023, mill-4.00 p.m., sas- 
1.00 a.m. tas-Sibt, 29 taʼ Lulju, 2023, minn Triq Duncan u 
Xatt is-Sajjieda;

Nhar is-Sibt, 29 taʼ Lulju, 2023, mis-6.00 a.m., sas-1.30 
a.m. tal-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, minn Triq Duncan u Xatt 
is-Sajjieda;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, mis-6.00 a.m. sal-5.00 
p.m., minn Triq Duncan u Xatt is-Sajjieda;

Nhar il-Ħadd, 30 taʼ Lulju, 2023, mis-2.30 p.m. sat-8.30 
p.m., minn Triq San Ġużepp, Triq Santa Katarina u minn Triq 
San Ġużepp sa Triq Duncan.

Birżebbuġa

Nhar is-Sibt, 29 taʼ Lulju, 2023, mis-1.00 a.m., sat-Tnejn, 
7 taʼ Awwissu, 2023, fit-3.00 p.m. quddiem, il-każin tal-
Għaqda Mużikali San Pietru fil-Ktajjen, direzzjoni lejn Triq 
il-Bajja s-Sabiħa ; 

Nhar it-Tnejn, 3 taʼ Lulju, 2023, mit-3.30 p.m. sal-10.25 
p.m., minn Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja, Triq il-Bajja 
s-Sabiħa , Triq iż-Żibra, Triq San Ġwann, Triq iż-Żurrieq u 
Triq is-Sajjieda sal-pjazza;

Nhar it-Tnejn, 31 taʼ Lulju, 2023, mit-3.30 p.m. sal-
11.15 p.m., minn Misraħ il-Knisja, Triq Birżebbuġa, Triq 
iż-Żibra, Triq San Ġwann, Triq it-13 ta’ Diċembru, Misraħ 

il-Kanun. Triq il-Kanun corner with Triq San Ġorġ corner 
with Triq il-Kbira;

On Wednesday, 26th July, 2023, from 7.00 p.m. till  12.30  
a.m., through Triq il-Kbira San Ġużepp corner with Triq il-
Kanun (near Barun). Public transport to be diverted to Triq 
il-Kanun. Triq il-Kanun corner with Triq San Ġorġ corner 
with Triq il-Kbira;

On Thursday, 27th July, 2023, from 4.00 p.m., till 2.00 a.m. 
of Friday, 28th July, 2023, through Triq il-Kbira San Ġużepp 
corner with Triq il-Kanun (near Barun). Public transport to 
be diverted to Triq il-Kanun. Triq il-Kanun corner with Triq 
San Ġorġ corner with Triq il-Kbira;

On Friday, 28th July, 2023, from 6.00 p.m., till 2.00 a.m. 
of Monday, 31st July, 2023, through Triq il-Kbira San Ġużepp 
corner with Triq il-Kanun (near Barun). Public transport to 
be diverted to Triq il-Kanun. Triq il-Kanun corner with Triq 
San Ġorġ corner with Triq il-Kbira.

Marsaxlokk

On Wednesday, 26th July, 2023, from 4.30 p.m. till 
midnight, through Triq Duncan and Xatt is-Sajjieda;

On Friday, 28th July, 2023, from 4.00 p.m., till 1.00 a.m. 
of Saturday, 29th July, 2023, through Triq Duncan and Xatt 
is-Sajjieda;

On Saturday, 29th July, 2023, from 6.00 a.m., till 1.30 
a.m. of Sunday, 30th July, 2023, through Triq Duncan and 
Xatt is-Sajjieda;

On Sunday, 30th July, 2023, from 6.00 a.m. till 5.00 p.m., 
through Triq Duncan and Xatt is-Sajjieda;

On Sunday, 30th July, 2023, from 2.30 p.m. till 8.30 p.m., 
through Triq San Ġużepp, Triq Santa Katarina and from Triq 
San Ġużepp till Triq Duncan.

Birżebbuġa

On Saturday, 29th July, 2023, from 1.00 a.m., till Monday, 
7th August, 2023, at 3.00 p.m. in front of Għaqda Mużikali 
San Pietru fil-Ktajjen band club, direction towards Triq il-
Bajja s-Sabiħa;

On Monday, 31st July, 2023, from 3.30 p.m. till 10.25 
p.m., through Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja, Triq il-Bajja 
s-Sabiħa , Triq iż-Żibra, Triq San Ġwann, Triq iż-Żurrieq and 
Triq is-Sajjieda till the square;

On Monday, 31st July, 2023, from 3.30 p.m. till 11.15 p.m., 
through Misraħ il-Knisja, Triq Birżebbuġa, Triq iż-Żibra, Triq 
San Ġwann, Triq it-13 ta’ Diċembru, Misraħ ir-Repubblika, 
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Triq il-Kostituzzjoni, Triq il-Port Ħieles, Triq it-Tħabrik, 
Triq Santa Rita , Triq il-Mużbieħ, Triq il-31 ta’ Marzu and 
Triq iż-Żurrieq;

On Tuesday, 1st August, 2023, from 6.00 p.m., till 
Thursday, 3rd August, 2023, at 9.00 p.m., part of Misraħ il-
Knisja on the lower side of the roundabout;

On Tuesday, 1st August, 2023, from 4.00 p.m. till 11.15 
p.m., through Triq il-Brolli, the square in front of Philarmonic 
Band Club San Pietru;

On Wednesday, 2nd August, 2023, from 4.00 p.m. till 
11.30 p.m through Triq Birżebbuġa in front of San Pietru 
fil-Ktajjen Band Club;

On Wednesday, 2nd August, 2023, from 4.00 p.m. till 
Thursday, 3rd August, 2023, at midnight through Triq 
l-Imnarja corner with Triq il-Gandoffla, Triq Baden Powell, 
Triq ir-Rizza, Triq il-Borok, Triq l-Għerien, Triq Ferdinand 
Stuiflesser, Triq il-Barrier, Triq Dun Ġorġ Zammit, Triq il-
Port Ħieles, Triq San Franġisk Saverju, Triq San Filippu, 
Triq il-Bajja s-Sabiħa, Triq Birżebbuġa and Misraħ il-Knisja;

On Thursday, 3rd August, 2023, from 10.00 a.m., till 
Saturday, 5th August, 2023, at 4.00 a.m., through Misraħ il-
Knisja in front of Transport Malta stage;

On Thursday, 3rd August, 2023, from 4.00 p.m. till 11.45 
p.m., through Triq Qajjenza, Triq F. M. Ferretti, Triq S. Cachia 
Zammit, Triq Għar Dalam, Triq Birżebbuġa, Triq Zarenu 
Dalli, Triq il-Pjazza, Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja, 
Triq il-Bajja s-Sabiħa till  Misraħ is-Summit, Triq il-Prof. 
Anton Tabone, Triq SantʼAnġlu, Triq il-Kurat Fenech, Triq 
is-Sajjied and Misraħ il-Knisja till in front of San Pietru fil-
Ktajjen band club; 

On Thursday, 3rd August, 2023, from 4.00 p.m. till Friday, 
4th August, 2023, at 12.15 a.m., through Triq il-Bajja s-Sabiħa, 
Triq San Edwardu, Triq San Ġwann, Triq iż-Żurrieq, Triq 
SantʼAnġlu, Triq SantʼAndrija, Misraħ il-Knisja and Triq 
Birżebbuġa;

On Friday, 4th August, 2023, from 4.00 p.m. till 11.00 p.m. 
through Triq Birżebbuġa, Triq Santa Katarina, Triq il-Bandli, 
Triq Zaren Dalli, Misraħ il-Knisja and the square; 

On Friday, 4th August, 2023, from 4.00 p.m. till Saturday, 
5th August, 2023, at 1.00 a.m. through Triq il-Bajja s-Sabiħa, 
Triq San Filippu, Triq San Franġisk, Triq San Ġwann, Triq 
it-13 ta’ Diċembru, Misraħ ir-Repubblika, Triq il-Qolla, Triq 
Santa Rita and Triq il-Brolli till the square;

On Saturday, 5th August, 2023, from 4.00 p.m. till 7.15 
p.m., through Triq iż-Żurrieq and the square;

ir-Repubblika, Triq il-Kostituzzjoni, Triq il-Port Ħieles, Triq 
it-Tħabrik, Triq Santa Rita , Triq il-Mużbieħ, Triq il-31 ta’ 
Marzu u Triq iż-Żurrieq;

Nhar it-Tlieta, l-1 taʼ Awwissu, 2023, mis-6.00 p.m., sal-
Ħamis, 3 taʼ Awwissu, 2023, fid-9.00 p.m., parti minn Misraħ 
il-Knisja fuq in-naħa taʼ isfel tar-roundabout;

Nhar it-Tlieta, l-1 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. sal-
11.15 p.m., minn Triq il-Brolli u l-pjazza quddiem il-każin 
tal-Banda Filarmonika taʼ San Pietru; 

Nhar l-Erbgħa, 2 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. sal-
11.30 p.m., minn Triq Birżebbuġa quddiem il-każin tal-banda 
San Pietru fil-Ktajjen;

Nhar l-Erbgħa, 2 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. sal-
Ħamis, 3 taʼ Awwissu, 2023, fʼnofsillejl, minn Triq l-Imnarja 
kantuniera maʼ Triq il-Gandoffla, Triq Baden Powell, Triq 
ir-Rizza, Triq il-Borok, Triq l-Għerien, Triq Ferdinand 
Stuiflesser, Triq il-Barrier, Triq Dun Ġorġ Zammit, Triq 
il-Port Ħieles, Triq San Franġisk Saverju, Triq San Filippu, 
Triq il-Bajja s-Sabiħa, Triq Birżebbuġa u Misraħ il-Knisja;

Nhar il-Ħamis, 3 taʼ Awwissu, 2023, mill-10.00 a.m. sas-
Sibt, 5 taʼ Awwissu, 2023, fl-4.00 a.m., minn Misraħ il-Knisja 
quddiem l-istage taʼ Transport Malta;

On Thursday, 3 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. sal-
11.45 p.m., minn Triq Qajjenza, Triq F. M. Ferretti, Triq S. 
Cachia Zammit, Triq Għar Dalam, Triq Birżebbuġa, Triq 
Zarenu Dalli, Triq il-Pjazza, Triq Santa Katarina, Triq il-
Knisja, Triq il-Bajja s-Sabiħa sa Misraħ is-Summit, Triq il-
Prof. Anton Tabone, Triq SantʼAnġlu, Triq il-Kurat Fenech, 
Triq is-Sajjied u Misraħ il-Knisja sa quddiem il-każin tal-
banda San Pietru fil-Ktajjen; 

Nhar il-Ħamis, 3 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. 
sal-Ġimgħa, 4 taʼ Awwissu, 2023, fil-12.15 a.m., minn Triq 
il-Bajja s-Sabiħa, Triq San Edwardu, Triq San Ġwann, Triq 
iż-Żurrieq, Triq SantʼAnġlu, Triq SantʼAndrija, Misraħ il-
Knisja u Triq Birżebbuġa;

Nhar il-Ġimgħa, 4 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. 
sal-11.00 p.m. minn Triq Birżebbuġa, Triq Santa Katarina, 
Triq il-Bandli, Triq Zaren Dalli, Misraħ il-Knisja u l-pjazza; 

Nhar il-Ġimgħa, 4 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. 
sas-Sibt, 5 taʼ Awwissu, 2023, fis-1.00 a.m. minn Triq il-
Bajja s-Sabiħa, Triq San Filippu, Triq San Franġisk, Triq San 
Ġwann, Triq it-13 ta’ Diċembru, Misraħ ir-Repubblika, Triq 
il-Qolla, Triq Santa Rita u Triq il-Brolli sal-pjazza;

Nhar is-Sibt, 5 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. sas-7.15 
p.m., minn Triq iż-Żurrieq u l-pjazza;



It-18 ta’ Lulju, 2023 	 7927

On Saturday, 5th August, 2023, from 4.00 p.m. till 8.55 
p.m., through Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja, Triq il-Bajja 
s-Sabiħa and the square;

On Saturday, 5th August, 2023, from 4.00 p.m. till 10.45 
p.m., through in front of San Pietru fil-Ktajjen band club; 

On Saturday, 5th August, 2023, from 4.00 p.m. till 11.15 
p.m., through Triq il-Kurat Fenech, Triq SantʼAnġlu, Triq is-
Sajjied, Triq Birżebbuġa, Triq San Ġorġ, Triq Santa Katarina, 
Triq San Mikiel, Triq San Pawl, Triq il-Bajja s-Sabiħa, and 
Misraħ il-Knisja in front of the church;

On Sunday, 6th August, 2023, from 6.00 a.m. till 1.30 
p.m., through Triq Birżebbuġa, Triq il-Bajja s-Sabiħa, Triq 
il-Knisja, Triq Santa Katarina, Triq it-Tankijiet, Triq Żaren 
Dalli, Triq San Mikiel, Triq San Ġużepp, Triq Santa Rita, Triq 
SantʼAnġlu, Triq iż-Żurrieq and Misraħ il-Knisja till the band 
club in Triq Birżebbuġa;

On Sunday, 6th August, 2023, from 6.00 a.m. till 2.00 
p.m., through in front of San Pietru fil-Ktajjen band club, 
Triq il-Brolli, Triq San Ġużepp, Triq San Mikiel, Triq San 
Pawl, Triq il-Bajja Sabiha, Misraħ Bush u Gorbachev, Triq 
San Patrizju, Triq San Franġisk Saverju, Triq San Filippu, 
Triq Bajja s-Sabiħa, Triq il-Prof. A. Tabone, Triq SantʼAnġlu, 
Triq il-Kurat Fenech, till in front of San Pietru fil-Ktajjen 
band club;

On Sunday, 6th August, 2023, from 6.00 a.m. till 10.30 
p.m., through Triq il-Bajja s-Sabiħa, Triq Birżebbuġa, the 
square, Triq San Ġorġ, Triq Santa Katarina, Triq San Mikiel 
and Triq San Pawl;

On Sunday, 6th August, 2023, from 6.00 a.m., till Monday, 
7th August, 2023, at midnight, through Triq il-Bajja s-Sabiħa, 
Triq Birżebbuġa and Misraħ il-Knisja.

Public transport will also be affected.

Vittoriosa

On Monday, 31st July, 2023, from 4.00 p.m. till midnight, 
through Triq il-Mina l-Kbira. Public transport is affected from 
7.30 p.m. till 11.00 p.m.;

On Friday, 11th August, 2023, from 5.00 p.m. till midnight, 
through Triq il-Mina l-Kbira. Public transport is affected from 
8.45 p.m. till 11.00 p.m. 

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

18th July, 2023

Nhar is-Sibt, 5 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. sad-8.55 
p.m., minn Triq Santa Katarina, Triq il-Knisja, Triq il-Bajja 
s-Sabiħa u l-pjazza;

Nhar is-Sibt, 5 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. sal-10.45 
p.m., minn quddiem il-każin tal-banda San Pietru fil-Ktajjen; 

Nhar is-Sibt, 5 taʼ Awwissu, 2023, mill-4.00 p.m. sal-11.15 
p.m., minn Triq il-Kurat Fenech, Triq SantʼAnġlu, Triq is-
Sajjied, Triq Birżebbuġa, Triq San Ġorġ, Triq Santa Katarina, 
Triq San Mikiel, Triq San Pawl, Triq il-Bajja s-Sabiħa, u 
Misraħ il-Knisja quddiem il-knisja;

Nhar il-Ħadd, 6 taʼ Awwissu, 2023, mis-6.00 a.m. sas- 
1.30 p.m., minn Triq Birżebbuġa, Triq il-Bajja s-Sabiħa, Triq 
il-Knisja, Triq Santa Katarina, Triq it-Tankijiet, Triq Żaren 
Dalli, Triq San Mikiel, Triq San Ġużepp, Triq Santa Rita, 
Triq SantʼAnġlu, Triq iż-Żurrieq u Misraħ il-Knisja sal-każin 
tal-banda fi Triq Birżebbuġa;

Nhar il-Ħadd, 6 taʼ Awwissu, 2023, mis-6.00 a.m. sas-2.00 
p.m., minn quddiem il-każin tal-banda San Pietru fil-Ktajjen, 
Triq il-Brolli, Triq San Ġużepp, Triq San Mikiel, Triq San 
Pawl, Triq il-Bajja s-Sabiħa , Misraħ Bush u Gorbachev, Triq 
San Patrizju, Triq San Franġisk Saverju, Triq San Filippu, Triq 
il-Prof. A. Tabone, Triq SantʼAnġlu, Triq il-Kurat Fenech, sa 
quddiem il-każin tal-banda San Pietru fil-Ktajjen;

Nhar il-Ħadd, 6 taʼ Awwissu, 2023, mis-6.00 a.m. sal-
10.30 p.m., minn Triq il-Bajja s-Sabiħa, Triq Birżebbuġa, 
il-pjazza, Triq San Ġorġ, Triq Santa Katarina, Triq San Mikiel 
u Triq San Pawl;

Nhar il-Ħadd, 6 taʼ Awwissu, 2023, mis-6.00 a.m., sat-
Tnejn, 7 taʼ Awwissu, 2023, fʼnofsillejl, minn Triq il-Bajja 
s-Sabiħa, Triq Birżebbuġa u Misraħ il-Knisja.

Trasport pubbliku se jkun ukoll affettwat.

Il-Birgu

Nhar it-Tnejn, 31 taʼ Lulju, 2023, mill-4.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Mina l-Kbira. Trasport pubbliku huwa 
affettwat mis-7.30 p.m. sal-11.00 p.m.; 

Nhar il-Ġimgħa, 11 taʼ Awwissu, 2023, mill-5.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq il-Mina l-Kbira. Trasport pubbliku huwa 
affettwat mit-8.45 p.m. sal-11.00 p.m. 

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-18 taʼ Lulju, 2023
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 148

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Ir-Rabat (Malta)

Nhar is-Sibt, 9 ta’ Settembru, 2023, mill-4.00 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, Triq 
Santu Wistin u Vjal Santu Wistin;

Nhar is-Sibt, 9 ta’ Settembru, 2023, mit-3.00 p.m. sad-
9.30 p.m., minn Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, Triq 
Santu Wistin u Vjal Santu Wistin;

Nhar is-Sibt, 9 ta’ Settembru, 2023, mill-5.00 p.m. sat-
8.30 p.m., għeluq ta’ toroq minn Triq il-Kbira u Pjazza San 
Pawl u Triq San Pawl.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-18 ta’ Lulju, 2023

POLICE NOTICE

No. 148

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Rabat (Malta)

On Saturday, 9th September, 2023, from 4.00 p.m. till 
8.30 p.m., through Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, 
Triq Santu Wistin and Vjal Santu Wistin;

On Saturday, 9th September, 2023, from 3.00 p.m. till 
9.30 p.m., through Triq San Ġużepp, Pjazza L’Isle Adam, 
Triq Santu Wistin and Vjal Santu Wistin;

On Saturday, 9th September, 2023, from 5.00 p.m. till 
8.30 p.m., closure of streets through Triq il-Kbira and Pjazza 
San Pawl and Triq San Pawl.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

18th July, 2023

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 122 tal-2023

Mogħdija Stabbilita fil-Bajja tax-Xlendi, Għawdex

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara u lis-sieden tal-bastimenti li ġiet  stabbilita 
mogħdija (kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt)) fil-Bajja tax-Xlendi, Għawdex.

Il-mogħdija hija delinjata mill-punti A, B, C, D, E, F, G, 
H u I (kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt)).

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 122 of 2023

Fairway Established at Il-Bajja tax-Xlendi – Gozo

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that a fairway has 
been established as indicated on the attached chart found on 
Transport Malta website (www.transport.gov.mt) at Il-Bajja 
tax-Xlendi, Gozo. 

The fairway is delineated by the points A, B, C, D, E, F, 
G, H and I as shown on the chart found on Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt)).

	 Points		  Latitude (N)		  Longitude (E)		  Description		  Flashing 
	 Punt		  Latitudni (T)		  Lonġitudni (L)		  Deskrizzjoni		  Teptip

	 A		  36° 01’.752		  14° 12’.841		  Lateral Starboard		 Aħdar  
	 A		  36° 01’.752		  14° 12’.841		  Lateral Starboard	 Green  	
	 B		  36° 01’.789		  14° 12’.887		  Lateral Starboard		 Aħdar  
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Il-bagi se jkunu staġjonali (minn Mejju sa Settembru).

L-ebda bastiment ma huwa permess li jankra jew jirmiġġa 
fil-mogħdija.

L-irmiġġi u l-irkapti kollha fil-mogħdija għandhom 
jitneħħew minn sidhom mingħajr dewmien fl-interess tas-
sikurezza tan-navigazzjoni. Kwalunkwe rmiġġ u rkaptu 
li jitħallew fil-mogħdija, jitneħħew bi spejjeż ta’ sidhom. 
L-Awtorità ma taċċettata ebda responsabbiltà għal kull ħsara li 
tista’ tiġi kkawżata waqt li jitneħħew l-imsemmija bastimenti 
u rmiġġi.

Barra minn hekk, il-baħħara huma mfakkra li huwa 
pprojbit li jitqiegħdu kwalunkwe rmiġġi u rkapti  mingħajr 
il-permess minn qabel tal-Awtorità.

Pożizzjonijiet b’referenza għal WGS 84 DATUM.

Chart affettwata: BA 211

It-18 ta’ Lulju, 2023

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 123 tal-2023

Mogħdija Stabbilita fi Mġarr ix-Xini, Għawdex

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
javża lill-baħħara u lis-sieden tal-bastimenti li ġiet  stabbilita 
mogħdija (kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt)) fil-Bajja tax-Xlendi, Għawdex.

Il-mogħdija hija delinjata mill-punti A, B, C, D, E u l-linja 
tal-kosta fuq in-naħa tal-Punent (kif muri fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt))

 

 

  

The buoys will be seasonal (from May till September). 

No vessels are permitted to anchor or moor within the 
fairway. 

All moorings and ground tackle within the fairway are to 
be removed by their owner without delay in the interest of 
safety of navigation. Any moorings and ground tackle that 
are left in the fairway, will be removed at the expense of 
their owner.  No liability whatsover will be accepted by the 
Authority for any damage that may be caused while removing 
the said vessels and moorings.

Furthermore, mariners are reminded that it is prohibited 
to lay any moorings and ground tackle without the prior 
permission of the Authority.

All positions are referred to WGS 84 DATUM.

Chart affected: BA 211

18th July, 2023

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 123 of 2023

Fairway Established at Mġarr ix-Xini, Gozo

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and owners of vessels that a fairway has been 
established as indicated on the chart found on Transport Malta 
website (www.transport.gov.mt) at Mġarr ix-Xini, Gozo. 

The fairway is delineated by the points A, B, C, D, E and 
the coastline on the western side, as shown on the chart found 
on Transport Malta website (www.transport.gov.mt).

	 B		  36° 01’.789		  14° 12’.887		  Lateral Starboard	 Green  
	 C		  36° 01’.802		  14° 12’.968		  Lateral Starboard		 Aħdar  
	 C		  36° 01’.802		  14° 12’.968		  Lateral Starboard	 Green  
	 D		  36° 01’.790		  14° 12’.989		  Lateral Starboard		 Aħdar  
	 D		  36° 01’.790		  14° 12’.989		  Lateral Starboard	 Green
	 E		  36° 01’.816		  14° 12’.999		  Lateral Starboard		 Aħdar  
	 E		  36° 01’.816		  14° 12’.999		  Lateral Starboard	 Green  
	 F		  36° 01’.804		  14° 12’.977		  Preferred Channel	 Aħdar  (2+1) 
	 F		  36° 01’.804		  14° 12’.977		  Preferred Channel	 Green (2+1)
	 G		  36° 01’.791		  14° 13’.013		  Lateral Port		  Aħmar  
	 G		  36° 01’.791		  14° 13’.013		  Lateral Port		  Red  
	 H		  36° 01’.788		  14° 13’.004		  Lateral Port		  Aħmar  
	 H		  36° 01’.788		  14° 13’.004		  Lateral Port		  Red  
	 I		  36° 01’.758		  14° 12’.836		  Kosta
	 I		  36° 01’.758		  14° 12’.836		  Coast
	 J		  36° 01’.794		  14° 12’.883		  Lateral Port		  Aħmar  
	 J		  36° 01’.794		  14° 12’.883		  Lateral Port		  Red
	 K		  36° 01’.807		  14° 12’.962		  Kosta
	 K		  36° 01’.807		  14° 12’.962		  Coast
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The buoys will be seasonal (from May till September). 

No vessels are permitted to anchor or moor within the 
fairway. 

All moorings and ground tackle within the fairway are to 
be removed by their owner without delay in the interest of 
safety of navigation. Any moorings and ground tackle that 
are left in the fairway, will be removed at the expense of 
their owner.  No liability whatsover will be accepted by the 
Authority for any damage that may be caused while removing 
the said vessels and moorings.

Furthermore, mariners are reminded that it is prohibited 
to lay any moorings and ground tackle without the prior 
permission of the Authority.

All positions are referred to WGS 84 DATUM.

Chart affected: BA 211

18th July, 2023

Il-bagi se jkunu staġjonali (minn Mejju sa Settembru).

L-ebda bastiment ma huwa permess li jankra jew jirmiġġa 
fil-mogħdija.

L-irmiġġi u l-irkapti kollha fil-mogħdija għandhom 
jitneħħew minn sidhom mingħajr dewmien fl-interess tas-
sikurezza tan-navigazzjoni. Kwalunkwe rmiġġ u rkaptu 
li jitħallew fil-mogħdija, jitneħħew bi spejjeż ta’ sidhom. 
L-Awtorità ma taċċettata ebda responsabbiltà għal kull ħsara li 
tista’ tiġi kkawżata waqt li jitneħħew l-imsemmija bastimenti 
u rmiġġi.

Barra minn hekk, il-baħħara huma mfakkra li huwa 
pprojbit li jitqiegħdu kwalunkwe rmiġġi u rkapti mingħajr 
il-permess minn qabel tal-Awtorità.

Pożizzjonijiet b’referenza għal WGS 84 DATUM.

Chart affettwata: BA 211

It-18 ta’ Lulju, 2023

	 Points		  Latitude (N)		  Longitude (E)		  Description		  Flashing 
	 Punt		  Latitudni (T)		  Lonġitudni (L)		  Deskrizzjoni		  Teptip

	 A		  36° 01’.037		  14° 16’.366		  Lateral Starboard		 Aħdar 
	 A		  36° 01’.037		  14° 16’.366		  Lateral Starboard	 Green   
	 B		  36° 01’.070		  14° 16’.359		  Lateral Starboard		 Aħdar  
	 B		  36° 01’.070		  14° 16’.359		  Lateral Starboard	 Green
	 C		  36° 01’.099		  14° 16’.342		  Lateral Starboard		 Aħdar  
	 C		  36° 01’.099		  14° 16’.342		  Lateral Starboard	 Green  
	 D		  36° 01’.163		  14° 16’.330		  Lateral Starboard		 Aħdar  
	 D		  36° 01’.163		  14° 16’.330		  Lateral Starboard	 Green
	 E		  36° 01’.215		  14° 16’.268		  Kosta  
	 E		  36° 01’.215		  14° 16’.268		  Coast

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru. 26 tal-2023

Kanċellazzjoni ta’ Avviż lill-Baħħara Nru. 24 tal-2023 
rigward Cardinal Buoy tat-Tramuntana tal-Għallis– 

is-Sinjali ta’ fuq neqsin

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li l-Cardinal Buoy tat-Tramuntana tal-
Għallis, imsemmi f’Avviż lill-Baħħara Nru. 24 tal-2023, 
ġie MSEWWI.

Avviż lill-Baħħara Nru. 24 tal-2023 huwa b’dan 
IKKANĊELLAT.

It-18 ta’ Lulju, 2023

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 26 of 2023

Cancellation of Notice to Mariners No. 24 of 2023  
regarding  Għallis North cardinal buoy – 

top marks missing

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Għallis North cardinal buoy 
mentioned in Notice to Mariners No. 24 of 2023, has been 
REPAIRED.

Notice to Mariners No. 24 of 2023 is hereby 
CANCELLED.

18th July, 2023
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KUNSILL LOKALI L-QALA

Vakanza ta’ Impjieg – Uffiċjal Eżekuttiv fuq 
bażi full-time fi Skala 13

Jobsplus Permit Number 522/2023

Il-Kunsill Lokali l-Qala għandu vakanza għal Uffiċjal 
Eżekuttiv fuq bażi full-time fi Skala 13. L-applikanti 
prospettivi jridu jkun eliġibbli f’waħda mill-kategoriji li 
ġejjin:

a) fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta (sentejn (2) full-
time jew ekwivalenti) f’Livell 4 tal-MQF (suġġett għal 
minimu ta’ 120 krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti) 
f’suġġetti fejn il-qasam ta’ studju ewlieni jew sekondarju 
jkun f’wieħed minn dawn: Public Policy, Management, 
Business jew Office Administration, Riżorsi Umani, Taħriġ 
u Żvilupp, Finanzi, Accounts, Ekonomija, Amministrazzjoni 
Pubblika, Business Studies, Politika Soċjali, Relazzjonijiet 
tal-Unjoni Ewropea u Internazzjonali, Tekonoloġija tal-
Informatika u ICT, Environmental Studies u studji relatati 
mal-Immaniġġjar tal-Agrikoltura/Immaniġġjar tal-Enerġija, 
Statistika, Built Environment, Project Management, Quality 
Management, Komunikazzjoni, Soċjoloġija, Procurement, 
Studji Segretarjali jew suġġetti oħra f’oqsma ta’ studju 
relatat; jew

b) fil-pussess ta’ kwalifika ta’ ‘A’ Level f’Livell 4 tal-
MQF (fi Grad 1-5, Grad C jew livell komparabbli) f’suġġetti 
relatati.

Fil-każijiet imsemmija hawn fuq, l-applikanti għandhom 
ikunu wkoll fil-pussess ta’:

i (i) kwalifika li turi li għaddew (tal-inqas fi Grad 1-5, 
Grad C jew livell komparabbli) f’Livell 3 tal-MQF fil-
Malti, l-Ingliż, il-Matematika u IT Office Application Skills, 
sakemm dawn is-suġġetti mhumiex inklużi bħala taqsimiet 
ta’ studju separati fil-kors ta’ studji u, jew suġġetti ta’‘A’ 
Level segwiti f’Livell 4 tal-MQF, jew

i (ii) kwalifika vokazzjonali f’Livell 3 tal-MQF, jew il-
kwalifika ta’ Ċertifikat u Profil tal-Iskola Sekondarja f’Livell 
3 tal-MQF fil-Malti, l-Ingliż, il-Matematika u IT Office 
Application Skills bħala taqsimiet ta’ studju separati fil-kors 
segwit, sakemm dawn is-suġġetti mhumiex inklużi bħala 
taqsimiet ta’ studju separati fil-kors ta’studji u, jew suġġetti 
ta’ ‘A’ Level segwiti f’Livell 4 tal-MQF;

QALA LOCAL COUNCIL

Job Vacancy – Executive Officer on a full-time 
basis in Scale 13

Jobsplus Permit Number 522/2023

Qala Local Council has a vacancy for an Executive Officer 
on a full-time basis in Scale 13. Prospective applicants must 
be eligible in one of the following categories: 

a) in possession of a recognized qualification (two 
(2) years full-time or equivalent) at Level 4 of the MQF 
(subject to a minimum of 120 ECTS/ECVET credits or 
equivalent) in subjects where the field of ‘ main or secondary 
study is in one of these: Public Policy, Management, 
Business or Office Administration, Human Resources, 
Training and Development, Finance, Accounts, Economy, 
Public Administration, Business Studies, Social Policy, 
European Union Relations and International, Information 
Technology and ICT, Environmental Studies and studies 
related to Agricultural Management/Energy Management, 
Statistics, Built Environment, Project Management, Quality 
Management, Communication, Sociology, Procurement, 
Secretarial Studies or other subjects in related fields of 
study; or 

b) in possession of an ‘A’ Level qualification at Level 4 
of the MQF (at Grade 1-5, Grade C or comparable level) in 
related subjects. 

In the cases mentioned above, applicants must also be in 
possession of:

i (i) a qualification showing that they have passed (at 
least Grade 1-5, Grade C or a comparable level) at Level 3 
of the MQF in Maltese, English, Mathematics and IT Office 
Application Skills, provided these subjects are not included 
as separate study units in the course of studies and, or ‘A’ 
Level subjects followed at Level 4 of the MQF, or

i (ii) a vocational qualification at Level 3 of the MQF, 
or the qualification of a Secondary School Certificate 
and Profile at Level 3 of the MQF in Maltese, English, 
Mathematics and IT Office Application Skills as separate 
study units in the cour,se followed, unless these subjects are 
included as separate study units in the course of studies and, 
or ‘A’ Level subjects followed at Level 4 of the MQF; 
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c) uffiċjali pubbliċi fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta fil-grad 
ta’ Skrivan Anzjan li l-ħatra tagħhom kienet ikkonfermata u 
li jkollhom minimu ta’ sentejn (2) servizz sodisfaċenti fil-
grad;

d) uffiċjali pubbliċi fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta fil-
grad ta’ Skrivan li l-ħatra tagħhom kienet ikkonfermata u 
li jkollhom minimu ta’tliet (3) snin servizz sodisfaċenti fil-
grad; jew

e) sentejn (2) esperjenza fil-grad ta’ Skrivan (Skala 15) 
ma’ kunsill lokali u suġġett għal performance sodisfaċenti u 
għal kwalifiki minimi ta’ Skala 15.

L-applikanti li jissodisfaw dawn ir-rekwiżiti u li jixtiequ 
japplikaw għal din il-vakanza għandhom jibagħtu CV 
flimkien mal-kopja taċ-ċertifikati rilevanti. Applikazzjonijiet 
għandhom jaslu għand il-Kunsill Lokali sa nhar il-Ġimgħa, 
28 ta’ Lulju, 2023, indirizzati lis-Segretarju Eżekuttiv.

It-18 ta’ Lulju, 2023

c) public officials in the Public Service of Malta in the 
rank of Senior Clerk whose appointment was confirmed and 
who have a minimum of two (2) years of satisfactory service 
in the rank; 

d) public officials in the Malta Public Service in the rank 
of Clerk whose appointment was confirmed and who have a 
minimum of three (3) years satisfactory service in the rank; 
or 

e) two (2) years experience in the grade of Clerk 
(Scale 15) with a Local Council and subject to satisfactory 
performance and minimum qualifications of Scale 15. 

Applicants who meet these requirements and who wish 
to apply for this vacancy should send a CV together with the 
copy of the relevant certificates. Applications must reach the 
Local Council by Friday, 28th July, 2023, addressed to the 
Executive Secretary.

18th July, 2023

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżamijiet ta’ Edexcel Londra Ottubru/Novembru 2023

L-Assistent Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati li 
applikazzjonijiet online se jkunu aċċettati għall-Eżamijiet tal-
Edexcel Londra Ottubru/Novembru 2023 minn nhar it-Tnejn, 
17 ta’ Lulju, 2023 sal-Ħadd, 23 ta’ Lulju, 2023,  billi wieħed 
jagħmel log in fuq (www.myexams.gov.mt). 

It-18 ta’ Lulju, 2023

EXAMINATIONS DEPARTMENT

Edexcel London October/November 2023 Examinations

The Assistant Director of Examinations notifies candidates 
that online applications will be accepted for Edexcel London 
October/November 2023 Examinations from Monday, 17th 
July, 2023 till Sunday, 23rd July, 2023 (both dates included) 
by logging in on (www.myexams.gov.mt).

18th July, 2023

ARMED FORCES OF MALTA 

Cancellation of Pembroke Ranges 19th-20th July, 2023

It is notified that no live firing will take place at Pembroke 
Ranges on Wednesday, 19th July, 2023, and Thursday, 20th 
July, 2023.

18th July, 2023

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Kanċellazzjoni Pembroke Ranges 19-20 ta’ Lulju, 2023

Ngħarrfu illi mhux se jsir sparar attiv fil-Pembroke 
Ranges nhar l-Erbgħa, 19 ta’ Lulju, 2023 u l-Ħamis, 20 ta’ 
Lulju, 2023.

 
It-18 ta’ Lulju, 2023

DIPARTIMENT TAD-DWANA

Kuntratti mogħtija mid-Dipartiment tad-Dwana 
matul il-perjodu bejn l-1 ta Jannar, 2023 u t-30 ta’ Ġunju, 

CUSTOMS DEPARTMENT

Contracts awarded by the Customs Department during 
the period 1st January, 2023 and 30th June, 2023, published 
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in terms of Regulation 111(2) of the Public Procurement 
Regulations (LN 352/2016).

18th July, 2023

2023, ippubblikati skont ir-Regolament 111(2) tal-Public 
Procurement Regulations (LN 352/2016).

It-18 taʼ Lulju, 2023

Ref. Nru. Suġġett Data tal-għotja Isem il-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

Ref. No. Subject Awarded Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT

SPD/2022/048 Haulage and un/loading services 
of containers and trailers for the 
Customs Department 

15th March 2023 Map Trans Ltd €120,780

AĠENZIJA ŻGĦAŻAĠĦ

Lista ta’ kwotazzjonijiet mogħtija minn Aġenzija Żgħażagħ 
matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 2023 u t-30 ta’ Ġunju, 
2023, ippubblikata skont l-Artikolu 111(2) tar-Regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubbliċi (AL 352/2016). 

It-18 ta’ Lulju, 2023

AĠENZIJA ŻGĦAŻAĠĦ

List of quotations awarded by Aġenzija Żgħażagħ during 
the period between 1st January, 2023 and 30th June, 2023, 
published in line with Regulation 111 (2) of the Public 
Procurement Regulations (LN 352/2016).

18th July, 2023

Kwotazzjonijiet
Quotations

Nru. Numru ta’
Referenza 
tal-Kwotazzjoni

Isem tal-Kwotazzjoni/ 
Suġġett tal-Kwotazzjoni

Data tal-Għotja Isem tal-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

No. Quotation 
Reference Number

Quotation Name/Subject of 
Quotation

Award Date Contractor’s name Contract Value 
Excl. VAT

1 AZ 024/2022 AZ 024/2022 The supply, 
delivery, installation, and 
commissioning of Air 
Condition Units within 
Aġenzija Żgħażagħ Youth 
Village Seminar Rooms, 
Santa Venera

1st February 
2023

Panta Marketing and 
Services Ltd

€8,585.29

2 AZ 002/2023 Quotation for Purchasing 
of Staff Laptops - Aġenzija 
Żgħażagħ

20th February 
2023

SG Solutions Ltd €10,000.00

3 AZ 004/2023 AZ 004/2023 Call for 
Visual and Audio Services 
to promote the Create 
Your shape. Extend your 
potential campaign as part 
of the Erasmus+ Eurodesk 
programme

26th June 2023 Bullshark €5,974.00
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DIPARTIMENT BLATA KONTINENTALI

Lista ta’ direct orders* mogħtija mid-Dipartiment Blata 
Kontinentali matul il-perjodu mill-1 ta’ Jannar, 2023 sat-30 
ta’ Ġunju, 2023, skont ir-Regolament 111 (2) tar-Regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubbliċi (SL 601.03).

It-18 ta’ Lulju, 2023

CONTINENTAL SHELF DEPARTMENT

List of direct orders* awarded by the Continental Shelf 
Department during the period from 1st January, 2023 to 30th 
June, 2023, in terms of Regulation 111 (2) of the Public 
Procurement Regulations (SL 601.03).

18th July, 2023

Ref. Nru. 
tad-Direct Order

Isem tad-Direct Order/Suġġett 
tad-Direct Order

Data tal-Għotja Isem il-Kuntrattur Valur tal-Kuntratt 
eskluża VAT

Direct Order 
Ref. No.

Name of Direct Order/Subject 
of Direct Order

Award Date Contractor’s 
Name

Contract Value Excl. 
VAT

CSD/1/2023 Review of existing legislation 
and drafting of the necessary 
amendments to extend the 
applicability of relevant 
legislation to exclusive 
economic zone areas

26/1/2023 Camilleri Preziosi 
Advocates

62,000

CSD/1/2023 Technical assistance with 
respect to economic and 
financial modelling of 
investment projects within 
Malta’s Offshore exclusive 
economic zone

27/2/2023 E Cubed 
Consultants

47,500

CSD/1/2023 Peer review of economic 
and financial modelling of 
investment projects within 
Malta’s Offshore exclusive 
economic zone

27/2/2023 Dr John  Gault 20,000

CSD/1/2023 Extension of contract in 
connection with the review 
of existing legislation and 
drafting of the necessary 
amendments to extend the 
applicability of relevant 
legislation to exclusive 
economic zone areas

20/4/2023 Camilleri Preziosi 
Advocates

26,000

CSD/3/2023 Provision of consultancy 
services on matters concerning 
the Continental Shelf 
Department for a period of 8 
months

12/5/2023 Persevra S.r.l. 50,000

*Entitajiet Kuntrattwali li joperaw fis-Settur tas-Servizzi tal-Ilma, Enerġija, Trasport u Postali għandhom jirreferu għal 
Regolament 87 tal-Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) S.L. 601.03
*Contracting Entities operating in the Water, Energy, Transport and Postal Services Sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.
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FINANCE MALTA

Lista ta’ direct orders mogħtija minn Finance Malta mill-1 
ta’ Jannar, 2023 sat-30 ta’ Ġunju, 2023.

It-18 ta’ Lulju, 2023

FINANCE MALTA

List of Direct Orders issued by Finance Malta from 1st 
January, 2023 till 30th June, 2023.

18th July, 2023

SERV/1/23 Accounting Services 01.01.2023 Tab 1 18,000 annual original 
contract 
signed on 
01.11.2019 
– Addendum 
to agreement 
signed 
01.01.2023

SERV/2/23-107 MFSAC Strategy 
Launch-Printing

22.01.2023 Concept 
Stadium

6,729 one-off

SERV/5/23 Contract for the 
provision for 
Content writing, 
thought Leadership 
Articles, interviews 
and speeches in 
its objective to 
promote Malta as 
an  International 
Financial Centre

31.01.2023 Vanessa 
Macdonald

approx. 
16,800 per 
year

1 year approximately 
40 hours 
of service 
per month 
until 31st 
December 
2023

SERV/8/23-107 MFSAC Strategy 
Launch-Venue and 
Catering

01.03.2023 Xara Collection 7,580.51 one-off

SERV/12/23 Contract for 
sustainability 
materiality 
assessment, website 
population with 
content writing, 
thought leadership 
articles, interviews, 
moderation in 
panel sessions 
and speeches 
relating to 
sustainable finance

01.04.2023 Gabriella Borda approx. 
18,000 per 
year

9 months approximately 
40 hours 
of service 
per month 
until 31st 
December 
2023

Nru. ta’ 
Referenza
tad-Direct 
Order

Isem tad-Direct 
Order/Suġġett 
tad-Direct Order

Data 
tal-Approvazzjoni

Isem 
il-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
eskluża 
l-VAT

Numru 
ta’ Snin

Noti

Direct Order 
Reference 
Number

Direct Order Name/
Subject of Direct 
Order 

Approval Date Contractor’s 
Name

Amount 
excl. VAT

No. of 
Years

Notes
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SERV/11/23 PR and 
Communication 
Agreement

01.04.2023 JPA 14,400 1 year valid until 
1st April 
2024 with 
possibility to 
renew

SERV/13/23-
107

MFSAC Strategy 
Launch-Audio 
Visual

22.03.2033 JUGS 10,807 one-off

SERV/14/23-
304

16th FinanceMalta 
Annual 
Conference(Deposit)

03.04.2023 Spinola 
Developments – 
Hilton

9,038 one-off Annual 
Conference 
to be held in 
September 
2023

Nru. ta’ 
Referenza
tad-Direct 
Order

Isem tad-Direct 
Order/Suġġett 
tad-Direct Order

Data 
tal-Approvazzjoni

Isem 
il-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
eskluża 
l-VAT

Numru 
ta’ Snin

Noti

Direct Order 
Reference
Number

Direct Order Name/
Subject of Direct 
Order 

Approval Date Contractor’s 
Name

Amount 
excl. VAT

No. of 
Years

Notes

AWTORITÀ TA’ MALTA DWAR 
IS-SERVIZZI FINANZJARJI

Lista ta’ kuntratti tal-offerta*, direct contracts u varjazzjonijiet 
approvati mogħtija mill-Awtorità ta’ Malta dwar is-Servizzi 
Finanzjarji matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 2023, u t-30 
ta’ Ġunju, 2023, ippubblikati skont ir-Regolament 111 (2) tar-
Regolamenti dwar l-Akkwist Pubbliku L.S. 601.03.

It-18 taʼ Lulju, 2023

MALTA FINANCIAL 
SERVICES AUTHORITY

List of tender contracts*, direct contracts and approved 
variations awarded by Malta Financial Services Authority 
during the period between 1st January, 2023 and 30th June, 
2023, published in terms of Regulation 111(2) of the Public 
Procurement Regulations S.L. 601.03

18th July, 2023

Offerti/Tenders*

Nru. Numru ta’ 
Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Tender 
Reference 
Number

Tender Title/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

1 EPCO-01-23 EPCO Framework purchase of  
VMware Licenses for 1 year

30/01/2023 SoftwareOne  €14,203.00 

2 EPCO-02-23 EPCO Framework purchase of Solar 
Winds Maintenance for 2 years

07/02/2023 SoftwareOne  €14,328.00 

3 EPCO-03-23 EPCO Framweork purchase of 
Forecpoint Software Licenses

22/02/2023 SoftwareOne  €7,956.98 

4 EPCO-04-23 EPCO Frameowrk purchase of 
Smartnets Software Licenses

11/05/2023 Betchle GMBH  €58,494.80 

5 EPCO-05-23 EPCO Framework purchase of 
Monitors

06/06/2023 Proximus 
Luxembourg S.A

 €22,362.35 
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6 EPCO-06-23 EPCO Framework purchase of Ipads 
and Iphones

09/06/2023 Proximus 
Luxembourg S.A

 €12,183.98 

7 EPCO-07-23 EPCO Framework purchase of Adobe 
Acrobat License for 2 years

23/06/2023 SoftwareOne  €41,648.00 

8 CfQ-13-22 Call for Quotes to procure Building 
Maintenance Services

14/02/2023 Mekanika  €9,999.00 

9 CfQ-01-23 Call for Quotes to procure Personal 
Development Training

20/03/223 Global College  €5,600.00 

10 CfQ-05-23 Call for Quotes to procure IT support 
Service

22/06/2023 Forestals 
Information 
Technology Ltd

 €9,900.00 

11 CfQ-07-23 Call for Quotes to procure Canteen 
Kitchen refurbishments

21/06/2023 Cose Casa Ltd 
(Prokitchen)

 €9,120.00 

*Awtoritajiet Kuntrattwali għandhom iniżżlu kwalunkwe offerti (inkluż Design Contests and Innovation Partnerships) 
mogħtija minnhom mingħajr l-involviment tad-Direttorat tas-Sectoral Procurement. 
*Contracting Authorities are to list any tenders (including Design Contests and Innovation Partnerships) awarded by them 
without the involvement of the Sectoral Procurement Directorate.

Nru. Numru ta’ 
Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Tender 
Reference 
Number

Tender Title/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

Direct Contracts

Nru. Numru ta’ 
Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Direct Contract 
Reference 
Number

Direct Contract Title/Subject of 
Direct Contract

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

1 DO-01-23 Direct Order for the Renewal of Algolia 
Software Licenses

30/01/2023 Algolia SAS  €19,997.00 

2 DO-02-23 Direct Order for the Renewal of XT 
Software Licenses

30/01/2023 UB Partner SAS  €84,405.00 

3 DO-03-23 Direct Order for the Renewal of Dow 
Jones Factiva Services for 1 year

11/04/2023 DOW Jones  €88,830.00 

4 DO-04-23 Direct Order for the Extension of 
Security Services for 2 months

21/03/2023 Signal 8 
Security

 €21,837.00 

5 DO-05-23 Direct Order for Recruitment Agency fees 28/04/2023 Konnekt  €13,545.00 
6 DO-06-23 Direct Order for the Extension of 

Security Services for 2 months
15/05/2023 Signal 8 

Security
 €21,631.00 

7 DO-07-23 Direct Order for the procurement of a 
Passenger Lift

22/05/2023 Legacy 
Contractors 
Limited

 €57,080.00 
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Nru. Numru ta’ 
Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Direct Contract 
Reference 
Number

Direct Contract Title/Subject of 
Direct Contract

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

8 DO-08-23 Direct Order for the renewal of 
Microsoft Unified Support Services for 
1 year

30/05/2023 Microsoft Malta €129,851.00 

9 DO-09-23 Direct Order for the hiring of facilities 
for MFSA Conference

26/06/2023 Hilton Hotel €30,910.00 

10 DO-10-23 Direct Order for the hiring of facilities 
for MFSA Conference

14/06/2023 Xara Collection €24,400.00 

11 DO-11-23 Direct Order for the renewal of Moodys 
Analytics Subscription 2022-2023

21/06/2023 Moody’s 
Analytics

€85,050.00 

12 LPO_446_23 Direct Order for the extension of the 
Supression System SLA for 2 years

12/04/23 Alberta €9,600.00 

13 LPO_81_23 Direct Order for the renewal of Amazon 
Web Services for 1 year

25/01/23 Amazon Web 
Services

€9,590.95 

14 LPO_357_23 Direct Order for the renewal of Group 
Personal Accident for 1 year

21/03/23 Antes Insurance 
Brokers

€5,403.93 

15 LPO_520_23 Direct Order for the procurement of a 
DISC Profile Assessment

28/04/23 ApplyDISC.
com

€9,987.50 

16 LPO_1_23 Direct Order for Recruitment Agency 
fees

02/01/23 Archer IT 
Recruitment

€8,449.14 

17 LPO_53_23 Direct Order for Recruitment Agency 
fees

17/01/23 Castille 
Resources

€7,026.66 

18 LPO_226_23 Direct Order for Recruitment Agency 
fees

17/02/23 Castille 
Resources

€5,982.12 

19 LPO_323_23 Direct Order for Recruitment Agency 
fees

13/03/23 Castille 
Resources

€5,532.12 

20 LPO_735_23 Direct Order for Recruitment Agency 
fees

28/06/23 Castille 
Resources

€7,926.12 

21 LPO_747_23 Direct Order for Recruitment Agency 
fees

04/07/23 Castille 
Resources

€6,252.12 

22 LPO_247_23 Direct Order for the provision of 
Workshop on Purposeful Leadership

23/02/23 CCM 
Consultancy

€10,000.00 

23 LPO_238_23 Direct Order for Recruitment Agency 
fees

21/02/23 Ceek €6,612.12 

24 LPO_366_23 Direct Order for the provision of  Virtual 
Session on Emotional Intelligence

23/03/23 Dr. Antoine Eid. €5,000.00 

25 LPO_110_23 Direct Order for the provision of 
Electrician Services for 6 months

07/02/23 Emanuel 
Lautier

€9,000.00 
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Nru. Numru ta’ 
Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Direct Contract 
Reference 
Number

Direct Contract Title/Subject of 
Direct Contract

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

26 LPO_544_23 Direct Order for the renewal of FIN-NET 
subscription

09/05/23 FIN-NET £ 7,663.00 

27 LPO_219_23 Direct Order for the provision of a 
session on Leadership Adaptability & 
Communicating as a Leader 

16/02/23 Frontier 
Leadership

£ 6,000.00 

28 LPO_200_23 Direct Order for the renewal of 
Automated DDoS Protection for 1 year

09/02/23 GO €9,900.00 

29 LPO_8_23 Direct Order for the renewal of Renewal 
of Qlik licenses for 1 year

05/01/23 iMovo €5,658.02 

30 LPO_181_23 Direct Order for the hiring of facilities 
for MFSA Conference

07/02/23 InterContinental €9,661.80 

31 LPO_555_23 Direct Order for the provision of 
coaching sessions

10/05/23 JS International €6,900.00 

32 LPO_100_23 Direct Order for the renewal of  Security 
Awareness Training Subscription for 1 
Year

19/01/23 KnowBe4 €9,819.60 

33 LPO_243_23 Direct Order for the provision of a 
Training Session on IFR and IRFD 

22/02/23 KPMG €6,850.00 

34 LPO_346_23 Direct Order for the renewal of 
Lansweeper Asset Management  for 1 
year

17/03/23 Lansweeper €8,000.00 

35 LPO_15_23 Direct Order for the extension of a 
Servicing agreement for generators for 
3 years

17/02/23 Lexcorp €6,691.71 

36 LPO_159_23 Direct Order for the provision of Job 
Posting Services for 1 year

02/02/23 Linkedin €9,988.40 

37 LPO_161_23 Direct Order for the renewal of Renewal 
of Linkedin Learning Hub for 1 year

02/02/23 Linkedin €9,960.00 

38 LPO_334_23 Direct Order for the provision of an 
Online Course: Principles of Insurance 
Supervision and Regulation

15/03/23 Malta 
International 
Training Centre

€5,250.00 

39 LPO_532_23 Direct Order for the renewal of Security 
Center for 1 year

03/05/23 Multipoint Ltd €9,970.00 

40 LPO_204_23-R1 Direct Order for the provision of fuel for 
1 year

23/05/23 Pitstop Ltd €6,610.17 

41 LPO_260_23 Direct Order for the provision of 
interactive session on Leadership 
Principles

27/02/23 Prof. Chris 
Kinsville-Heyne

£ 5,000.00 



	 7940	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,087   

Nru. Numru ta’ 
Referenza 
tad-Direct 
Contract

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Direct Contract 
Reference 
Number

Direct Contract Title/Subject of 
Direct Contract

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

42 LPO_217_23 Direct Order for the provision of 
Leadership Development Coaching 
Programme

16/02/23 PsyPotential €8,760.00 

43 LPO_363_23 Direct Order for the provision of 
Security Risk Management Training

22/03/23 Shield 
Consultants Ltd

€5,560.00 

44 LPO_150_23 Direct Order for the renewal of 
Shireburn Indigo Payroll License

31/01/23 Shireburn €6,930.00 

45 LPO_331_23 Direct Order for the provision of 
Training Session

14/03/23 Sigma Risk Ltd €7,500.00 

46 LPO_361_23 Direct Order for the provision of session 
on Emotional Regulation, & access for 
150 members to SportingEdge Platform 
for 1 month

22/03/23 Sporting Edge 
Solutions 
Limited.

£ 8,750.00 

47 LPO_639_23 Direct Order for the renewal of Talend 
Cloud Data Integration for 1 year

02/06/23 Talend €7,623.00 

48 LPO_705_23 Direct Order for the provision of 
facilities for MFSA Corporate Event

21/06/23 Westin 
Dragonara

€9,088.98 

Varjazzjonijiet Approvati/Approved Variations

Ref Nru. Suġġett 
tal-Kuntratt

Data tal-
Approvazzjoni

Isem 
tal-Kuntrattur

Varjazzjoni 
% mill-Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt 

Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt 
Eskluża 
l-VAT 

Varjazzjoni 
f’€Eskluża 
l- VAT 

Valur Finali 
tal-Kuntratt 
Eskluża 
l-VAT 

Ref No. Subject of 
Contract

Approval 
Date

Contractor’s 
Name

% Variation 
from Original 
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value Excl. 
VAT 

Variation 
in €Excl. 
VAT 

Final 
Contract 
Value Excl. 
VAT 

CT2009/
2020

Provision 
of Cleaning 
Services

23/02/2023 Servizi 
Malta 
Limited

0.57%  €604,238.00  €3,434.00 €607,672.00 

CT2009/
2020

Provision 
of Cleaning 
Services

15/02/2023 Servizi 
Malta 
Limited

0.25%  €604,238.00  €1,502.00 €609,174.00 

SPD7/
2022/031

Provision 
of Audio 
Equipment

30/11/2022 Genaudio 
Limited

1.28%  €37,800.00  €485.00 €38,285.00 

SPD7/
2022/031

Provision 
of Audio 
Equipment

14/04/2023 Genaudio 
Limited

2.74%  €37,800.00  €1,035.00 €39,320.00 
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AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 20 ta’ Lulju, 2023 għal:

Avviż Nru. 34. Kiri, għall-perjodu li fadal tal-kirja 
preżenti li jintemm fil-31 ta’ Mejju, 2028, tal-ħanut vojt tale 
quale ’l hemm minn Xatt it-Tiben, il-Furjana, kif muri bl-
aħmar u mmarkat Site 1 fuq il-pjanta P.D.2005_442_A u 
jinkludi s-siti Nru. 2 u Nru. 3 murijin bl-aħmar u mmarkati 
Site 2 u Site 3 fuq l-istess pjanta P.D.2005_442_A. Il-kerrej 
preżenti ma jridx jibqa’ fil-kirja u terz interessat lest li jidħol 
għar-rimanenti perjodu ta’ din il-kirja. Dan it-terz interessat 
għandu d-dritt tal-ewwel rifjut riżervat favurih skont 
Artikolu Nru. 3 (1) tal-Avviż Legali Nru. 573.02. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €9,787 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  Offerti 
anqas mill-ammont ta’ tlett elef u mitejn u tnejn u sittin ewro 
(€3,262) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Irid isir ħlas ta’ €50 
għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru, 35. Kiri, minn sena għal sena, għal skop 
ta’ agrikultura, ta’ sit tale quale f’area magħrufa bħala 
Tas-Sisien, l-Għarb, Għawdex, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2021_0413. Dan is-sit jista’ jkun suġġett għal servitujiet 
eżistenti favur proprjetà adjaċenti. L-offerenti għandhom 
ikunu persuni li huma rreġistrati bħala bdiewa full-time 
jew part-time, skont ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment 
tal-Agrikoltura li għandu jiġi sottomess mad-dokument tal-
offerta jew studenti li temmew b’suċċess kors akkademiku 
fi studji agrikoli fil-ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ 
tal-Avviż Legali Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu 
kopja taċ-ċertifikat rilevanti mal-offerta tagħhom.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont 
ta’ €1,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti 
anqas mill-ammont ta’ tlieta u ħamsin ewro u disgħa u 
għoxrin ċenteżmu (€53.29) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.
Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala 
dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu 
Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-
dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 36. Kiri ghall-perjodu ta’ ħmistax-il (15) sena 
għal skopijiet kummerċjali ta’ ħanut tale quale, f’Nru. 33 
(qabel Nru. 8), Triq is-Sliem, Il-Marsa, kif muri bl-aħmar 
fuq il-pjanta P.D. 231_81_6_8. L-arja ta’ fuq dan il-ħanut 
mhijiex inkluża fl-offerta. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €14,250 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ erbat elef u seba’ mija u ħamsin ewro (€4,750) 
fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun 
suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont 

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
are to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 20th July, 2023, for:

Advt No. 34. Lease, for the remaining period of the present 
lease which ends on the 31st May, 2028, of the bare shop tale 
quale off Xatt it-Tiben, Floriana, as shown edged in red and 
marked Site 1 on plan P.D.2005_442_A including the sites 
No. 2 and No. 3 as also shown in red and marked Site 2 and 
Site 3 on the same plan P.D. 2005_442_A.  The present tenant 
does not want to remain in the lease and an interested third 
party is ready to assume the remaining term of this lease. The 
interested third party has been reserved the right of first refusal 
as per Article No. 3 (1) of Legal Notice 573.02. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €9,787 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount of 
three thousand and two hundred and sixty-two euro (€3,262) 
per annum will not be considered. A fee of €50 will be charged 
for the tender documents.

Advt No. 35. Lease tale quale, on a year to year basis, for 
agricultural purposes, of  a  site at land known as Tas-Sisien, 
Għarb, Gozo, shown edged in red on plan P.D.2021_0413. 
This site may be subject to existing servitudes in favour of 
the adjacent properties. The bidders must be either full-time 
or part-time farmers, who have to submit a certificate, issued 
by the Department of Agriculture with the tender document 
or students who have completed successfully an academic 
course relating to agriculture within the previous five years 
prior to the introduction of the Legal Notice No. 573.06 
who have to submit a copy of the relevant certificate also 
with the tender documents. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of fifty-three 
euro and twenty-nine cents (€53.29) per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known 
as the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter 
No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged 
for the tender document.

Advt No. 36. Lease for a period of fifteen (15) years for 
commercial purposes of a shop tale quale, at No. 33 (formerly 
No. 8), Triq is-Sliem, Marsa, as shown edged in red on the 
plan P.D.231_81_6_8. The airspace of this shop is not included 
with this tender. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €14,250 as stipulated in the tender 
conditions.   Offers below the amount of four thousand and 
seven hundred and fifty euro (€4,750)  per annum will not be 
considered.  This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 



	 7942	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,087   

artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. 
Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 37. Kiri, għall-perjodu li fadal tal-kirja preżenti 
li jintemm fil-14 ta’ Marzu, 2024, tal-ħanut vojt tale quale 
f’Nru. 1, Triq Ħal Tarxien fil-Qasam tad-Djar Tal-Mitħna, 
Il-Gudja,  kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.19_83_7_2.  
Il-kerrej preżenti ma jridx jibqa’ fil-kirja u terz interessat lest 
li jidħol għar-rimanenti perjodu ta’ din il-kirja. Dan it-terz 
interessat għandu d-dritt tal-ewwel rifjut riżervat favurih 
skont Artikolu Nru. 3 (1) tal-Avviż Legali Nru. 573.02. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,503 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ tlett elef u ħames mija 
u ewro (€3,501) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.  Irid isir ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 3 ta’ Awwissu, 2023 għal:

Avviż Nru. 38. Kiri, għall-perjodu ta’ ħmistax-il (15) 
sena għal użu bħala uffiċċju jew inkella bħala storage, ta’ 
tliet (3) ikmamar tale quale fil-livell minus one (-1) li huma 
aċċessibbli mill-Fond f’Nru. 13, Triq Mikiel Anton Vassalli, 
Il-Belt Valletta,  kif muri bl-aħmar  u fid-dettall fuq il-pjanta 
P.D.2022_0530. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €30,000 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
għaxart elef ewro (€10,000) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. 
Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala 
dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu 
Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-
dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 39. Kiri ghall-perjodu ta’ ħmistax-il (15)  
sena għal skopijiet kummerċjali ta’ fond tale quale, f’Nri 
342L u 342M (qabel Nri 342F u 342G), Triq Fleur-De-Lys, 
Birkirkara, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D. 2023_0149. 
Dan il-fond huwa suġġett għal servitujiet eżistenti favur 
il-proprjetajiet adjaċenti. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €38,700 kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-
ammont ta’ tnax-il elf u disa’ mitt ewro (€12,900) fis-sena 
ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta għal 
dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 
32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir il-ħlas 
ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 40. Għotja b’ċens temporanju għall-perjodu 
li jintemm fit-13 ta’ Marzu, 2072, ta’ proprjetà tale quale li 
trid tintuża għat-trobbija tal-annimali, ta’ parti minn razzett 
fuq Plott Nru. 1 Salina HAA Gunsite fis-Salina limiti tan-
Naxxar kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D. 261_73_2_1. 

573 of the Laws of Malta.  A fee of €50 will be charged for 
the tender documents.

Advt No. 37. Lease, for the remaining period of the present 
lease which ends on the 14th March, 2024, of the bare shop 
tale quale at No. 1, Triq Hal Tarxien at Tal-Mithna Housing 
Estate, Gudja, as shown edged in red on plan P.D.19_83_7_2.  
The present tenant does not want to remain in the lease and an 
interested third party is ready to assume the remaining term 
of this lease. The interested third party has been reserved the 
right of first refusal as per Article No. 3 (1) of Legal Notice 
573.02. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €10,503 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of three thousand and five hundred 
and one euro (€3,501) per annum will not be considered.  A 
fee of €50 will be charged for the tender documents.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
are to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00am on 
Thursday, 3rd August, 2023, for:

Advt No. 38. Lease, for a period of fifteen (15) years for 
use as office or storage, of  three (3) rooms tale quale  at level 
minus one (-1) which are accessible from the Premises at No. 
13, Triq Mikiel Anton Vassalli, Valletta, as shown edged in 
red and in detail on plan P.D.2022_0530. Tenders are to be 
accompanied by a bid-bond for an amount of €30,000 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of ten thousand euro (€10,000) per annum will not be 
considered.  This tender may be subject to the right known 
as the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter 
No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged 
for the tender documents.

Advt No. 39. Lease for a period of fifteen (15) years for 
commercial purposes the premises tale quale in its present 
state including any latent defects, at Nos 342L and 342M 
(formerly Nos 342F and 342G), Triq Fleur-De-Lys, Birkirkara, 
as shown edged in red on the plan P.D.2023_0149. These 
premises are subject to existing servitudes in favour of 
adjacent Properties. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €38,700 as stipulated in the tender 
conditions. Offers below the amount of twelve thousand 
and nine hundred euro (€12,900)  per annum will not be 
considered. This tender may be subject to the right known as 
the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 
573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for 
the tender documents.

Advt No. 40. Grant on a temporary emphyteusis for a 
period which ends on the 13th March, 2072, of the property 
tale quale which is to be used for animal husbandry, tale 
quale at part of a Farm on Plot No. 1 Salina HAA Gunsite 
at Salina in the limits of Naxxar as shown edged in red 
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on plan P.D.261_73_2_1. This site is subject to existing 
servitudes in favour of the adjacent property.  Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €15,819 as 
stipulated in the tender conditions. Offers below the amount 
of five thousand and two hundred and seventy-three euro 
(€5,273) per annum will not be considered. This tender may 
be subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta.  A fee 
of €50 will be charged for the tender documents.

These adverts are being published as an invitation to the 
public to acquire tender documents online. The bidders are 
to refer to all the conditions of the tender document and are 
invited to read carefully these conditions. Tenders should be 
submitted only on the prescribed form, which together with 
the relevant conditions and other documents, may be obtained 
by clicking on ‘Buy Tender’ on the web page where this 
tender is available on (https://landsauthority.org.mt/services/
tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid through 
the online system of the Lands Authority website by using 
preferred banking card.

18th July, 2023

Dan is-sit huwa suġġett għal servitujiet eżistenti favur il-
proprjetà adjaċenti. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €15,819 kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
ħamest elef u mitejn u tlieta u sebgħin ewro (€5,273) fis-
sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suġġetta 
għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu 
Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta. Irid isir 
il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mistiedna li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss 
fuq il-formola preskritta li, flimkien mal-kundizzjonijiet 
rilevanti u dokumenti oħra, jistgħu jinkisbu billi tagħfas fuq 
‘Buy Tender’ fuq il-paġna ta’ din l-offerta fis-sit (https://
landsauthority.org.mt/services/tendering/). Il-ħlas huwa ta’ 
ħamsin ewro (€50) li jitħallas permezz tas-sistema online 
tas-sit tal-Awtorità tal-Artijiet bil-card bankarja preferuta.

It-18 ta’ Lulju, 2023

AWTORITÀ TAD-DJAR

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tad-Djar, jgħarraf illi:

Offerti magħluqin għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, Il-Furjana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 28 ta’ Lulju, 2023, għal:

Avviż Nru. 11/2023. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
70, Triq il-Kuncizzjoni, L-Imsida. Offerti  taħt  €64,700 ma 
jiġux ikkunsidrati. Dan l-avviż huwa suġġett għad-dritt tal-
ewwel rifjut;

Avviż Nru. 12/2023. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 17, 
Triq Gregorio Carafa, L-Imtarfa. Offerti  taħt  €12,700 ma 
jiġux ikkunsidrati;

Avviż Nru. 13/2023. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
2, Blokk 6, Tal-Qortin, San Pawl il-Baħar. Offerti  taħt  
€134,400 ma jiġux ikkunsidrati. 

Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta, li jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar.

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Lulju, 2023

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies 
that: 

Sealed tenders in respect of the following adverts 
have to be deposited in the tender box at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana, by 10.00 
a.m. on Friday, 28th July, 2023, for:  

Advt No. 11/2023.  Sale tale quale of  Garage No. 70, 
Triq il-Kuncizzjoni, Msida. Offers below €64,700 will not 
be considered. This advert is subject to right of first refusal;

Advt No. 12/2023.  Sale tale quale of  Garage No. 17, 
Triq Gregorio Carafa, Mtarfa. Offers below €12,700 will 
not be considered; 

Advt No. 13/2023. Sale tale quale of  Garage No. 2, 
Block 6, Tal-Qortin, St Paul’s Bay. Offers below €134,400 
will not be considered. 

A fee of €50 will be charged for the tender documents, 
which can be obtained from the Housing Authority’s office.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

18th July, 2023
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Maniġerjali (Sourcing u Supplies Chain 
Management) jgħarraf illi:

Jintlaqgħu offerti elettroniċi fil-ġurnata u l-ħin indikati 
hawn taħt. L-offerti għandhom jintbagħtu online BISS  fuq 
(http://www.etenders.gov.mt). 

Sal-9.30 a.m. tat-Tlieta, 8 ta’ Awwissu, 2023, għal:

Avviż. Nru. CFT012-3888/23 – CPSU 1104/23. Provvista, 
konsenja u installazzjoni ta’ shelving units magħmula 
b’materjali u proċessi li ma jagħmlux ħsara ’l-ambjent għall 
Kura tas-Saħħa Primarja ta’ Raħal Ġdid.

Dan id-dokument tal-offerta huwa mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu minn fuq l-Electronic 
Procurement System (http://www.etenders.gov.mt). Trid issir 
reġistrazzjoni sabiex isir użu minn dan is-sit. Operaturi 
ekonomiċi Maltin jeħtieġ ikollhom l-Organisation eID sabiex 
ikunu jistgħu jidħlu f’dan is-sit. Iktar informazzjoni tista’ 
tinkiseb mis-sezzjoni tal-FAQ tal-istess sit. 

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq.

It-18 ta’ Lulju, 2023

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Managing Director (Sourcing and Supply Management, 
Ministry for Health) notifies that: 

Electronic tenders in respect of the following notice will 
be received up to the date and time indicated below. Tenders 
are to be submitted ONLY online on (www.etenders.gov.mt).

Up to 9.30 a.m. on Tuesday, 8th August, 2023, for:

Advt No. CFT012-3888/23 – CPSU 1104/23. Supply, 
delivery and installation of shelving units produced with 
environmentally friendly materials and processes for the 
Paola Primary Health.

This tender document is free of charge.

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their Organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ Section of the same 
website.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the same times and dates specified in the tender 
documents.

18th July, 2023

Programm Operattiv I − Fondi Strutturali u ta’ Investiment Ewropej 2014-2020 
‘It-Trawwim ta’ Ekonomija Kompetittiva u Sostenibbli li tilqa’ l-Isfidi Tagħna’

Il-proġett huwa parzjalment iffinanzjat mill-Fond Ewropew 
għall-Iżvilupp Reġjonali

Rata ta’ kofinanzjament:  80% Fondi mill-UE; 20% Fondi Nazzjonali

Operational Programme I − European Structural and Investment Funds 2014-2020
‘Fostering a competitive and sustainable economy to meet our challenges’

Project is part-financed by the European Regional 
Development Fund

Co-financing rate: 80% European Union; 20% National Funds

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

With reference to the electronic tender CFT 021-3861/23. 
‘Haloperidol 1.5mg tablets’, published in the Government 
Gazette of Tuesday, 11th July, 2023, will be extended till 
Thursday, 3rd August, 2023.

18th July, 2023

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

B’referenza għall-offerta elettronika CFT 021-3861/23. 
‘Haloperidol 1.5mg tablets’ ippubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern tat-Tlieta, 11 ta’ Lulju, 2023, id-data tal-għeluq ġiet 
estiża sal-Ħamis, 3 ta’ Awwissu, 2023.

It-18 ta’ Lulju, 2023
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Maniġerjali (Sourcing and Supplies 
Management) għas-Central Procurement u Supplies Unit 
fil-Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 19 ta’ Lulju, 2023. 

ERU Ref. ERU1307U23 – Medicinals
ERU Ref. ERU1307U23 – Devices
ERU Ref. ERU1307U23A
ERU Ref. ERU1307U23B

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-18 ta’ Lulju, 2023

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Id-Direttur Maniġerjali (Sourcing and Supplies 
Management) għas-Central Procurement u Supplies Unit 
fil-Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 20 ta’ Lulju, 2023. 

ERU Ref. ERU1407U23 – Medicinals
ERU Ref. ERU1407U23 – Devices
ERU Ref. ERU1407U23A
ERU Ref. ERU1407U23B 

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-18 ta’ Lulju, 2023

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Managing Director (Sourcing and Supplies 
Management) for the Central Procurement and Supplies Unit 
within the Ministry for Health, notifies that submissions for 
the below listed ERU Competitive Calls will be received up 
to 10.00 a.m. on Wednesday, 19th July, 2023.

ERU Ref. ERU1307U23 – Medicinals
ERU Ref. ERU1307U23 – Devices
ERU Ref. ERU1307U23A
ERU Ref. ERU1307U23B

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

18th July, 2023

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The Managing Director (Sourcing and Supplies 
Management) for the Central Procurement and Supplies Unit 
within the Ministry for Health, notifies that submissions for 
the below listed ERU Competitive Calls will be received up 
to 10.00 a.m. on Thursday, 20th July, 2023.

ERU Ref. ERU1407U23 – Medicinals
ERU Ref. ERU1407U23 – Devices
ERU Ref. ERU1407U23A
ERU Ref. ERU1407U23B 

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

18th July, 2023

CENTRAL PROCUREMENT U SUPPLIES UNIT 

Id-Direttur Maniġerjali (Procurement and Supplies), 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviż li ġej 
sad-9.30 a.m. tal-Erbgħa, 2 ta’ Awwissu, 2023. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT  021-3896/23. Provvista ta’ Lidocaine (Lignocaine) 
Hydrochloride Gel 2g-2.5g/100g.

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The Managing Director (Procurement and Supplies), 
Ministry for Health, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notice 
will be received till 9.30 a.m. of Wednesday, 2nd August, 
2023. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT  021-3896/23. Supply of Lidocaine (Lignocaine) 
Hydrochloride Gel 2g-2.5g/100g.
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Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tat-Tlieta, 8 ta’ Awwissu, 2023. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għall-provvista ta’: 

CFT  001-3889/23. Provvista ta’ ‘purified drinking water 
for health entities’

CFT  020-3890/23. Provvista ta’ ‘basic dressing packs
CFT  020-3891/23. Provvista ta’ ‘Glioblastoma testing 

with EOL’
CFT  021-3892/23. Provvista ta’ ‘Risperidone 1mg and 

2mg tablets’
CFT  021-3893/23. Provvista ta’ ‘Deferasirox 180mg 

film-coated tablets’
CFT  020-3894/23. Provvista ta’  ‘chemicals for pathol-

ogy – reissue’
CFT  020-3895/23. Provvista ta’ ‘MIC determination 

strips with EOL’
CFT  009-3897/23. Provvediment ta’ ‘mobiles wash basin’ 

għal Hyperbaric Department
CFT  021-3898/23. Provvista ta’ ‘Donepezil Hydrochlo-

ride 5mg tablets’

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electron-
ic Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). 
Ir-reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

It-18 ta’ Lulju, 2023

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Tuesday, 8th August, 2023. 
Tenders are to be submitted ONLY online on (www.etend-
ers.gov.mt) for the supply of:

CFT  001-3889/23. Supply of purified drinking water for 
health entities

CFT  020-3890/23. Supply of basic dressing packs
CFT  020-3891/23. Supply of Glioblastoma testing with 

EOL
CFT  021-3892/23. Supply of Risperidone 1mg and 2mg 

tablets
CFT  021-3893/23. Supply of Deferasirox 180mg 

film-coated tablets
CFT  020-3894/23. Supply of chemicals for pathology 

– reissue
CFT  020-3895/23. Supply of MIC determination strips 

with EOL
CFT  009-3897/23. Provision of mobiles wash basin for 

Hyperbaric Department
CFT  021-3898/23. Supply of Donepezil Hydrochloride 

5mg tablets

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Elec-
tronic Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of their 
organisation eID in order to access this website. More infor-
mation is available from the FAQ section of the same website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

18th July, 2023

KUNSILL LOKALI L-QALA

Il-Kunsill Lokali l-Qala jgħarraf lill-pubbliku ġenerali illi:

Offerti għandhom jintlaqgħu permezz tal-ePPS sad-
9.30 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, 9 ta’ Awwissu, 2023, għal: 

Avviż Nru. QLLC/05/2023. Provvista, installazzjoni, ittestjar 
u kkummissjonar ta’ sistema ta’ dawl għal Pjazza San Ġużepp, 
il-Qala, Għawdex.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument tal-offerta 
jittellgħu fuq is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew 
iniżżilhom mill-istess sit.

QALA LOCAL COUNCIL

The Qala Local Council notifies the general public that:

Tenders will be received through ePPS up to 9.30 am 
on Wednesday 9th August, 2023, for: 

Advt No. QLLC/05/2023. Supply, installation, testing and 
commissioning of the lighting system for Pjazza San Ġużepp 
Qala, Gozo.

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders 
website (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website.
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Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-18 ta’ Lulju, 2023

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

18th July, 2023

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

1470

Permezz ta’ digriet mogħti fil-25 ta’ April, 2023, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Glorianne 
Bonello vs Badria Mohammed El Garghawi, Rikors numru 
116/2023JM, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Badria 
Mohammed El Garghawi a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Glorianne Bonello (KI 
4690672M) vs Badria Mohammed El Garghawi (KI 
0148796A) ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera, fit-3 ta’ 
Marzu, 2023, ir-rikorrenti Glorianne Bonello talbet lil dan 
il-Bord sabiex:

1. Jiddeċiedi l-kawża u tipprocedi għas-sentenza skont it-
talba tal-istanti bid-dispensa tas-smigħ tal-kawża ai termini 
tal-artikolu 16A et sequitur tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Jordna lill-intimata sabiex, fi żmien qasir u perentorju 
li jiġi lilha prefiss minn dan l-Onorabbli Bord, tiżgombra 
mill-fond bin-numru 48, Studio Flat Numru 4, Triq il-Qatta, 
Is-Swieqi, inkluż kwalunkwe effetti personali u tgħaddi lura 
ċ-ċwievet u l-pussess vakanti tal-istess fond lir-rikorrenti bl-
għamara u bl-attrezzi mikrija miegħu u f’kundizzjoni tajba.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet legali, inklużi dawk tal-ittra 
uffiċjali datat 27 ta’ Jannar, 2023, bin-numru 327/23 kontra 
l-intimata li hija minn issa inġunta in subizzjoni.

B’riżerva għal kull azzjoni oħra spettanti lir-rikorrenti 
kontra l-intimata, inkluż dik għall-arretrati, penali u/jew 
danni.

Attriċi: 48, Flat 2, Triq il-Qatta, Is-Swieqi

Intimata: 48, Studio Flat Number 4, Triq il-Qatta, Is-
Swieqi

Ir-rikors fl-ismijiet Glorianne Bonello vs Badria 
Mohammed El Garghawi, Rikors numru 116/2023JM, jinsab 
differit għas-7 ta’ Novembru, 2023, fil-11.15 a.m.

By means of a decree of the 25th April, 2023, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names Glorianne Bonello vs Badria Mohammed El 
Garghawi, Application number 116/2023JM, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Badria Mohammed El Garghawi in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Glorianne 
Bonello (ID 469067M) vs Badria Mohammed El Garghawi 
(ID 0148796SA) filed before the Rent Regulation Board, 
on the 3rd March, 2023, the applicant Glorianne Bonello 
requested with respect so that this Board:

1. Decides the case and pronounces judgement according 
to the request of the plaintiff without proceeding to trial in 
terms of article 16A et sequitur of Cap. 69 of the Laws of 
Malta;

2. Orders the defendant, in a short and peremptory time 
that is fixed for her by this Honourable Board, to vacate the 
property with number 48, Studio Flat Number 4, Triq il-
Qatta, Swieqi, including any personal effects and give back 
the keys and the vacant possession of the same property to 
the applicant including the furniture and things rented within 
it and in a good condition.

With costs and legal interest, including those of the 
judicial letter dated 27th January, 2023, with number 327/23 
against the defendant who is from now summoned so that a 
reference to her oath be made.

With reservation to every other action of the applicant 
against the respondent, including that of arrears, penalties 
and/or damages.

Applicant: 48, Flat 2, Triq il-Qatta, Swieqi

Respondent: 48, Studio Flat Number 4, Triq il-Qatta, 
Swieqi

The application in the names Glorianne Bonello vs Badria 
Mohammed El Garghawi Application number 116/2023JM, 
has been postponed for hearing to the 7th November, 2023, 
at 11.15 a.m. 
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ Mejju, 2023, 
mill-Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
Mizzi Estates Limited vs Mavis Wrigley et, Rikors numru 
931/2022JG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Mavis Wrigley 
a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Mizzi Estates Limited 
(C990) vs Mavis Wrigley (KI 313632K) u l-Awtorità tad-
Djar bħala intervenuta fil-proċedimenti ppreżentat fil-Bord 
li Jirregola l-Kera, fil-25 ta’ Novembru, 2022, ir-rikorrenti 
Mizzi Estates Limited (C990) talbet lil dan l-Onorabbli Bord 
għaliex m’għandux:

1. Jordna t-test tal-mezzi tal-intimata Mavis Wrigley ai 
termini tal-Artikolu 4A tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta u 
r-Regolamenti dwar it-Tkomplija tal-Kirja (Kriterji ta’ Test 
tal-Mezzi) (Leġilazzjoni Sussidjarja 16.11 tal-Liġijiet ta’ 
Malta) u tagħti kull digriet jew provvediment opportun f’dan 
ir-rigward;

2. F’każ illi l-intimata Mavis Wrigley tissodisfa t-test tal-
mezzi, jawmenta u/jew jirrevdi l-kera attwali fuq il-fond bin-
numru 41, Triq Ġorġ Olivier, San Ġiljan, għall-ammont li ma 
jeċċedix it-2% fis-sena tal-valur liberu u frank fis-suq miftuh 
tal-fond fl-1 ta’ Jannar tas-sena 2022 u konsegwentement 
jordna lill-intimata Mavis Wrigley sabiex tibda tħallas lir-
rikorrenti l-kera hekk awmentata;

3. F’każ illi l-intimata Mavis Wrigley ma tissodisfax 
il-kriterji tad-dħul u tal-kapital tat-test tal-mezzi jordna u 
jiddeċiedi illi l-intimata Mavis Wrigley għandha tiżgombra 
mill-fond fi żmien sejntejn (2) dekorribbli mid-data tas-
sentenza u dan versu kumpens xieraq stabbilit skont il-liġi;

4. Jagħti kull provvediment ieħor skont il-liġi li jista’ 
jkun neċessarju u opportun.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimata li hija minn issa 
inġunta għas-subizzjoni u b’riżerva għal jedd tal-esponenti 
sabiex jingħataw kera aktar għolja pendente lite skont 
l-artikolu 12B(6) u għall-jedd tal-esponenti sabiex jitolbu li 
jiġu stabbiliti kundizzjonijiet ġodda fir-rigward tal-kera.

Registry of the Superior Courts, today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 17th May, 2023, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names Mizzi Estates Limited vs Mavis Wrigley et, 
Application number 931/2022JG, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Mavis Wrigley in terms of Article 187(3) et 
sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of an application in the names Mizzi Estates 
Limited (C990) vs Mavis Wrigley (ID 313632M) and 
Housing Authority intervener in the case filed in the Rent 
Regulation Board, on the 25th, November, 2022, the 
applicant Mizzi Estates Limited (C990) requested this 
Honourable Board why it should not:

1. Orders the means test of the respondent Mavis Wrigley 
in terms of Article 4A of Cap. 69 of the Laws of Malta and 
as set out in the Rules of the Continuation Tenancies (Means 
Testing Criteria) (Subsidiary Legislation 16.11 of the 
Laws of Malta) and gives all those decrees and provisions 
opportune in this regard;

2. In the event that the respondent Mavis Wrigley meets 
the means test criteria, increase and/or revise the current 
rent of the premises 41, Triq Ġorġ Olivier, St Julian’s, to 
an amount which does not exceed 2% per year of the free 
and unencumbered value of the premises on the open market 
on January 1 of the year 2021 and consequently order the 
respondent Mavis Wrigley to start paying the applicant 
company the rent thus increased ;

3. In the event that the respondent Mavis Wrigley does 
not meet the income and capital criteria of the means test, it 
orders and decides that the respondent Mavis Wrigley must 
vacate the premises within a period of two years from the date 
of judgment and this in return for appropriate compensation 
established according to law;

4. Give any other direction according to law that may be 
necessary and opportune.

 
With costs against the respondent who is hereby 

summoned so that a reference to her oath be made and 
reserving for the rights of the applicants so that higher rent 
is ordered to be paid pendente lite according to Article 12B 
(6) and for the rights of the applicants to request that new 
conditions regarding the rent be established.

1471
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Applicant: Mizzi Organisation Office, Triq Testaferrata, 
Ta’ Xbiex

Respondents: Mavis Wrigley, 41, Triq Ġorġ Olivier, St 
Julian’s

 Housing Authority

The application in the names Mizzi Estates Limited vs 
Mavis Wrigley et, Application number 931/2022JG, has 
been postponed for hearing to the 6th October, 2023, at 
11.10 a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By means of a decree of the 18th May, 2023, of the Civil 

Court (Family Section), in the records of the Application 
in the names Maria Victoria Scicluna vs John Scicluna, 
General Application number 619/2022AL, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent John Scicluna in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of application number 619/2022AL in the 
names Maria Victoria Scicluna (ID 0206853M) vs John 
Scicluna (ID 0630052M), filed in the Civil Court (Family 
Section), on the 30th November, 2022, the applicant Maria 
Victoria Scicluna requested this Honourable Court to 
order and authorise the execution of the decree of the 16th 
May, 2005, whereby the defendant was ordered to pay 
maintenance in the sum of Lm75 monthly for his son at that 
time minor and since this was never paid by the defendant 
till this day thus he is a debtor in the amount of €7,162.70 
besides interest from the date of this decree and since more 
than 15 years have passed from this decree the interpellant 
asked to renew the executive title and this in terms of Art 
258 (a) of Cap. 12 of the Laws of Malta and this saving any 
other declaration that this Honourable Court deems fit.

Applicant: 19, St Francis, Triq in-Nutar Manuel Debono, 
Naxxar NXR 2522

  
Notification: 47, Morning Dawn, Flat 9, Triq il-Ġifen, 

Buġibba, St Paul’s Bay

Civil Court (Family Section), the Honourable Madame 
Justice Abigail Lofaro, LLD, Stud. Rel. Mag. Jur. (Eur. Law) 

Sworn Application number 27/2023AL

The Court,

Rikorrenti: Mizzi Organisation Office, Triq Testaferrata, 
Ta’ Xbiex

Intimati: Mavis Wrigley, 41, Triq Ġorġ Olivier, San 
Ġiljan

L-Awtorità tad-Djar

Ir-rikors fl-ismijiet Mizzi Estates Limited vs Mavis 
Wrigley et, Rikors numru 930/2022JM, jinsab differit għas-
6 ta’ Ottubru, 2023, fil-11.10 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-18 ta’ Mejju, 2023, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Maria 
Victoria Scicluna vs John Scicluna, Rikors Ġenerali numru 
619/2022AL, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat John Scicluna 
a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ġenerali numru 619/2022AL fl-ismijiet 
Maria Victoria Scicluna (KI 0206853M) vs John Scicluna 
(KI 0630052M), ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja), 
fit-30 ta’ Novembru, 2022, ir-rikorrenti Maria Victoria 
Scicluna talbet lil din l-Onorabbli Qorti sabiex tordna u 
tawtorizza l-esekuzzjoni tad-digriet tas-16 ta’ Mejju, 2005, 
fejn l-konvenut ġie ordnat li jħallas manteniment fis-somma 
ta’ Lm75 fix-xahar għat-tifel dakinhar minuri u peress li 
dan qatt ma ġie mħallas mill-konvenut sal-lum il-ġurnata 
u għalhekk huwa debitur fl-ammont ta’ €7,162.70 oltre 
mgħax mid-data ta’ dan id-digriet u peress li għaddew aktar 
minn 15-il sena minn dan id-digriet l-esponenti talbet sabiex 
jiġġeded it-titolu eżekuttiv u dan ai termini tal-Art 258(a) tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u dan prevja kull dikjarazzjoni 
oħra li din l-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa.

Attriċi: 19, St Francis, Triq in-Nutar Manuel Debono, In-
Naxxar NXR 2522

  
Notifika: 47, Morning Dawn, Flat 9, Triq il-Ġifen, 

Buġibba, San Pawl il-Baħar

Qorti (Sezzjoni tal-Familja), l-Onor. Imħallef Abigial 
Lofaro, LLD, Stud. Rel. Mag. Jur. (Eur. Law.) 

Rikors Ġuramentat numru 619/2022

Il-Qorti,
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Having seen the application of the 30th November, 2022,

Orders the notification to the counterparty with five (5) 
working days within which to submit a reply. 

Today 5th December, 2022

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 14th 
July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree given on the 10th July, 2023, by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
28th March, 2023 on the application of Bank of Valletta plc 
(C2833), Tuesday, 25th July, 2023, at eleven in the morning 
(11.00 a.m.), has been fixed for the sale by auction, to be 
held in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of 
the following property:

 
Apartment internally marked numbered one (1), at first 

(1st) floor level, forming part of an unnumbered block 
named ‘Bay Flats’, in Triq l-Għansar, Birżebbuġa, including 
the use of the common parts of the block, amongst which 
there is the entrance, stairwell, landings and shafts, front 
door of the block and drain and drainage systems and the 
rain water systems, including also the use of the washroom 
and the use of a divided part of the roof that is the part that 
gives onto the street. The owner has the right to install a 
water tank and aerial and/or satellite dish antenna on the roof 
of the washroom. The drains and drainage systems and the 
rainwater gathering systems are in common for the whole 
block and pass through the underlying properties and the 
owner has the right of access to same systems (at reasonable 
hours) for repairs and maintenance of same. The said 
apartment is subject to and enjoys other servitudes resulting 
from its position, otherwise free and unencumbered with 
all its rights and appurtenances. The said block is bounded 
from the east by said street, north by property of family 
Testaferrata Moroni Viani or their successors in title and 
south by property of John Agius or their successors in title 
and is valued at one hundred and twenty-nine thousand euro 
(€129,000).

 

The said tenement is the property of Vella Jonathan (ID 
370487M).

Rat ir-rikors tat-30 ta’ Novembru, 2022,

Tordna n-notifika lill-kontroparti b’ħamest (5) ijiem utili 
żmien għar-risposta.

Illum 5 ta’ Diċembru, 2022

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 14 ta’ Lulju, 
2023

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-10 ta’ Lulju, 2023, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont 
l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12).

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim Awla, fit-28 ta’ 
Marzu, 2023, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833) 
ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 25 ta’ Lulju, 2023, fil-ħdax ta’ 
filgħodu (11.00 a.m.) għall-bejgh bl-irkant, li għandu jsir 
f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn 
taħt deskritt:

 
Appartament internament immarkat bin-numru wieħed 

(1), liema appartament qiegħed fuq it-tieni sular (1st floor) 
formanti minn blokk ta’ bini mingħajr numru bl-isem ‘Bay 
Flats’, ġewwa Triq l-Għansar, Birżebbuġa, inkluż l-użu tal-
partijiet komuni tal-blokka ta’ bini, fosthom l-entratura, it-
taraġ, l-intrati u x-xafts, il-bieb ta’ barra tal-blokk tal-bini u 
d-drenaġġ u s-sistemi ta’ drenaġġ u sistemi tal-ilma tax-xita, 
inkluż ukoll l-użu tal-kamra tal-bejt u l-użu ta’ parti diviża tal-
bejt li hija l-parti li tagħti għal fuq it-triq. Dan l-appartament 
igawdi d-dritt li s-sid jinstalla tank tal-ilma u aerial u/jew 
antenna tad-dish tas-satellita fuq il-bejt tal-kamra tal-bejt. Id-
drenaġġ u s-sistema tad-drenaġġ u s-sistema tal-ġbir tal-ilma 
tax-xita huma komuni għall-blokka kollha u jgħaddu mill-
proprjetajiet sottostanti u jgawdi d-dritt ta’ aċċess għall-istess 
sistemi (f’sigħat raġonevoli) għat-tiswija u manutenzjoni tal-
istess. L-imsemmi appartament huwa suġġett u jgawdi għas-
servitujiet oħra li jirriżultaw mill-pożizzjoni tiegħu, mill-
bqija liberu u frank, bid-drittijiet u pertinenzi kollha tiegħu. 
L-imsemmi blokk ta’ bini huwa konfinanti mil-Lvant mal-
imsemmija triq, mit-Tramuntana ma’ proprjetà li tappartjeni lil 
familja Testaferrata Moroni Viani jew is-suċċessuri tagħhom 
fit-titolu u min-Nofsinhar ma’ proprjetà ta’ John Agius jew 
is-suċċessuri tiegħu fit-titolu u stmat li jiswa mija u disgħa u 
għoxrin elf ewro (€129,000).

 
L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Vella Jonathan (KI 

370487M).
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 N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-
atti tas-subbasta 30/2020.

 
Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Ħamis, 13 ta’ Lulju, 

2023

MARVIC FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti , fl-14 ta’ Frar, 2023, 
fuq talba ta’ Aaron Joseph Daniel Gowland et ġie ordnat 
sabiex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-assenti Martin John Weaver, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 
numru 24/2023JPG, fl-ismijiet Aaron Joseph Daniel 
Gowland et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Guramentat, ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fis-7 ta’ Frar, 2023, fl-ismijiet 
Aaron Joseph Daniel Gowland Camilleri (KI 0112459A) 
ġja Aaron Joseph Daniel Weaver u Elizabeth Anne Gowland 
Camilleri (KI 285515L) u Kevin Camilleri (KI 343869M) 
vs id-Direttur tar-Reġistru Pubbliku u Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Martin John Weaver, 
fejn ir-rikorrenti Aaron Joseph Daniel Gowland Camilleri 
(KI 0112459M), Elizabeth Anne Gowland Camilleri (KI 
285515L) u Kevin Camilleri (KI 343869M) talbu lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li l-esponenti Kevin Camilleri huwa 
l-missier naturali u bijologiku tar-rikorrenti Aaron Joseph 
Daniel Gowland Camilleri ġja Aaron Joseph Daniel Weaver;

2. Tordna konsegwentemnt għas-surreferit kull korrezzjoni 
u annotazzjoni meħieġa fl-Att tat-Twelid tal-esponenti Aaron 
Joseph Daniel Gowland Camilleri bin-numru progressiv 1704 
tas-sena 2002 sabiex l-istess Aaron Joseph Daniel Gowland 
Camilleri sabiex hemmhekk ukoll l-esponenti Kevin Camilleri 
jigi rikonoxxut bħala missier naturali tal-istess Aaron Joseph 
Daniel Gowland Camilleri u kwindi inkluż ukoll li l-konnotati 
u/jew partikolaritajiet tal-intimat Martin John Weaver kif 
indikat fl-istess Att tat-Twelid tal-esponenti Aaron Joseph 
Daniel Gowland Camilleri fil-parti ossija kolonna u ringiela 
konċernanti Tagħrif dwar Missier it-Tarbija jigu sostitwiti 
b’dawk tal-esponenti Kevin Camilleri;

3. Konsegwentement tawtorizza lill-esponenti Aaron 
Joseph Daniel Gowland Camilleri sabiex jassumi u jżomm ai 

 N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 30/2020.

 
Registry of the Superior Courts, this Thursday, 13th July, 

2023
 
MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta 

To the Marshall of the Court.

By means of a decree given by this Court, on the 14th 
Frar 2023, following a request of Aaron Joseph Daniel 
Gowland et it was ordered that deputy curators be chosen 
to represent the absentee Martin John Weaver, in the records 
of the Sworn Application 24/2023JPG, in the names Aaron 
Joseph Daniel Gowland et vs Deputy Curators and in the 
other relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed in the Civil 
Court (Family Section), in the names Aaron Joseph Daniel 
Gowland Camilleri (ID 0112459A) previously Aaron Joseph 
Daniel Weaver and Elizabeth Anne Gowland Camilleri (ID 
285515L) and Kevin Camilleri (ID 343869M) vs Director 
Public Registry and Deputy Curators to represent the absentee 
Martin John Weaver, on the 7th February 2023, the applicants 
Aaron Joseph Daniel Gowland Camilleri (ID 0112459A) 
previously Aaron Joseph Daniel Weaver and Elizabeth Anne 
Gowland Camilleri (ID 285515L) and Kevin Camilleri (ID 
343869M) requested this Honourable Court so that it:

1. Declares that Kevin Camilleri is the natural and 
biological father of the applicant Aaron Joseph Daniel 
Gowland Camilleri previously Aaron Joseph Daniel Weaver;

2. Consequently orders every correction and annotation 
required in the Birth Certificate of the interpellant Aaron 
Joseph Daniel Gowland Camilleri with progressive number 
1704 of the year 2002 so that in the same, the applicant 
Kevin Camilleri is recognised as the natural father of the 
same Aaron Joseph Daniel Gowland Camilleri and thus 
the annotations and/or particulars of the respondent Martin 
John Weaver as indicated in the same Birth Certificate of 
the interpellant Aaron Joseph Daniel Gowland Camilleri in 
that part of the certificate, that is column and row regarding 
information on the father of the child, be substituted with 
those of the interpellant Kevin Camilleri;

3. Consequently authorise the applicant Aaron Joseph 
Daniel Gowland Camilleri to assume and retain for all intents 

1474



	 7952	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,087   

fini u effetti kollha tal-liġi l-kunjom li bih huwa ilu magħruf 
ta’ Gowland Camilleri flok Weaver;

4. Konsegwentement tordna lill-konvenut Direttur 
tar-Reġistru Pubbliku sabiex jeffettwa l-imsemmija 
korrezzjonijiet u annotazzjonijiet.

Bl-ispejjeż kontra l-intimat jew min minnhom inġunt in 
subizzjoni.

Rikorrenti: Kevin Camilleri et, Casa Amorosa, Triq il-
Kbira, Ħal Lija LJA 1509

Notifika: Direttur Reġistru Pubbliku
Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman, 
LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum l-1 ta’ Frar, 2023

Reġistru tal-Qorti (Sezzjoni Familja), illum 14 ta’ Lulju, 
2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-5 ta’ Ġunju, 2023, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 800/2023, fl-ismijiet Sumsand 
Limited vs Michael Muscat, il-Prim’Awla tal-Qorti ordnat 
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum, 22 ta’ Frar, 2023

Lil: Michael Muscat ta’ Blokk B5, Homeland Court, Triq 
San Franġisk, Ħal Balzan

and purposes of law the surname by which he is known of 
Gowland Camilleri instead of Weaver;

4. Consequently order the defendant Director Public 
Registry to effect the said corrections and annotations.

With costs against the respondent or either of whom 
summoned so that a reference to his oath be made.

Applicants: Kevin Camilleri et, Casa Amorosa, Triq il-
Kbira, Ħal Lija LJA 1509

Notification: Director Public Registry
Deputy Curators 

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Family Section), above 
mentioned, with the witness of the Hon. Madam Justice 
Miriam Hayman, LLD, Doctor of Laws.

Today 1st February, 2023

Registry of the Civil Court (Family Section), today 14th 
July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

By means of a decree of the 5th June, 2023, in the 
records of the judicial letter number 800/2023, in the names 
Sumsand Limited vs Michael Muscat, the First Hall of 
the Civil Court ordered the following publication for the 
purpose of effecting service on the respondent in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 22nd February, 2023

To Michael Muscat of Blokk B5, Homeland Court, Triq 
San Franġisk,  Ħal Balzan
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Permezz tal-preżenti, Sumsand Limited (C29527) ta’ 
Summit, Triq Tal-Balal, L-Iklin, jinterpellawk sabiex fi 
żmien jumejn tħallas lill-mittenti l-prezz ta’ 339,000 prezz 
ta’ xogħlijiet ta’ finishing eżegwiti mill-mittenti fuq inkarigu 
tiegħek, skont kuntratt ta’ appalt konkluż bejnietkom datat 
10 ta’ Ġunju, 2016.

Fin-nuqqas ta’ ħlas fiż-żmien mogħti lilek, il-mittenti ma 
jkollhomx triq oħra ħlief li jipproċedu kontra tiegħek bil-
Qorti u bil-mandati.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fis-6 ta’ Lulju, 2023, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2056/2023, fl-ismijiet Argus Insurance Company (Europe) 
Limited vs Anthony Zammit noe, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Anthony Zammit noe, a tenur tal-artikolu 187(3) tal-
Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Anthony Zammit (KI 6066M) eżerċenti 
l-kummerċ bl-isem ta’ Little Car Centre ta’ 6, Pjazza Santa 
Anna, Il-Furjana, fis-27 ta’ Ġunju, 2023, Argus Insurance 
Company (Europe) Limited (OC1216) ta’ Suite 5, Floor 1, 
Tower Business Centre, Triq it-Torrri, is-Swatar, Birkirkara, 
BKR 4013, tirreferik għall-inċident stradali li seħħ fit-3 
ta’ Lulju, 2021, fix-Xatt tal-Imsida, L-Imsida, li fih kienet 
involuta l-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni ILY084, 
proprjetà tiegħek u assiugrata mas-soċjetà mittenti (kopja 
tar-rapport tal-wardens hawn anness bħala Dok. A).

Illi insegwitu tal-inċident, is-soċjetà mittenti ħallset 
l-ammont ta’ €753.63 ai termini tal-Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ 
Malta;

Illi mandanakollu, fil-mument tal-inċident kien hemm 
ksur tal-polza tal-assigurazzjoni maħruga mis-soċjetà 
mittenti stante illi s-sewwieq tal-vettura ILY084 ma kienx 
kopert taħt l-istess polza tal-assigurazzjoni. Għalhekk, 
inti responsabbli sabiex tirrimborża lis-soċjetà mittenti 
l-ammonti kollha mħallsa minnha.

Għalhekk u permezz ta’ din l-ittra, is-soċjetà mittenti 
qiegħda tinterpellak sabiex fi żmien mhux aktar tard minn 
sebat (7) ijiem mid-data ta’ din l-ittra tersaq sabiex tħallas 
l-ammont ta’ €753.63. Fin-nuqqas li tagħmel dan, kun avżat 

By means of this present, Sumsand Limited (C29527) 
of Summit, Triq Tal-Balal, Iklin, solicits you so that within 
two days you pay the interpellant the amount of €39,000 
the price of finishing works done by the interpellant on 
your request, according to the contract of works concluded 
between you dated 10th June, 2016.

In default of payment within the time given to you, the 
interpellant will have no alternative but to proceed against 
you in Court and by warrants.

With costs and interest

Registry of the Superior Courts, today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 6th July, 2023, in the 
records of the judicial letter number 2056/2023, in the names 
Argus Insurance Company (Europe) Limited vs Anthony 
Zammit noe, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondent Anthony 
Zammit noe, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Anthony Zammit (ID 6066M) 
exercising trade under the name of Little Car Centre of 6, 
Pjazza Santa Anna, Floriana, on the 27th June, 2023, Argus 
Insurance Company (Europe) Limited (OC-1216) of Suite 
5, Floor 1, Tower Business Centre, Triq it-Torri, Swatar, 
Birkirkara BKR 4013, refers you to the car accident that 
occurred on the 3rd July, 2021, in Ix-Xatt tal-Imsida, Msida, 
in which the vehicle with registration number ILY084, 
belonging to you and insured with the interpellant company 
(copy of the wardens report is here attached as Doc. A) was 
involved.

Following the accident, the interpellant company paid 
the amount of €753.63 in terms of Cap. 104 of the Laws of 
Malta;

However, at the moment of the accident there was a 
violation in the insurance policy issued by interpellant 
company because the driver of the vehicle ILY084 was 
not covered by the same insurance policy. Thus, you are 
responsible to reimburse the interpellant company all the 
amounts paid by it.

Thus, and by means of this letter, the interpellant 
company is soliciting you so that by not later than seven 
(7) days from the date of this letter, you come forward to 
pay the amount of €753.63. In default you are warned 
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li se jittieħdu proċeduri ulterjuri bil-Qorti kontra tiegħek, 
mingħajr preavviż ieħor.

Din l-ittra qed tintbagħat għall-finijiet u effetti kollha tal-
liġi u sservi sabiex tinterrompi l-preskrizzjoni, u għalhekk 
hija rikjesta milll-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 tal-Kodiċi 
(Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Tant biex tagħrfu timxi

Bl-ispejjeż

Reġistru Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ Lulju, 
2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’diġriet tal-4 ta’ Lulju, 2023, mogħti mill-Prim Awla 
tal-Qorti, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt 
li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) tal-Kodici tal-Proċedura u Organizzazzjoni Ċivili 
(Kap.12).

 
Illi b’rikors ippreżentat minn Daniel Grima (K.I 

424574M) fit-13 ta’ Marzu, 2023, qed jintalab l-iżbank fl-
ammont ta’ mija u ħamest elef u erba’ mija u ħamsin ewro 
(€105,450.00) li ġew depożitati permezz ta’ ċedola numru 
2225/2021 fl-ismijiet:

Carmen Brennan (KI 841436M) et vs Alessandro sive 
Alex Mercieca (KI 85363M).

Il-Qorti ordnat in-notifika bi żmien ġimgħtejn għar-
risposta.

Reġistru tal-Prim Awla tal-Qorti Ċivili (Malta), illum il-
Ħamis, 13 ta’ Lulju, 2023

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-22 ta’ 
Ġunju, 2023, fuq rikors ta’ Zammit Leasing & Investments 
Limited (C37945), ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 13 ta’ 
Settembru, 2023, fl-għaxra u nofs ta’ filgħodu (10.30 
a.m.) għall-bejgħ bl-irkant li għandu jsir f’numru 447, 
Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera, tal-vettura hawn 
taħt deskritta maqbuda mingħand Shamison Gerada (KI 
46300L).

that further procedures in Court will be taken against you, 
without further notice.

This letter is being sent for all the effects and purposes of 
law and to serve to interrupt the prescription, and thus it is 
requested by law in terms of Article 2128 of the Civil Code 
(Cap. 16 of the Laws of Malta).

So much so that you may know how to regulate 
yourselves

With costs
    
Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 14th 

July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the 4th July, 2023, given by the First 
Hall of the Civil Courts ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

That by the application filed by Daniel Grima (I.D 
424574M) on the 13th March, 2023, is asking for the 
withdrawals of the amount of one hundred and five thousand 
and four hundred and fifty euros (€105,450.00) deposited 
by the Schedule of Deposit number 2225/2021 in the names 
of:

Carmen Brennan (ID 841436M) et vs Alessandro sive 
Alex Mercieca (ID 85363M).

The Court ordered the notification with two weeks to 
reply.

Registry of the Civil Court First Hall (Malta), today 
Thursday, 13th July, 2023

GAETANA AQUILINA
For Registrar of Courts and Civil Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
22nd June, 2023, on the application of Zammit Leasing 
& Investments Limited (C37945), Wednesday, 13th 
September, 2023, at half past ten in the morning (10.30 
a.m.) has been fixed for the sale by auction, to be held in 
number 447, Triq il-Kbira San Ġuzepp, Santa Venera, of the 
following vehicles seized from the property of Shamison 
Grech (ID 46300L).

1477

1478



It-18 ta’ Lulju, 2023 	 7955

Vettura tal-marka Isuzu D-Max ta’ kulur iswed bin-
numru tar-reġistrazzjoni DCI 078.

N.B. Din il-vettura se tinbiegħ bħalma ġiet deskritta fl-
atti tas-Subbasta numru 9/23.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum il-Gimgħa, 14 ta’ 
Lulju, 2023

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fil-25 ta’ April, 2023, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
236/2023, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe vs John Joseph Mercieca, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimat John Joseph Mercieca a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 24 ta’ Jannar, 2023

Lil John Joseph Mercieca (KI 608683M) ta’ 4 Jonat, Triq 
il-Parroċċa, Il-Mellieħa

 
Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 

Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, 
qed jinnotifikawk bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata 
mmarkata bħala Dokument A, għall-finijiet u l-effetti kollha 
tal-Artikolu 466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed 
jinterpellawk sabiex tħallas is-somma ta’ €668.14, liema 
ammont huwa ċert, likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ 
dovut għall-konsum tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-
ilma u l-elettriku, spejjeż amministrattivi, connection u 
disconnection fees, u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti 
fuq il-provvista tal-elettriku, jew ir-regolamenti dwar il-
fornitura tal-ilma flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont 
skont il-liġi relatat mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 
411000116508 ossija dwar il-fond bl-indirizz 17, Triq Lapsi, 
Ħal Qormi.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int 
qatt ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 

Vehicle of the make D-Max Pick up black in colour with 
the registration number DCI 078.

N.B. The said vehicles will be sold as described in the 
acts of judicial sale file number 9/23

Registry of the Superior Courts, this Friday, 14th July, 
2023

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 25th April, 2023, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 236/2023 in the names Automated 
Revenue Management Services Limited noe vs John Joseph 
Mercieca, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondent John Joseph 
Mercieca in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 24th January, 2023

To John Joseph Mercieca (ID 608683M) of 4, Jonat, Triq 
il-Parroċċa, Mellieħa

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked 
as Document A for all the purposes and effects of Article 
466 of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay 
the amount of €668.14, which amount is sure, liquid and 
due and representing the balance due for the consumption 
of water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding utility 
bills number 411000116508 regarding the premises 17, Triq 
Lapsi, Ħal Qormi.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
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12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 14 ta’ 
Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Novembru, 2022, 
mill-Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
4222/2022, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Lucama 
Ltd, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-kumpanija intimata a tenur tal-
Artikolu 187 (3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 7 ta’ Ottubru 2022 

Lil Lucama Ltd (C 59531)  

Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, jinterpellakom ai 
termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII ta’ 1998, sabiex fi żmien 
jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallsu l-ammont ta’ 
€225,400.95 rappreżentanti ammont minnkom dovut bħala 
Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont l-imsemmi Att XXIII tal-
1998 sad-data tal-pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxi għandu kontra tagħkom permezz tal-Avviż li 
ntbagħat lilkom.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżakom li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxu l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu.
 

Notifika: Lucama, New Street in Ħandaq Road, Tal-
Ħandaq Industrial Estate, Ħal Qormi

   
Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 14th 
July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 29th November, 2022, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
4222/2022, in the names Commissioner for Revenue vs 
Lucama Ltd, the following publication for the purpose of 
service on the respondent company was ordered in terms of 
Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 7th October 2022

To Lucama Ltd (C59531)  

By the present, the Commissioner for Revenue of Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you in terms 
of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two (2) 
days from the service of this act, you pay the amount of 
€225,400.95 representing the amount due by you as Value 
Added Tax according to the same Act .

With costs and interest according to that Act till the date 
of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Revenue has against you by means of a notice sent to you 
and here attached. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
by means of the opportune warrants without further notice.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and to proceed.

Notification: Lucama, New Street in Ħandaq Road, Tal-
Ħandaq Industrial Estate, Ħal Qormi

Registry of the Superior Courts today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fis-6 ta’ Ġunju, 2023, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 1422/2022, fl-ismijiet Lombard 
Bank Malta plc vs G. Caruana & Bros (P32) et, il-Prim’Awla 
tal-Qorti ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimati G. Caruana & Bros u 
Ambassador Clothing Limited a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 11 ta’ April, 2022

Lil: G. Caruana & Bros (P32) u Mirko Caruana u Alessia 
Caruana bħala l-eredi preżuntivi ta’ Tonio Caruana kif ukoll 
Desiree Caruana, Ivan Caruana, Marion Caruana, George 
Caruana (KI 554458M), Italiana Limited (C023060) u 
Ambassador Clothing Limited.

Permezz tal-preżenti, Lombard Bank Malta plc ta’ 67, 
Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, jirriferikom formalment 
għall-kuntratt ta’ self fl-atti tan-Nutar Dott. Malcolm 
Mangion datat 16 ta’ Settembru, 2011, li in forza tiegħu 
l-Bank mittenti ssomministra b’titolu ta’ self lis-soċjetà 
intimata G. Caruana & Bros is-somma ta’ €14,000.00, liema 
self huwa garantit mill-intimati l-oħra kollha, bħala garanti 
solidali bejniethom u mad-debitriċi prinċipali. Kopja legali 
ta’ tali att hija hawn anness, animo ritrandi bħala Dok. LB1.

Il-Bank mittenti għalhekk jinterpellakom sabiex 
żmien sebat ijiem mid-data tan-notifika lilkom ta’ din 
l-ittra uffiċjali, solidalment bejnietkom tħallsuh is-somma 
komplessivament ta’ €28,149.21 minnkom lilu dovuta skont 
l-anness statement immarkat Dok. LB2, liema ammont 
jinkludi interessi kalkolati sat-23 ta’ Marzu, 2022.

Fin-nuqqas ta’ ħlas fit-terminu lilkom prefiss, il-Bank 
mittenti, filwaqt li jirtira d-dokument LB1 hawn anness 
jipproċedi ulterjorment kontra tagħkom skont il-liġi permezz 
tal-opportuni proċeduri eżekuttivi bla preavviż ulterjuri.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbaghat lilkom inter alia għall-
finijiet tal-artikolu 256(2) tal-Kap. 12 u hija intiża sabiex 
tirrendi l-kuntratt notarili hawn fuq imsemmi eżegwibbli 
u b’hekk jiġi li l-istess kuntratt ikun jikkositwixxi titolu 
eżekuttiv fil-konfront tagħkom proprjo kif maħsub fl-
artikolu 253(b) tal-Kap. 12.

Tant biex tagħrfu timxu

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet ulterjuri sal-effettiv pagament.

Notifika: Ambassador Clothing Limited, 10, The Strand, 
Tas-Sliema

By means of a decree of the 6th June, 2023, in the 
records of the judicial letter number 1422/2022, in the names 
Lombard Bank Malta plc vs G. Caruana & Bros (P32) et, the 
First Hall of the Civil Court ordered the following publication 
for the purpose of effecting service on the respondents G. 
Caruana & Bros and Ambassador Clothing Limited in terms 
of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 11th April, 2022

To G. Caruana & Bros (P32) and Mirko Caruana and 
Alessia Caruana as presumptive heirs of Tonio Caruana 
and also Desiree Caruana, Ivan Caruana, Marion Caruana, 
George Caruana (ID 554458M) , Italiana Limited (C023060) 
and Ambassador Clothing Limited.

By means of this present, Lombard Bank Malta plc of 
number 67, Triq ir-Repubblika, Valletta, formally refers you 
to the loan contract in the records of Notary Doctor Malcolm 
Mangion dated 16th September, 2011, by means of which 
the interpellant Bank gave by title of loan to the interpellant 
company G. Caruana & Bros the amount of €14,000.00, which 
loan is guaranteed by the other respondents in solidum between 
them and with the principal debtor company. Legal copy of 
such deed is here attached, animo ritrandi as Doc. LB1.

The interpellant Bank thus is soliciting you so that within 
seven days from the date of notification to you of this judicial 
letter, in solidum between you, you pay the total amount of 
€28,149.21 due by you according to the attached statement 
marked as Doc. LB2, which amount includes the interest 
calculated till the 23rd March, 2022.

In default of payment in the time given to you, the 
interpellant Bank, whilst withdrawing document LB1 here 
attached, will proceed further against you according to law 
by means of the opportune executive procedures and without 
further notice.

This judicial letter is being sent to you inter alia for 
the purposes of Article 256(2) of Cap. 12 and is intended 
to render the notarial deed above mentioned executable, 
and thus the same contract will be rendered executive title 
against you, as intended, in article 253(b) of Cap. 12.

So much that you know how to proceed

With costs and further interest till the effective payment.

Notification: Ambassador Clothing Limited, 10, The 
Strand, Tas-Sliema
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G. Caruana & Bros, 10, The Strand, Tas-Sliema

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-8 ta’ Ġunju, 2023, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1200/2023, 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Francesco Rugeri, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat a tenur tal-Artikolu 187 (3) et sequitur 
tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 16 ta’ Marzu, 2023 

Lil Francesco Rugeri (KI 0197316A)  

Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, jinterpellakom ai 
termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII ta’ 1998, sabiex fi żmien 
jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallsu l-ammont ta’ 
€37,136.07 rappreżentanti ammont minnkom dovut bħala 
Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxi għandu kontra tiegħek permezz tal-Avviż li 
ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.
 

Notifika: Francesco Rugeri, 8, Villa Gherita, Triq Ant 
Schembri, San Ġwann

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

G. Caruana & Bros, 10, The Strand, Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

 
By means of a decree of the 8th June, 2023, of the Civil 

Court First Hall in the records of judicial letter number 
1200/20231, in the names Commissioner for Revenue vs 
Francesco Rugeri, the following publication for the purpose 
of service on the respondent was ordered in terms of Article 
187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 16th March, 2023

To Francesco Rugeri (ID 0197316A)  

By the present the Commissioner for Revenue of Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you in terms 
of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two (2) 
days from the service of this act, you pay the amount of 
€37,136.07 representing amount due by you as Value Added 
Tax according to the same Act .

With costs and interest according to that Act till the date 
of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Revenue has against you by means of a notice sent to you 
and here attached. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
by means of the opportune warrants without further notice.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

Notification: Francesco Rugeri, 8, Villa Gherita, Triq Ant 
Schembri, San Ġwann

Registry of the Superior Courts, today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-13 ta’ Lulju, 2022, 
fuq talba ta’ MDM Properties Ltd ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lill-padrun dirett 
mhux magħruf fl-atti taċ-ċedola numru 1296/2022 fl-ismijiet 
MDM Properties Ltd vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 1296/2022 ta’ MDM Properties Ltd (C93615) 
vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw il-padrun dirett 
mhux magħruf tal-fond ossija parti diviża minn plott ta’ art 
magħrufa bħala Tal-Għasel fin-Naxxar, Baħar iċ-Ċagħaq, 
ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fit-8 ta’ Lulju, 2022, 
fejn MDM Properties Ltd esponew bir-rispett:

Illi permezz ta’ kuntratt ta’ akkwist fl-atti tan-Nutar 
Dott. Peter Fleri Soler datat 3 ta’ Marzu, 2022, kopja ta’ 
liema kuntratt qiegħda tiġi hawn annessa u mmarkata bħala 
Dok. A, l-esponenti akkwistat il-fond aħjar deskritt fl-istess 
kuntratt bħala:

‘The plot of land in Naxxar, Baħar iċ-Ċagħaq, forming part 
of the lands known as Tal-Għasel measuring approvimately 
1,012.15 square meters. The said land is subject to an annual 
and perpetual groundrent of €149.08 and is bounded on the 
north-west by property of John Micallef or his successors in 
title, on the south-west by property of Karen Ellul Sullivan 
or her successors in title and on the north-east by property 
of Anthony Calascione or his successors in title.’ (il-fond);

Illi l-fond huwa delinjat fuq il-pjanta hawn anness u 
mmarkata bħala Dok. B;

Illi dan il-fond huwa suġġett għal ċens u subċens annwu 
u perpetwu ta’ €149.08 li minnu €53.58 huwa ċens oriġinali 
pagabbli lill-intimati mhux magħrufa;

Illi s-soċjetà esponenti tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-
fakultà mogħtija lilha bl-artikolu 1501 tal-Kodiċi u tifdi 
l-imsemmi ċens u subċens ai termini tal-istess liġi;

Illi mir-riċerka li saret fuq il-fond inkwistjoni, iċ-ċens 
ta’ €53.58 impost fuq l-art inkwistjoni jinqasam bil-mod 
segwenti:

Inkwantu għal €0.48 piż piju,

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 13th 
July, 2022, following a request by MDM Properties Ltd it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent the 
unknown direct owner in the acts of the schedule of deposit 
number 1296/2022 in the names MDM Properties Ltd vs 
Deputy Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption 
of ground rent number 1296/2022 in the names of MDM 
Properties Ltd (C93615) vs Deputy Curators to represent the 
unknown direct owner of the land that a divided part from 
the plot known as Tal-Għasel in Naxxar, Baħar iċ-Ċagħaq, 
filed in the First Hall of the Civil Court on the 8th July, 2022, 
the applicants MDM Properties Ltd respectfully submitted:

That by means of a contract of acquisition in the records 
of Notary Doctor Peter Fleri Soler dated 3rd March, 2022, 
copy of the contract is here attached and marked as Doc. A, 
the applicant acquired the premises as better described in the 
same contract as:

‘The plot of land in Naxxar, Baħar ic-Cagħaq, forming part 
of the lands known as Tal-Għasel measuring approximately 
1,012.15 square meters. The said land is subject to an annual 
and perpetual groundrent of €149.08 and is bounded on the 
north-west by property of John Micallef or his successors in 
title, on the south-west by property of Karen Ellul Sullivan 
or her successors in title and on the north-east by property of 
Anthony Calascione or his successors in title.’ (the premises);

The premises is marked on the plan here attached and 
marked as Doc. B;

That this premises is subject to the annual and perpetual 
groundrent and subgroundrent of €149.08 and from which 
€53.58 is the original groundrnet payable to the unknown 
respondents;

That the applicant company wishes to avail itself of 
the option given to it in terms of Article 1501 of Cap. 16 
of the Laws of Mlata and redeem this same groundrent and 
subgroundrent in terms of the same law;

That from the research carried out on the premises in 
question, the groundrent of €53.58 imposed on the land in 
question is divided in the following manner:

As for €0.48 pious burden,

1483



	 7960	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,087   

Inkwantu għal €2.79 rappreżentanti ċ-ċens 
oriġinarjament impost minn ċertu Giovanni Grech permezz 
ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dott. Giovanni Azzopardi datat 
15 ta’ Marzu, 1937, 

Inkwantu għal €50.31 rappreżentanti subċens impost 
mill-ulied ta’ Dott. Giuseppe Pace, is-Sinjura Laura Pullicino 
u s-Sinjuri Emma Cavarra permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-
Nutar Dott. Frank Xavier Dingli datat l-1 ta’ Lulju, 1963;

Illi dan iċ-ċens għandu jiġi kapitalizzat bir-rata ta’ 
5% inkwantu għall-ammonti dovuti bħala piċ piju u ċens 
oriġinali, filwaqt illi s-subċens għandu jiġi kapitalizzat bir-
rata ta’ 3%;

Illi l-ammont ta’ €3.27 kapitalizzat bir-rata ta’ 5% 
jammonta għal €65.40 filwaqt illi l-ammont ta’ €50.31 
kapitalizzat bir-rata ta’ 3% jammonta għal €1,677. Huma 
dovuti wkoll arretrati fl-ammont ta’ €267.90 u lawdemju fl-
ammont ta’ €53.58. Għaldaqstant l-ammont komplessiv li 
għandu jiġi depożitat huwa ta’ €2,063.88.

Għaldaqstant l-esponenti, in vista ta’ ’l fuq premess, 
qiegħda tadixxi lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità 
tagħha jgħaddu sabiex jiddepożitaw is-somma komplessiva 
ta’ €2,063.88 rappreżentanti l-fidi ta’ ċens, arretrati u 
lawdemju dovuti sabiex din tiġi rilaxxata liberament mill-
intimat wara li jħallu d-debita riċevuta.

Esponenti: MDM Propereties Ltd, 51, Triq il-Palm, Il-
Mellieħa

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku 
Kuraturi Deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 13 ta’ Lulju, 2022

As for €2.79 representing the groundrent originally 
imposed by certain Giovanni Grech by means of a contract 
in the records of Notary Dr Giovanni Azzopardi dated 15th 
March, 1937,

As for €50.31 representing sub-groundrent imposed by 
the children of Dr Giuseppe Pace, Ms Laura Pullicino and 
Ms Emma Cavarra by means of a contract in the records of 
Notary Dr Frank Xavier Dingli dated 1st July, 1963;

That this groundrent is to be capitalised at the rate of 5% 
as regards the amounts due as pious burden and the original 
groundrent, whilst the subgroundrent is to be capitalised at 
the rate of 3%;

That the amount of €3.27 capitalised at the rate of 5% 
amounts to €65.40 while the amount of €50.31 capitalised 
at the rate of 3% amounts to €1,677. Also due are the arrears 
in the amount of €267.90 and a laudemium in the amount of 
€53.58. Thus the total amount to be deposited is €2,063.88.

Thus the applicant, in view of the above premised, is 
calling upon this Honourable Court and under its authority 
is depositing the total amount of €2,063.88 representing the 
redemption of groundrent, arrears and laudemium due so 
that it be freely released by the respondent after leaving the 
relative receipt.

Applicant: MDM Properties Ltd, 51, Triq il-Palm, 
Mellieħa

Notifications: Director Public Registry
Deputy FCurators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 13th July, 2022
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Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRADEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-25 ta’ Mejju, 
2023, Rikors numru 982/2023, minn Michael Whitney fejn 
talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur tiegħu s-suċċessjoni 
ta’ missieru Joseph Camenzuli, divorzjat minn Elizabeth 
Camenzuli née Micallef bin il-mejjet Michael Camenzuli u 
Rosaria Camenzuli née Mifsud, imwieled Tas-Sliema, kien 
residenti r-Rabat, Malta, u miet l-Imsida, Malta, fit-28 ta’ 
Diċembru, 2022, ta’ 76 sena, u li kellu karta tal-identità bin-
numru 0977346M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-8 ta’ Ġunju, 
2023, Rikors numru 1089/2023, minn Paul Vella et fejn 
talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Mary Schembri née 
Vella, Carmelo sive Lino Vella, Avellina sive Vellina Galea 
née Vella, Francis Vella u Paul Vella ħut id-decujus fi kwota 
ta’ kwinta parti (1/5) indiviża kull wieħed u waħda minnhom 
is-suċċessjoni ta’ Josephine Vella, xebba, bint il-mejtin Paul 
Vella u Concetta Vella née Pace, imwielda l-Belt, Valletta, 
Malta, u mietet l-Imsida, Malta, fit-28 ta’ Jannar, 2023, ta’ 
75 sena, u li kellha karta tal-identità bin-numru 00140048M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Registry of the Superior Courts, today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 25th May, 2023, 
Application number 982/2023, by Michael Whitney whereby 
they requested that it be declared open in his favour the 
succession of his father Joseph Camenzuli, divorced from 
Elizabeth Camenzuli née Micallef son of the late Michael 
Camenzuli and Rosaria Camenzuli née Mifsud, born in Tas-
Sliema, resided in Rabat, Malta, and died in Msida, Malta, 
on the 28th December, 2022, aged 76, and who held identity 
card number 0977346M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court 
of Voluntary Jurisdiction Section, on the 8th June 2023, 
Application number 1089/2023, by Paul Vella et whereby 
they requested that it be declared open in favour of Mary 
Schembri née Vella, Carmelo sive Lino Vella, Avellina 
sive Vellina Galea née Vella, Francis Vella and Paul Vella 
brothers and sisters of the decujus in the quota of one fifth 
(1/5) undivided share each one of them the succession of 
Josephine Vella, unmarried, daughter of the late Paul Vella 
and Concetta Vella née Pace, born in Valletta, Malta, and 
died in Msida, Malta, on the 28th January, 2023, aged 75, 
and who held identity card number 00140048M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section
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Illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-30 ta’ Marzu, 
2023, Rikors numru 627/2023, minn Mark Micallef et fejn 
talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Mariella Stivala née 
Micallef u Mark Micallef ulied id-decujus fi kwota ta’ nofs 
(1/2) indiviż kull wieħed u waħda minnhom is-suċċessjoni 
ta’ Carmel Micallef, legalment separat minn Theresa 
Micalleff née Micallef, bin il-mejtin Bartolomeo Micallef u 
Mary Micallef née Piscopo, imwieled Ħal Tarxien u miet 
Birżebbuġa, Malta, fit-22 ta’ Ottubru, 2022, ta’ 75 sena, u li 
kellu karta tal-identità bin-numru 1060746M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-20 ta’ Ġunju, 
2023, Rikors numru 1181/2023, minn Mary Bartolo et fejn 
talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Mary Bartolo, mart id-
decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u r-rimanenti nofs (1/2) 
indiviż favur Maria Caruana née Bartolo u Marco Bartolo 
ulied id-decujus fi kwota ta’ kwart (1/4) indiviż kull wieħed 
u waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ Anthony Bartolo, żewġ 
Mary Bartolo, iben il-mejtin Francesco Bartolo u Maria 
Bartolo née Caruana, imwieled Ħal Għaxaq, Malta, u miet 
l-Imsida, Malta, fit-3 ta’ Frar, 2023, ta’ 68 sena, u li kellu 
karta tal-identità bin-numru 0195554M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 30th March, 2023, 
Application number 627/2023, by Mark Micallef et whereby 
they requested that it be declared open in favour of Mariella 
Stivala née Micallef and Mark Micallef children of the 
decujus in the quota of one half (1/2) undivided share each 
one of them the succession of Carmel Micallef, legally 
separated from Theresa Micallef née Micallef, son of the late 
Bartolomeo Micallef and Mary Micallef née Piscopo, born 
in Ħal Tarxien and died in Birżebbuġa, Malta, on the 22nd 
October, 2022, aged 75, and who held identity card number 
1060746M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

 
By means of an application filed in the Civil Court of 

Voluntary Jurisdiction Section, on the 20th June, 2023, 
Application number 1181/2023, by Mary Bartolo et whereby 
they requested that it be declared open in favour of Mary 
Bartolo, wife of the decujus in the quota of one half (1/2) 
undivided share and the remaining one half (1/2) undivided 
share in favour of Maria Caruana née Bartolo and Marco 
Bartolo children of the decujus in the quota of one fourth 
(1/2) undivided share each one of them the succession of 
Anthony Bartolo, husband of Mary Bartolo, son of the 
late Francesco Bartolo, and Maria Bartolo née Caruana, 
born in Ħal Għaxaq and died in Msida, Malta, on the 3rd 
February, 2023, aged 68, and who held identity card number 
0195554M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.
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Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-21 ta’ 
Diċembru, 2022, Rikors numru 2568/2022, minn Joseph 
Formosa fejn talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur Carmelo 
Formosa, Giorgio sive George Formosa u Dolores Formosa 
ulied id-decujus fi kwota ta’ terz (1/3) indiviż kull wieħed u 
waħda minnhom is-suċċessjoni ta’ Giuseppa Formosa, mart 
Guzeppi Formosa, bint Carlo Mangion u Concetta Mangion 
née Cilia, imwielda Ħal Qormi, Malta, kienet residenti 
Ħal Qormi, Malta, u mietet Ħal Qormi, Malta, fil-15 ta’ 
Diċembru, 1936, ta’ 48 sena.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 21st December, 
2022, Application number 2568/2022, by Joseph Formosa 
whereby he requested that it be declared open in favour 
of Carmelo Formosa, Giorgio sive George Formosa and 
Dolores Formosa children of the decujus in the quota of one 
third (1/3) undivided share each one of them the succession 
of Giuseppa Formosa, wife of Guzeppi Formosa, daughter 
of Carlo Mangion and Concetta Mangion née Cilia, born in 
Ħal Qormi, Malta, resided in Ħal Qormi, Malta and died in 
Ħal Qormi, Malta, on the 15th December, 1936, aged 48.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

1488
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Ġunju, 2023, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
Cristina Deguara vs Thomas Agius, Rikors numru 1/2023AL, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Thomas Agius a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Cristina Deguara (KI 
367787M) vs Thomas Agius (KI 391091M), ippreżentat 
fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja), fit-3 ta’ Jannar, 2023, ir-
rikorrenti Cristina Deguara (KI 367787M) talbet lil din 
l-Onorabbli Qorti:

By means of a decree of the 21st June, 2023, of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the Application in 
the names Cristina Degaura vs Thomas Agius, Application 
number 1/2023AL, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent 
Thomas Agius in terms of Article 187(3) et sequitur of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Cristina Deguara 
(ID 367787M) vs Thomas Agius (ID 391091M), filed in the 
Civil Court (Family Section), on the 3rd January, 2023, the 
applicant Cristina Deguara (ID 367787M) requested this 
Honourable Court to:
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1. Pronounce the dissolution of the marriage between the 
parties in terms of Article 66B of Cap. 16 of the Laws of 
Malta;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
given by this same Court, he notifies the Director Public 
Registry about the divorce of the parties so that this is 
registered in the Public Registry.

Applicant: Betania, Triq W. M. Thackerey, San Pawl tat-
Tarġa, Naxxar, Malta

respondent: 94, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbug, Malta

The Application in the names Cristina Deguara vs 
Thomas Agius, Application number 1/2023AL, has been 
postponed for hearing to the 11th October, 2023, at 9.15 a.m. 

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 14th 
July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta 

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 19th 
June, 2023, following a request of Nico Leonhardt it was 
ordered that deputy curators be chosen to represent the 
absentee Petra Margarethe Hildegard Nemet, in the records 
of the Sworn Application 141/2023AL, in the names Nico 
Leonhardt vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed in the Civil Court 
(Family Section), in the names Nico Leonhardt vs Deputy 
Curators to represent Petra Margarethe Hildegard Nemet, on 
the 13th June 2023, the applicant Nico Leonhardt requested 
this Honourable Court so that it:

1. Declare that the child’s place of residence is in Malta;

2. Order that the exclusive care and custody of the minor 
… omissis … be entrusted exclusively to the applicant;

1. Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ eżistenti bejn il-partijiet 
ai termini tal-Artikolu 66B tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Qrati sabiex fi żmien 
imħolli għal daqshekk mill-istess Qorti javża lid-Direttur 
tar-Reġistru Pubbliku bid-divorzju tal-partijiet biex dan jiġi 
reġistrat fir-Reġistru Pubbliku.

Rikorrenti: Betania, Triq W. M. Thackerey, San Pawl tat-
Tarġa, In-Naxxar, Malta

Intimat: 94, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ, Malta

Ir-rikors fl-ismijiet Cristina Deguara vs Thomas Agius, 
Rikors numru 1/2023AL, jinsab differita għall-11 ta’ Ottubru 
2023, fid-9.15 a.m.

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 14 ta’ Lulju, 
2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fid-19 ta’ Ġunju, 
2023, fuq talba ta’ Nico Leonhardt ġie ordnat sabiex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
assenti Petra Margarethe Hildegard Nemet, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat 141/2023AL, fl-ismijiet Nico Leonhardt vs 
Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fit-13 ta’ Ġunju, 2023, fl-ismijiet 
Nico Leonhardt (KI 57568A) vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lil Petra Margarethe Hildegard Nemet, fejn 
ir-rikorrenti Nico Leonhardt talab lil din l-Onorabbli Qorti 
sabiex:

1. Jiddikjara li l-post ta’ residenza tal-minuri huwa 
f’Malta;

2. Jordna li l-kura u l-kustodja esklussiva tal-minuri … 
omissis … tiġi fdata esklussivament lir-rikorrenti;
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3. Tawtorizza lir-rikorrent jieħu d-deċiżjonijiet kollha 
dwar is-saħħa, l-edukazzjoni, l-ivvjaġġar u l-ħruġ ta’ 
passaporti ta’ minuri … omissis … mingħajr il-kunsens tal-
konvenuta;

4. Jordna li l-minuri … omissis … jibqa’ jirrisjedi mar-
rikorrent;

5. Jiddikajra li l-omm mhix kapaċi tieħu ħsieb it-tifel u 
tordna li l-omm ma jkollhiex kuntatt mat-tifel sakemm il-
Qorti kompetenti ma tordnax mod ieħor wara li teżamina 
ċ-ċirkostanzi kollha tal-każ meta ssir tali talba;

6. Kull ordni oħra li din l-Onorabbli Qorti jidhrilha 
xierqa fiċ-ċirkostanzi tal-każ.

Rikorrenti: 1, Il-Barumbara, Triq il-Faqqus, Ħaż-Żabbar

Notifika: Kuraturi Deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u sejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidhol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), hawn 
fuq imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Toni Abela 
LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 30 ta’ Ġunju, 2023

Reġistru tal-Qorti (Sezzjoni Familja), illum 14 ta’ Lulju, 
2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-17 ta’ Novembru, 2022, 
fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4003/22, fl-ismijiet Debono 
Properties Limited vs Yasar Can, il-Bord li Jirregola l-Kera 
ordna s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

3. Authorise the applicant to take all decisions regarding 
health, education, travel and the issue of passports of minor 
… omissis … without the consent of the defendant;

4. Order that the minor … omissis … continues to reside 
with the applicant;

5. Declare that the mother is not capable of caring for the 
boy and order that the mother does not have contact with the boy 
unless the competent Court orders otherwise after examining all 
the circumstances of the case when such a request is made;

6. Any other order that this Honourable Court deems fit 
in the circumstances of the case.

Applicant: 1, Il-Barumbara, Triq il-Faqqus, Ħaż-Żabbar

Notification: Deputy Curators 

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Family Section), 
abovementioned, with the witness of the Hon. Mr Justice 
Toni Abela, LLD, Doctor of Laws.

Today 30th June, 2023

Registry of the Civil Court (Family Section), today 14th 
July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By means of a decree given on the 17th November, 2022, 

in the records of the judicial letter number 4003/2022, in the 
names Debono Properties Limited vs Yasar Can, the Rent 
Regulation Board ordered the following publication in terms 
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konfront tal-intimat Yasar Can a tenur tal-artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.

Fil-Bord li Jirregola l-Kera 

Illum 26 ta’ Settembru, 2022

Lil Yasar Can (passaport numru L7T9JKRKV) ta’ 
Appartment 14, 73, The Strand, Tas-Sliema

Permezz tal-preżenti Debono Properties Limited (minn 
hawn ’il quddiem il-Kumpanija) ta’ Toyota Showroom, 
Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ qiegħda tagħmel referenza 
għall-ftehim lokatizju bejnek u bejn il-Kumpanija datat 20 
ta’ Marzu, 2022 (minn hawn ’il quddiem il-Ftehim, hawn 
anness u mmarkat Dok. A). Permezz tal-Ftehim, inti qiegħed 
preżentement tikri l-appartament numru 14, fil-fond numru 
73, f’The Strand, Tas-Sliema (minn hawn ’il quddiem 
l-Appartament) mill-Kumpanija għal perjodu ta’ tnax-il (12) 
xahar versu l-kera mensili ta’ €3400 salv spejjeż ta’ dawl u 
ilma, li jammontaw għall-ispiza ulterjuri ta’ €250 fix-xahar.

Stante li inti nqast milli tagħmel il-pagamenti kif 
miftiehem bejn Ġunju u Settembru 2022, hekk kif jidher fil-
kont hawn anness u mmarkat Dok. B, il-Kumpanija qiegħda 
tinterpellak sabiex fi żmien ħmistax-il (15) ġurnata minn 
meta inti tiġi notifikat b’din l-ittra ufficjali, inti ssalda d-dejn 
tiegħek mal-kumpanija, li preżentement jammonta għal 
€14,600.

Jekk inti tonqos milli twettaq dan il-pagament fiż-żmien 
stipulat, il-ftehim se jiġi meqjus bħala terminat, a tenur tal-
artikolu 16 tal-Ftehim u tal-artikolu 1570 tal-Kodici (Kap. 
16 tal-Liġijiet ta’ Malta). Di piu, il-kumpanija se tfittex ir-
rimedji spettanti lilha tramite l-ftehim u tramite l-liġi.

 Tant biex tagħraf tirregola ruħek.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

of Article 187(3) of Cap. 12 for the purpose of effecting 
service on the respondent Yasar Can.

In the Rent Regulation Board

Today 26th September, 2022

To Yasar Can (passport number L7T9JKRKV) of 
Appartment 14, 73, The Strand, Tas-Sliema

By means of this present Debono Properties Limited of 
Toyota Showroom, Triq l-Imdina, Ħaż-Żebbuġ (hereafter the 
Company), referes to the lease agreement between yourself 
and the company dated the 20th March, 2022 (hereafter the 
Agreemetn, marked as Doc. A). By virtue of this Agreement, 
you are presently leasing the apartment number 14 at 73, The 
Strand, Tas-Sliema (hereinafter referred to as the Apartment) 
from the Company for a period of twelve (12) months 
against the monthly rent of €3400 excluding utility bills, 
which amount to an additional monthly payment of €250.

The Company draws your attention to the outstanding 
rent installments from June to September 2022, as outlined 
in the statement annexed hereto (marked as Doc. B). In the 
light of this, the Company formally requests that within 
fifteen (15) days from the date when you are notifiied of this 
judicial letter, you settle the amount due to the Company, 
presently amounting to €14,600.

Should you fail to settle this debt within the above 
stipulated term, the Agreement shall be deemed terminated as 
stipulated in article 16 of the Agreement and article 1570 of 
the Civil Code (Cap. 16 of the Laws of Malta). Additionally, 
the company shall avail of any additional remedies granted 
to it by virute of the Agreement and by law.

This is for your guidance and attention and in order to 
avoid further expense.

Registry of the Superior Courts, today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

Banns for Curators

Republic of Malta

The Marshall of the Court
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B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-28 ta’ Lulju, 2022, 
fuq talba ta’ Doreen Spiteri ġie ordnat biex jintgħażlu kuraturi 
deputati biex jirrappreżentaw lill-eredi mhux magħrufa tal-
mejjet Marco Montebello fl-atti taċ-ċedola numru 1397/2022 
fl-ismijiet Doreen Spiteri vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 1397/2022 ta’ Doreen Spiteri, mart Stephen 
Spiteri, minnu legalment separata, bint Victor Vella u 
Carmen née Gauci, imwielda Tal-Pietà fit-12 ta’ Settembru, 
1973, u residenti fin-numru 7, Manbridge, Triq ix-Xwieni, 
Albertown, Il-Marsa (KI 431573M) vs Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw sidien mhux magħrufa ppreżentata 
fil-Prim’Awla tal-Qorti fis-26 ta’ Lulju, 2022, fejn Doreen 
Spiteri (KI 431573M) esponiet bir-rispett:

Illi l-esponenti jħallsu lill-intimat s-somma ta’ €46.60 
bħala ħlas ta’ ċens annwu u perpetwu gravanti l-fond bl-isem 
Manbridge, numru 7, Triq ix-Xwieni, Albertown, Il-Marsa, 
li kien ġie akkwistat mill-esponenti li ma jistgħux ikunu 
identifikati, permezz ta’ kuntratt ippubblikat fl-atti tan-Nutar 
Dott. Carmelo Lia datat 10 ta’ Jannar, 1996, kopja hawn 
annessa u mmarkata Dok. A;

Illi l-esponent illum tixtieq tipprevalixxi ruħha mill-
fakultà lilha mogħtija bl-artikolu 1501 tal-Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta u tifdi dan l-istess ċens ai termini tal-liġi;

Illi l-ammont ta’ €46.60 kapitalizzat bir-rata ta’ 5% 
jammonta għal €932;

Għaldaqstant l-esponenti qiegħda umilment tadixxi lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tal-istess tgħaddi 
sabiex tiddepożita s-somma fuq imsemmija ta’ €932 prezz 
ta’ fidi ta’ dan iċ-ċens annwu u perpetwu sabiex tingħata 
liberalment lill-intimat wara li tiġi rilaxxjata d-debita rċevuta 
skont il-liġi.

Qiegħda tiġi ddepożitata s-somma ta’ €233 għall-ħames 
snin arretrati.

Notifiki: Direttur tar-Reġistru Pubbliku 
Kuraturi Deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 

By means of a decree given by this Court on the 28th 
July, 2022, following a request by Doreen Spiteri it was 
ordered that deputy curators be chosen to represent the 
unknown heirs of the late Marco Montebello in the acts of 
the schedule of deposit number 1397/2022 in the names 
Doreen Spiteri vs Deputy Curators and in the other relative 
and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
ground rent number 1397/2022 in the names of Doreen 
Spiteri, wife of Stephen Spiteri, from whom she is legally 
seperated, daughter of Victor Vella and Carmen née Gauci, 
born in Tal-Pietà on the 12th September, 1973, and residing 
at 7, Manbridge, Triq ix-Xwieni, Albertown, Marsa (ID 
431573M) vs Deputy Curators to represent unknown owners, 
filed in the First Hall of the Civil Court on the 26th July, 
2022, the applicant Doreen Spiteri respectfully submitted:

That the applicant pays the respondent the amount of 
€46.60 as the annual and perpetual groundrent regarding the 
premises Manbridge, number 7, Triq ix-Xwieni, Albertown, 
Marsa, that was acquired from the respondent who cannot 
be identified, by means of a contract in the records of Notary 
Dr Carmelo Lia on the 10th January, 1996, copy of which is 
attached and marked as Doc. A;

That the applicant wishes to avail herself of the option 
given to her in terms of Article 1501 of Cap. 16 of the Laws 
of Mlata and redeem this same groundrent in terms of the 
same law;

That the amount of €46.60 capitalised with the rate of 
5% amounts to €932;

That the applicant is humbly calling upon this Honourable 
Court and under its authority is depositing the total amount 
of €932 representing the price of redemption of this annual 
and perpetual groundrent so that it be freely released by the 
respondent after leaving the relative receipt according to law.

The amount of €233 is being deposited as five years 
arrears.

Notifications: Director Public Registry
Deputy Curators
    		     
You are therefore ordered to affix an official copy of 

these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
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ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Prim Imħallef Mark Chetcuti, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 28 ta’ Lulju, 2022

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 14 ta’ Lulju, 2023

ALEXANDRADEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-7 ta’ 
Lulju, 2023, fuq rikors ta’ Michael Attard Imports Limited 
(C34433) ġie ffissat il-jum tal-Erbgħa, 4 ta’ Ottubru, 2023, 
fil-ħdax ta’ filgħodu (11.00 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant li 
għandu jsir f’St Paul’s Garage, Triq il-Parsott, Il-Mosta, 
tal-vetturi hawn taħt deskritti maqbuda mingħand Graziella 
Bezzina (KI5123 93M):

Vettura tal-marka Peugeot Partner ta’ kulur abjad bin-
numru tar-reġistrazzjoni BQZ 994;

Vettura tal-marka Peugeot 107 ta’ kulur vjola bin-numru 
tar-reġistrazzjoni CQZ 662;

Vettura tal-marka Peugeot 107 ta’ kulur silver bin-numru 
tar-reġistrazzjoni CQZ 686;

Vettura tal-marka Peugeot 107 ta’ kulur abjad bin-numru 
tar-reġistrazzjoni FQZ 492.

N.B. Dawn il-vetturi se jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
fl-atti tas-Subbasta numru 4/23.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 17 ta’ Lulju, 
2023

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Chief Justice Mark Chetcuti, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 28th July, 2022

Registry of the Superior Courts, today 14th July, 2023

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
7th July 2023 on the application of Michael Attard Imports 
Limited C34433, Wednesday 4th October 2023 at eleven 
in the morning (11:00 a.m.) has been fixed for the Sale 
by Auction, to be held in St Paul’s Garage Triq il-Parsott, 
Mosta, of the following vehicles seized from the property of 
Graziella Bezzina (ID 512393M):

Vehicle of the make Peugeot Partner white in colour with 
the registration number BQZ 994;

Vehicle of the make Peugeot 107 purple in colour with 
the registration number CQZ662;

Vehicle of the make Peugeot 107 silver in colour with the 
registration number CQZ 686;

Vehicle of the make Peugeot 107 white in colour with the 
registration number FQZ 492.

N.B. The said vehicles will be sold as described in the 
acts of judicial sale file number 4/23

Registry of the Superior Courts, this Monday, 17th July, 
2023

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar of Civil Courts and Tribunals
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